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РЕШ�НИЯТ А НА ШЕСТИЯ КОНГРЕС НА БКП 
И К�НОИЗКУСТВОТО 

, Конгресните дни отшумяха. Сега целият наш народ разучава конгрес­
.ните решения и запретва ръкави за .тяхното изпълнение. Защото думата 
на Псартията значи зов за живо ,11,ело. И когато се зачитаме в директива­
та на Шестия конгрес, пред нас се откроява грандиозната · картина на 
олизкото бъдеше: картината н,а щJстроения соццализъм. Основният сми-. 
съл на тази картина е рязкото пов�ишав,ще 'материалното }f културно рав­
нище на нашия трудещ се народ. След няколко години ние ще бъдем още 
по-богати, ние ще бъдем още по- културни, ние ще бъдем още по-силди, 
отколкото сме днес. Един от знаците на нашата култура и богатство е 
и бурният разцвет на нашето киноизкуство. 

В отчетнин доклад на Централния комитет на Партията, направен от 
другаря Вълко Червенков, бе отбелязано успешiюто развитие на нашата 
млада кинематография. А в директивата на Шестия конгрес се предвижда 
рс1зширяването на материалната база на rнашето филмопроизводство, по­
строяването на ро-голямата част orr сюновните обекти на' киноцентъра; 
разширяването на киномрежата. 

Тr..зи историческа директива поставя пред ·нашите кинематографски 
работници с"сриозни и отговорни задачи. Тез11 задачи ·имат двустранен ха­
рактер : от една страна, ние трябва да се Г()ТВИМ за разширяване на на­
шето филмопроизводство, от друга страна - да повишим качеството на 
н�шите филмf!, а също така и качеството на кинообслужването на насе_-лението. -. 

Не може н;шример д,,а се смята за нормално, че напiата J<:ИНематогра­
фия стои едва. ли не на посл�дно място в урi:шнение със стран,ите на на­
родна демокрация по броя на произведените игрални, документални и 
научно:популярни фtrлми. Сега, когато предстои разширяването на на­
шата материално-техническа база с построяването i-1a киноцентър,а, ръко­
Бод�твото на_ кинемато1·рафията трябва да се готви всестранно за наси­
щането на тази база със сериозно подготвечи творчес�.ю-производстве­
ни задачи. Тази подготовка трябва да започне по всички звеН:а на кине­
матографията. Сценариите комtrсии при отделните студии ще трябва да 
прегледат своите тематични планове с оглед на решенията ,и директива;rа 
ш1 Шестия конгрес на Партията. Проблемите на наuiето селско 

I 
стопан­

стJЗо трябва да бъдат поставени в центъра на :гези тематични планове. Ние 
не можем да се примиряваме повече с факта, .че все оiде нямаме играл­
ни филми със селски сюжети. Сценарната комисия при Студията„за играл-



1В-елика обич към народа ни - творец на.своята HOJ3a история. И главната 
задана на нашите документалисти е да се б�рят с бездушнот9 регистра�тор-

. ,ство, ,с обезличаващия шаблон; с безкрилото занаятчийство, коитй все още · 
имат място в Студията за документални и хроникални филми. Няма нитцо 
по-:иитересно, по-увлекателно от.хрониката на.нашето велико време и няма· 
п0-ув�екателна творческа задача от тази, да отра•зюп тази хрониюJ в кар­
тини ,и образи. Нашата хроникално-документална студия трябва да зара­
:б01;и ·с .по-високо самочувствие за важността на своето дело, за високата 

. си мисия на пропаrандатор и агитатор на нащите успехи във всички об-
. ' 

. 
,· . \ •\ 

.• r1:а(СJГИ на живота.
Едно от преките указания на директивата с·е ,отнася до кин�•фикация•• .

та !lffa страната. В директивата е пос6чено. съвсем точно . какъв ще бъд,�
щюц,ентът' на увеличението на кинефицираните · селиша. Наред с кине­
ф,ы�ация�а на нови -.::ел·ища трябча да се прегледат основно и щ:ичкц ки­
нощ:rаратури, да се потегнат технически, да се работи сериозно за пови­
шаване куJJ.турата на прожекциите . и на прожекционистите. Кинопро­
жекщионистите, особено на село, трябва да служат за образец на социа­
.iШСгическо отношFJеие към киноапаратурата, сами да станат енерги,чни 

дея1,ели за културното издигане на нашето село. Грнжата за ку.Jiтурното
обслужване ш1. населението не трябва да бъде само .кампанийска, във
връзка с националните прегJJ.еди за най-добро кино, а постоянен метод в

. работ;а:r;а на дирекциите за кинефикация и за разпространение на фил- ·
мит.е. Трябва най-сетне .да се ликвидира с небрежното, безотговорно, не­
стопанско отношение към филмите, които много б-ьрзо се износват. Нн­
кога Нl'JШИте деятели: по кинообслужването не бива да забравят, че са деi1� 
ци н::1 ку�1.ттурата, че един от белезите на тази култура е стопанското и дър- · 
жаРническо отношение към филмите . 

Не е съвсем благоп-олучно положението и с пр·ограмацията на филмите. 
Съвсем законно е недоволството на местните кинодеятели от понякога 
формалното и книжно програмиране на, филмите. Програмирането ра 
филмите трябва да става въз основа на сериозно проучване на нуждите и 
интересит,е на нашите кинозрители. Нашите програматори трябва да знаят, 
че интересите на наши�, кинозрител растат постоянно и че ·те трябва да 
задоволят тези интереси. Има места и селища, които нашите програма­
тори смятат за „глухи" и. ,,изостанали", а в същност те отдавна· са прс­
ста,ашr да бъдат гJ1уха провинция. Няма вече глухи и изостанаJJ.и' краища 

··в нашата Родина. Навсякъде растат нови, културни, взискаtелшi кино-
зрители.

Ето пред такива задачи стоят нашите кинематографски работницч.
Успешното изпълнение на тези задачи предполага сериозна идео.iюгичсска
и спеЦI-!ална подготовка на кинематографските кадри. И тук особено осе­
затешю може да помогне Домът на кинодейците. Домът на кинодейците

· .отдавна би трябвало да заеме мястото си като творческа организаци-я на 
нашите ·кинематографисти, като пръв помощник на Партията !'IЪВ 

възпи­:ганието на киr-rемато1рафските кадри. Ръководителите на дома трябва 
.да поставят идейно-творческите въпроси в центъра на своята работ.з, да 
съз­дадат ·необходимата· творческа ·атмосфера за изяснявне на главните 
въп­роси на развитиеrо на нашето .кинои'зкуство. Време е да се почувствува 
дейното и авторитетно влияние на Дома · · на кинодейците върху цялостния 
живот на· нашата кинематография.
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СЪВЕТСКАТА КИНОДРАМАТУРГИЯ 

Доклад на С, А. Герасимоо пред Вторш, 1<0111·рес на съветските писатели 

Съветското киноизкуство преживява сега много важен и интересен 
период от своето •развитие - предстои ни да стигнем до 100-150 художе­
ствени филми в годината. 

Такъв -рязък количествен растеж се диктува от задачите на комуни­
·стическото възпитание, от нуждите на нашия живот, от порасналите ку;1-
турни изисквания на зрителите и •най-после от онази роля, �ято изпълнява
нашата съветска 1<ултура в лагера на мира и демоюрацията.

Киноиэкуството е неотделимо от литерату,рата, ра2витието му през
Л:Вадесетте години, изминали между Първия и Втория конгрес на съвет­
ските писатели, е най-тясно свърза-но с развитието на съве1'Ската лите­
ратура.

Комунистическата партия, ръководейки се от указанието на Ленин,
че киното за нас е най-важното от изкуствата, винаги внимателно е сле­
дила неrов-ото развитие, помагала му е да преодолява трудностите, да из­
живява грещкю-е. Съветското кииоизкуство се издигаше заедно с цялата
Съветска страна, заедно с цялата нейна култура и през последните два­
десет години постигна зJtачите.nНJи уопехи.

Не без основание и досега vt1итаме ·като най-К'J)упно постижение на
съветската кинематография филма „Чапаев", поставен от режисьориrrе Ва.
силеви по едноименната повест на Дмитрий Фурманов.

Възпитани от революцията, талантливите съветски режисьори братя
Василеви ·видяха ,в повесттЭJ „ Чаnаев" онази правда на революционната
борба, която е съставяJТа съдържанието на живота и творчеството на
Фурманов, а още по-111реди - съдържан,ието на живота и ревоJ1юционнатiа
цейност i-na героя на повестта - самия Чапае.в. Те не с-е оораничиха с
предасВане на сюжета и възпроизвеждане образите на rювестrа. В рабо­
тата си над „Чапаев" те твор,1ески разкриха своето боево революционно
отношение към живота и към -изкус;,вото. ИмеН'Но затовя им се удаде да
предадат дейс;,вителното съдържание на .noв�ra, именно зzтова филмът
беше съставен сВ ясна рЕiа\/lистична, наис;,ина 'Народна ф:>рма, затова той
<! проникнат от мъжествена простота, партийна прин�щnиалност и едно­
временно с оптимистичен хумор и боева страстност.

Не трябва да се забравя обаче, че този забележителен уопех на съвет­
ското киноизкуs:тво беше подготвен от цяла редица реалистични произве­
дения, между които най-значително място заема филмът на Ф. Ермлер и
С. Юткеви,ч „Встречний". Този ф:ил.м по новаторс-ки смело постави най­
важните въпроси на съвременностга, показа как в изострената класова
борба се раждаше новото, социалистическо отношение към труда.

ЗритеJ1ят помни и обича фидма „Депутат от Балтика", създаден по
сценария на писателите Л. Рахманов и Д. Дел от режисьорите И. Хейфиц
и А. Зархи, 1<ойто живо и убедително разкрива процеса на приобщаванеrо
към ревоJrюцията на най-добрите rrред:ставители на старата интеJJиrен-
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ния; филма на Ф. Ермлер „Вели'Кият гражданин", наrrравен по сценарий, 
написан от него съ'Вместно с кинод.раматурзите М. БоJJшинцов и М. 
Блейман. 

В събирателния обра·з на болшевика Шахов на авторите ,се удаде да 
раз�рият цял свят, закJ11очен в тази могъща творческа натура, неговата 
неотклонна воля на комунист-организатор_ мъжеството и прющипиал-
11остта му ·в борбата, дълбоката му вяра в •победата на •комунизма . 

Ние всички помним и обичаме „Трилогията за Максим", създаде1!'а 
<УГ режисьорите Г. К:озинцев и Л. Трауберr, където за пръв път киноизку­
ството в живи народни образи разкри борбата на К:омунистическата пар­
тия в периода.на подгwовката и осъщесrвяв·а,нето НJа Вели,ката Октомврий­
ска ·социалистическа революция. Особена зaCJJyra на този филм трябва да 
се смята централния,· образ на Максим - редови болщевИIК, прост и прав­
див образ на руски работ,ник, преминал щколата на ревоJJюционната борба 
в завода, в затвора, в заточение, който нито за минута не загубва своя ве­
лик оптимизъм, вя,рата си в силата на работническата кJiaca, в победата 
на ·революцията. 

Едновременно с „Трилогията з·а .Максим", т. е. във вто,рата по;ювиНJа 
на тридесетте rод.ини, се появяват такива филми, посветени на историята 
на Партията, на Гражданската война и строителството на Съве-rоката дър­
жава, 1<ато „Ние от К:ронщадт" на В. Вишневски и Е. Дзиrан, ,,Шчорс" на 
А. Довженко, ,,Ленин през Октомври", ,,Ленин в 1918 година" на А. Кап­
;1ер и М. Ромм. Създаване'Го на тези филми нагледно СJ!И�етелствува за 
.1релостта, която по това време достигна съветакото киноиЭJКуство. 

Наред с най-крупните произведения на ,съветската кинематография 
бяха пуснаrги редица з�tачителни филми, рааиообразни по своите теми и 
жанрове. Това са историческите филми „Петър Първи", ,,Александър Не.в­
ски", ,,Суворов", ,,Богдан Хмелницки"; историко-революционните филми 
,,Човекът с nуШJка", ,,Пос.11едният маскарад", ,,Поколение на п0-бедите.11и.­
те", ,,Яков Свердлов", ,,Послед:ната нощ", ,,Друrа,ркн", ,,Арсен", ,,Първи 
взво:ц". 

През тези 1'одини по своему интересно бяха разрешени задачите нз 
биографичния жанр в широко иЗ:Вестните филМ'И, посвете1-1и на живота на, 
Горки - ,,Д�т,ството на Гор1ш", ,,Сред хората", ,,Моите университети"; на 
живота на великия съветски летец - ,,Валери Чка110в"; съветският човек, 
о'амоотвержен борец за комунизъм, беше 'Показан в труд.а и в личния м.у 
живо,т в такива филми като: ,,Член иа Прави-геJ1ството", ,,Партийният би.: 

лет", ,,Летци", ,,Тринадесетте". 

При цялото им тематич;rо и Ж:а1нрово ра,тоо,бразие .t11ай-добрите фила 
�•и от този период се отличаваха със стремежа на д1раматурзнте и режи­
С!>орите, кол'КОт'о може по-дълбоко да проникнат ·в духовния мир на съ-
1�етския човек, колкото може по-пълно да разкрият ця;тото богатство и 
разнообразие на характерите. Животът изпъква в тях в овоето рево.1110-
ционно развитие, като отхвърля старото и отживялото, утвърждава ню-. 
воrо, напредн1ичавото. 

Обръщаifки се към класи<1еското литературно наследство, киноизку­
ството през тези години създаде доста интересни екранизации. Досега не
слизат от екран филмите „Беззестреница", ,,Буря", ,,IОдуwка ГоJJовльов". 
През тези години бяха създадени и най-добрите комедийни филми -
··Цирк", ,,Волга-Волга", ,,Трактористи", ,,Антон Иванович се сърди", ,,Му­
зикална история".
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Достойнство на тези комедийни филми е преди вси<rКо тяхното разно­
образие. Ако филмът „Богата невеста" на Е. Помешчиков и И. Пирьов 
сложи началото на цяла серия музикаJ1ни комедии с най-широко използу­
ване на народната песен и танц, такива филми като „Антон Иванович се 
сърди" и „.Музикална история" бяха ПОL,роени от писа-rе;1ите Евr. Петров 
и Г. Мунблит и режисьорите А. Иванооски и Г. Раппопорт върху умелото 
изnо;1зуване на комед,ий1-10•1·0 положение, на с.,1овесната шеrа. 

И все пак най-голям успех пред зрителите имаше филмът „Волrа­
Волrа" на режисьора Г. Александров, поставен от него по сценария на 
Н. Ер11.ман и Е. Волпин. Този ус.пех се обяснява с това, че в този филм на­
ред с утвърждаване на весеJ1ия жизнерадостен характер на съветския чо­
век авторите с добро познаване на сатиричната форма съумяха да покажат 
глупеца и бюрократа Иванов, станал нарицателен за означаване на въз­
rорделите се бърборковци и бездеJ1ниц;1 Този точен сатиричен адрес оп­
редели тежестта н значението на целия филм. 

Зна•штеJшият успех на С'нветското киноизкуство също така се харак­
теризираше с развитието на художесrnеиите кинематографии в братските 
репу6.1ию1. Като пример за �1айсторство-:о 1tЭ дра��атурзите и режисьорите 
на братските републики се явиха филми като „Шчорс", ,,Пепо", ,,Послед­
ният ма,ака•рад", ,,Баrда'Н Хмелницки", а в по-1<ъсни годинн „Навои". Най­
�начИТ('J1ните от тези произведения „U!чорс" и „Богдан Хмелницки" вля­
зоха в златния фонд на съветската кинематография. 

Всички тези най-добри произведения на съветското кино дъ.,жат свое­
то появяване не <'амо на режисьорското вдъхновение и маikтор-ство, но в 
еднаrква степен на та.11антJ111Вата работс1 на кинодраматурзите. Техн,не 
имена са добре известни на нашия зрит-е.1 и чи гате.,. Тсва са кинодрама­
турзите Е. Габридович, А. Довженко, В. Чирсков, К. Виноrрадская. М. 
Смирнова, М. Панаоо, Г. fiребнер_ М. Болшинцов, В. Шкловский, М. 
Блейман, А. I<aПJ1ep, Е. Помешчиков, К Исаев, А. Спешньов, С. Ермолин­
ски, Н. Ердман,, М. В0J1пи11, r. J\'\дива1щ Л. Трауберr и др. 

Към тези имена трябва да добавим имената на прозаиците и драма­
турзите, които постоя>rНо и успешно работят в киноизкуст!.юто. Това са Н. 
Паrодин, К. Симонов, А. ·Корнейчук, А. Штейн, В. Катаев, В. Василее­
ска, В. Лацис, 10. Гермян, С . .Михатюв, Л. I<аси11, А. Барто, Ю. Балту­
шис, А. Якобсон. 

Значителен принос в развити�о 1-!а киноизкуството внесоха пи::а­
тели като А.'lекссй Толстой, IЗсеволод Вишневски, Петър Паменко, Бо­
рис Горбатов и Евгени Петров. 

I<иноизкус-rвото засJ1ужено се гордееше с такива фиJiми., победо­
носно обходили целия свят и утвърди111и славата на съветското боево рево­
люционно изкуство, като „Броненосецът „Потемкин" на С. Аизепщайн, 
като филмите па Вс. Пудовкин „.Майка", ,,Краят на Санкт Петербург", 
,.Потомъкът на Чинrиз хан". 

И знаменателно е, 11е началото на победата на социалистическия реа­
лизъм в киното беше положено с появата на филма „Майка", създаден въз 
основа на велико произведение на литературата - едноименната повест 
на Горки. 

Не бива да се за6равя, че тези първи победи на сы1етското киноиз­
куство се постигаха в жестока борба с буржоазните формалистични влия­
ния, които се С'Гр('мяха да утвърдят в киното теорията ,. ,, 1кус-rео за изку­
сrвото", безс�1исJ1ената екцентриада и nодмяна'Та на образното въпJ1ъще-
1-1ие на дейс'l'вите.тнюс-1-т.а с така наре•1ения „монтаж на атракцю1". 
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Едва ли сега следва подробно да анализираме всички многочислени 
теории и теорийки, които стояха по пътя на победоносното движение на 
съве-гско1·0 киноизкуство към социалистиче<:кия реализъм. Обаче трябва 
да кажем, че re не биха били преодолени докрай, а·ко nаJ)'Гийната 1<РИТИ1<а 
не провюкдаше ежедневна задълбочена работа по идейното възпитание 
на творческите кадри иа киноизкуството. И именно защото Партията тър­
пеливо разясняваше поrрешнwге тенденции, формиращите се в това време 
още млади художници на съветското кино съумяха да се освободят o·r 
rях и да израснат в !Wруn'Ни майстори, създали слаnата на съветското ки­
ноизкуство. 

Най-изчерпате.пна nроверка за зрелостта иа съветското кино1tзкуство 
беше nостзноВ1<ата на двата филма за Ленин в края на тридесе'М'е гuдюн! . 
Авторите на филмите сценаристът А. Каплер и режисьорът Мих. Ромм и 
изпълнителят на ролята на Ленин артистът Борис Шчукин създадоха ДЪJl­
боко реалистични пронзведения. Като използуваха опита иа „Чапаев", 
,.Трилогията за Ма1<сим" и други забележителни произведения на съвет­
ското киноизкуство, авторите на фнлмит•<) за ЛениНJ осъществих,1 ю:1i'1-
с.,1ожната задача: зрнтелят видя на е.крана мислещия, творящия. де11· 
ствуваJЩия Ленин, ве;1икия вожд на революцията и човечество-го. 

Пр·ез годиниrе •на Великата отечествена война съве'ГСкото киноиз­
куство в тясна дружба с литературата съумя живо да се откликне на пат­
риотичния подем на ,съветския народ с пуокането на бойни киносборниr\и 
и пълнометражаи филми; то помогна на фронта и тила ,1.а и.;1,оват побе­
дата на11. хитJ1еристките завоеватели. Особено значение лрез годините на 
войната придоби документалната кинематография. 

Фронтовиtrе випуски, специалните очерки и големите документални 
филми, които <rrраэиха победите на Съмтсю)та армия на фронтовете на 
Отечествената война, бяха създадени пр11 най-непосредствен<rrо участие ;ra 
писатс;rите-фронrоваци. ФиJiми като „Разгром на нем:ските вой:ски пред 
Москва", .,СтаJiюrград", ,,От Вис.;га1 до Одер", най-после „Берлиrn" сег„1е­
даха от милионите зрители със също такова вълнение, както и най-добрите 
художествею, фю1м,и от онова време - ,.Тя защитава родината", .,Зоя", 
.. Секретарят на рай-кома", .,Машенка", .,Дъга", ,,Човек № 217", ,.Момъ­
кът от нашия град", .,Двамата бойци", ,.Нашествие". 

Сдед,воен1Ните години поотавиха пред съ,ве-гското кпнонзкуство ц�.ла 
редица нови важни задачи: трябваше да се отрази огромюн�т 1'1юрчески 
rюдем, с който нашето съветско общество присniПIИ към възстановява­
нето и по-нататъшното развитие на народното стопанство. Трябваше да 
се покаже мъжествената и последоЕателна борба .на съветските хора :'la 
i\IИp, демс,крация и дружба между народите. И всичко това определи за 
1шноизкуството f!OB, разширен кръг от теми, поиска от сценаристите и 
режисьорите �:о-нататъшно усъвършен:сrвувале ш1 майсторст1юто. 

С постановленията по идео,nогическите въпроси Партията им посоч11 
пътя за разрешаването на rези с;южни задачи. На ещн,на се появиха 
нови з.на,rитеJ1НИ произведения на киноизкустеото - фиJ1мите „Селската 
учитеJiка", ,,Съдът на честта", ,,Среща на Елба", .,Рус1шят въпрос", 
,,Сказание за еибирската земя". 

Обаче та,кивR фиJiми не бяха много. Повечето от майсторите .�е 
обър�1аха към историческата и биографическата тематика. В това време 
именно се появиха годяма серия от фиJrми, посветени на живота на ве­
.r�ю�и хора - ПЪJ1ко1юдци, учени, композитори, писатели. Между тези 
филми имаше произведения, отбелязани с високи качества по Оl'ношение 
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на драматургията, режисурата и актьорс1<ото майсторство. Филми като 
„Мичурин". ,,Тарас ШевчеиК:о" и „Мусорrски" намериха зас.,1уж� успех 
както у нашия зрите.rt, така ·и в чужбина. И все пак осНQвната задача :на 
съветс1,ото киноизкуство продължа-ваше да си остава правдиво-го, задъл­
бочено отражение на съвременната действител;ност - показът на обик­
нов�ния съветски човек. 

В изиокr,анията, които предявяваые към героя на нашата револю­
ционна епоха, съществуват и едJШоrласие, и яснота. ОП1ределяйки каче­
ствата, които характеризират напредничавия съ13етски човек, ние изброя­
ваме черти К:а'fо преданост на идеята, мъжество, прямота, способиосr да се 
подчиняват личните интереси на обществените, завършеност в дружбата 
и тобовта, твърдо<,-т в борбата, способност за юритически анализ на яr,nе­
нията на живота и способност творчески да се осмислят тези явления. 
т. е. всички онези свойства, които отJшчават боеца-революционер от есна­
фа и ограничения човек. 

Всички тези свойства безспорно присъствуват във всеки образ, кой­
то така или иначе е оставил следа в съзна'Нието на нашия зрител и е по­
влиял за формирането на иеговиrrе възгледи и убеждения. Обаче ако ана-· 
лизираме силата на въздействието върху зрителя на образи като Чапаев. 
и Фу1)'манов, Давидов и Наrулнов, Павел Корчагин, Левиисон, ,младо­
rвардейците, Шахов от „Великият rраждан1Ин", Александра Соколова от 
,,Член на ПравителствО'ГО", Максим, виждаме че всички ги сродява едн'!. 
най-важна особеност: силата на въздействието им върху �съзнанието 11. 
чувстата на ч11татедя и зритеJ1я се нас.,1оява не като дндактичеоко под­

чертаване на тези действително присъщи им качества, а в резудтат на 
това, че все1<и от тези хора, герои на нашето време, жквее свой сложен, 
противоречив жиВО'l', художествено опосредствуван О'Г аВ1"ора в- цялата 
.,оrична последователност на развитието му. 

Преимуществото на тези образи е именно в това, tJe nоложите.,1-ните 
им каче-с.тва не лежат иа nов1,рхността, а могат да бъдат отдеJ1ени само 
при последващия анализ. Възпитателната сида на тези образи много по­
вече се -раз.крива в непооредствеаото въздействие ,върху съзнанието :ill' 
зр11теля. Зрителят ,въэпрю�на, у'-lителския пример 1ia героите именна, 
вСJ1едС11Вие тяхната пълнота, поради което рационалната оценка като• 
че ли отс,ы1,ва място на непосредствено чувственото им в1:1зприемане„ 

Друга особе.,юст на тези характери е слособнос-п·а към самостоя­
телно творческо мислене. Всич,ки тези хора са преди всичко умни. При­
родН111ят им ум е обогатен от постоянния им стремеж към усвояване за-• 
ко1юмер,1юстите на обществения живот. Те са способни не само да забе­
лязват отделните противоречия на действителността, но разбирайки тези 
закономерности, акrивно се втурват в живота, активно го изменят в инте­
рес на обществото. 

Тук е ум�тно да припомним сценария -на Катерина Виноrрадска 
,,Член на Прав,ител1ството". Той е н·аnиса-н в 1938 rодюuа, филмът е поста­
вен •в 1939 година. Тъй че нас ни отделят от този филм петнадесе-r години,. 
наситени с огромни събития. 

На героинята на филма Але"сандра Соколова nротиЕостои М'Ноrо 
неuю - и сляпата любов към мъжа и, привичната, насJt◊ена m векове 
нл:эхост, .която отначало пречи на нея, простат.а селска жена, да разбере
правилно мястото си в живота, самостоятелно да реши съдбата си. От 
друга с-rрана, тя е надарена с природен ум и с онзи истински хуманизъм, 
който намира естествения си израз в стремежа да се направи окръжа -
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ващият я живот по-красив, по-справедлив. Тя влиза в борба със силн, 
съвършеilО несъразмерни на пръв r.torлeд с нейните способности и въ:,­
мож;ности 

.Като разглеждаме този сценарий на Катерина Виноградска, не е 
достатъчно да се каже, че неговият успех е .преди всичко -в наличието н:а 
хара:ктер на героинята. Работата е там, че този характер е 0006€-н ха­
рактер, издигнат от самата съ'Ветска дейс11Вителност и представляващ от 
соое си образен израз на ·нейн�ите главни движещи сили. Т•рудн,о е да се 
J<аже какво в ,разI<1риваието 1-1а този характер е гла'Вно и каI<во второсте­
пенно - ()'J\}Юшението JIИ на Алексанщра <:<»<олова -към нейnата работа, 
нейната неогъваемост лн в nодитическат.а борба с )Jl!_)aroвeтe на народа, 
или трудната и дюбов към мъжа и, когото тя е надрасны1а - тук всичко 
r ·важно, всич.ко е глав,но. 

И затова творбата е белязаН'а с онази висока драматичност, която 
се ражда от пышотата на живота на -героя - отту,к и народностността на 
филма, и неговата rrознав·ател.на сищ1, оттук и �rовата реалистична 
rлъбИJИа . 

.Като оравн,яваме сценария и филма „ Член на Правителст,вото" с 
много фил,ми, съададени ,в последните години, лeclio се за-белязва, че на­
шите сценаристи и режисьори забравиха за ·някои задължителни изиск­
вания, които поставя пред тях методът Нiа социал,истическия реализъм. 
В същност ,през озсич.ки тези годшш ние не преставах.ме да говорим за 
необходимостта да се n<жазва съветският човек в целия му ,ръст. И на 
екраните се лояnиха налример филми l!{ато „Ка-валерът -на ЗлатН!ата зве­
зда", ,,Донец1<И миньори", ,,Щедро дято", ,,К:убан-ските казаци", .,Съд:бата 
на Марина". Обаче от всички тези сценарии само последният, НJаnисан от 
младата украJ.Юнска писателка Л. Компаниец, 'Истински дЪJ1боко ра3вива 
реалистичните традиции, които отJ1ичават най-добрите прои-зведения иа 
съветското изкуство. 

К.акво отJшчава този сце11арий от множеството други, претендиращи 
също тю<а за пробJ1смиост и острота? Авторът е взел от жи,вота тези на 
лръв поr-лед съвсем обикновени, ежеднеВiни стъJ1юювения, които впрочем 
за всеки 1-1аш човек са пълни със значение. В такова -семейно съби:rие като, 
разговора на М7>Жа с жената Компааиец е съумяла да разкрие борбата 
на новото със старото. И това nак е достигнато със стремежа към пЪJrнота 
при разкриване lia всички обстоятелства на живота, особенос1'Ите на ха­
рактерите, стремежа да се дочуе живата човешка интонация, да се съзре· 
живото движение на душата. 

Мащабът на събитията на Великата отечествена война, световно­
нсторическата победа на съветскин ·народ иад хитлеристките пЪJ1чища 
остеств,ено определиха мащаба на творческите задачи, iJ<ОИто се поста­
виха пред художниците. Огромн1инт подем -на еъветокия на,род, който п�ри-• 
стъпи след вой.ната към въ:>становяване на стопа;нството, към осъществя­
ване на новия петтодишен план, успехите, които съпътсrвуват тоэ,и все­
народен подем още Е1 'Най-nърв,ите следвоенни години -· вси•1ко това под­
сказваше на нашите художници крупни, мащабни решения в трактО'Вката 
на темата. Друго нещо е как тази мащабност беше изтълкува;на от на­
шите сценаристи .и режисьори в много произведения от сдедвоенния пе­
риод. В тези сценарии и в самите фил.ми, а след тях и в иЗ'Кус11Вото б€ше 
забравен ед1iн прост ·закоtн на живота - п<>бедата е само тогава дейс,-.в1-1-
тещ1а победа, .когато е постигната с борба. Всички тези фИJl'МИ се стре­
мяха да отразят победата на съветския народ, но те не съумяха да пока-



жат с.1�1ия процес на борбата за тази !ТJОбеда, а се ограничиха r повече 
или по-�1алко nо�шозеи показ на резултатите. От тази лъжливо разбрана 
задача произлязоха множество грешки, проявили се най-агчетливо в обед­
ю:ването на •ювешките характери. 

Разбирайi(И, че в центъра на всеки съзидателен процес стои чове­
кът, сценаристите, разбира се, строяха своите произведения иа човешките 
съдби, но при това до такава степен осЕJобождаваха героит•с си от как-
1?/ито и да било пµотиворечия, r<>лJ<ова опростяваха трудностите, конто 
ежедневно се изпречваха птред нашия народ в този важен и труден пе­
риод от неrоuата ИС'Тория, че и при най-добр·и намерения животът в тези 
произведениn изглеждаше украсе.н и: по та1<ъв начин изопачен. Истинската 
мъжестЕ.ена красота на упорития труд на хората, обхванати от великата 
цел з11 сът-воряване ,на нови, още по-съвършени ценности за бJ1агото иа 
народа, се подменяха с парадни банкети, тържествени речи, оватбе.нн 
лwрове и прочее идилии. Създаде се стандарт за бла-гоnолучно решение 
на всич.ки многообразни жизнени 1"<онфликти, 1ю�то 11ос.r1ужи за създа­
ване �1а цяJ1а теория, прот�ила се под името ,;теория за безконфликт-
ността". 

Съвсем неф::>рмулирана, тази теория не представл11ваше в края 
на краищата нищо ООВ€НJ вулгарна под,мяна на живС'Га с абс1'!)актната 
схема. 

Образу.ва ое своеобразна игра tta подхвърля.не: трудностите ка10 
че ли сами идвах·а, за да бъдат най-бързо и най-леко отстранени. При 
това, 1(ато правило, такива трудности бяха само външните обстоятеJJ· 
ст�а на живота, защото вътрешният свят оставаше с-ъвсем неразкрит за 
зрителя. 

В този смисъл може да се даде като пример драматичният кон­
фликт, положен в основата на романа. а после и в сценария „кавалерът 
..ra Златната звезда". Тутаринов, до вой,иата обикновен колхозник, раз­
бир·а се, ни�кога не би се замислил дали му е прию1ка или не любимата 
му д:евойка от неговото село. Какво се случи с Тутарииов. когато той стана 
герой на Съве-гокия Съюз? Прераждане? Какво пък, и това е възможно. 
Са,ю че тогава авторската пооиция по отношение ;на героя трябваше да 
стане принципиално друга. 

Тук може също да се приведе значителният, интересно направен 
сценарий на Б. Чирсков „Великият прелом", който след иализането на 
фил�,а бе преработен от автора в театралr1а пиеса под название „Побе­
дliтели". В това произведение има не малко интереоии образи на съвет­
ски пълководци. За ,най-голям негов успех трябва да се смята образът на 
rеиерал Пантелеев - О"Кромния тружени,к на войната, в чийто характер 
могат да се доловят черти, сродяващи го с много nредщественнци - nъ.п­
ководци от суворовската шкоj[а. 

В 11ози образ ИJИе о-гК'!)иваме и навия съветски ЧО]3€,1(, за когото вой­
ната 1Никога не е била ·и не ,мож� да бъде самоцел. Изпълнявайки своя 
ДЪJhr на г.раждаНиНJ и патриот, Пант,е.nеев ·остава хуманист, творец на нов 
>1швот, а не нerQIВ р�аз-рушител.

На.ред с този правдив образ има не малко правдиви -на пръв поглед 
образи, които обаче ни заставят да се замислим в правомерността на тях­
ната поява в този реалистнчен фи.JJ'М. Достатъчно е да си опомним шо­
фьора Минутка. 
. Роден ли е от живота този образ? Да, в живота се срещат такива 

весели, безразсъдни, смели момчета. Вероятно имало ги е много и на 
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фрон,та, но не бива да ое забравя, че всеки ·от тях ви·наги е nредставлЯJВал 
•1овешка индивидуал-ност. И задачата на художника-реалист се състои в
1 ова под тази повърхностност - безразсъдност и юначество - да р•аз-
1<рие човешката натура, т. е. да се пр11блюки към образ·а на Минут.ка с
онази взискателно-ст, с която художникът � е приближил •към образа· на
1 Iантелеев, като и:'v!а пред вид, че и двамата - и генералът, и войникът -
са с:�;ветски хора, ,1<оито имат една и съща мярка за човешко достойнств·о,
t•д�а и съща шобав къN Родината, свои лични връзки с живота, съвсем
irc по-малко дъл•б<жи у шоф,,ора, отJ<оJ1кото у генерал·а,. 

И наа3ярно един от най-големите недостатъци на нашите фил,ми, съз­
rщд�ни през •последните 1·одини, като например „Донецките миньори". ле
l' само в l'ова, че об-станов,ката №! живота на миньориrе в Донбас е по-ка
1ана украсена, че работата им е rюказа.на извън реат�ите трудности, не,
1·1>ешката е повече в rова, че взаимоотнощенията НJа хората са показ:1ни
11 този филм външно, повърХ'ностно. Този •недостатък излиза наяве осо­
бено в образа н-а секретаря ·на обкома, •решен без какъвто и да било опит
да се п.рониюr,е в неrовия .човешки характер.

Прието е да се смята, че за да се направи ролята на държавния човек 
110-жизнена, би СJJедвало да ое показва неговият личен живот. Но тук въз·
11иква в1:,просът - какво да се смята не.т-ов J1Ичен жи,во�-? Ако за раз­
.�1ика от неговите държавни задължения за личен живот могат да се смя­
l'ат неr'Овите отношения с жен,а му, с лрият,;,�J1ите, кое1•0 може да бъде раз­
крито са,мо в къщи, около обеД1ната маса »ли на лов с пийване, раз1<ази и
l41◊мени, то, струва ми се, че това е ·rвърде уКJюн1,1иво решение на �риО3· 
ната nзорчес1<а задача. НедеJ1имостта на личното и обществе1-1ото е вае 
паd< основен призна,к на нашия съветски герой. 

Mai<ap това лоложени� да е о,1еnидно, коJ1ко чесrо 1�се още се срещат 
н нашите фиJ1ми загриж•<'ИИ ·от своите задъ.r1тения, r1редваритеюю уморени 
11 п()'J)ади тов,а -снизходителН'И към вси•1ко оста.наJю ръководите.1ш и колко 
rrapeд с тях !Предани Минутки, за които нямат достатъ<шо •време Jta ги 
видят нито на•1аJ1никът, нито авторът, нито зрителят. 

Ако се обърнем към фидмите „Кавадерът на Златната звезда", ,,До­
r1ецките миньори", ,,Кубански казаци" и като самокритика "'към моята по­
следна работа „Селсwият лекар", трябва да кажем че и в тях не е разкрита 
,·емата на младия човек. Щом на ек.рана се появи млада двой1ка, зрите­
J1ят олр&ведлюю очакв,а тобав. И тази любов непременно възниwва в сю­
жета на филма, •ио как бедно и еднообразно се разкри-ва тя. 

Нади и любовта, а1<O тя е истинска, голяма, ,се,р,иозна, заставя любе­
щите се да си дове,рят един другиму тайните на сърцето, мислите, да го­
ворят за най--секретното, за най-важното. Влюбените непрестанно ое ка­
рат и се помиряват, тъй каrо характерите им се пригаждат един к1:1м д!руr. 

Всичко това става между милиони влюбени и тобеши се и всичко 
това следва да бъде показано на екрана ка1<то трябва. 

Ние 11,рсwм 11ричин1ата на -своите неуспехи в това, че тобо,вните �кон­
флюпи у на.с се изобразяват твърде р,ационално, ч� ние уж ги извеждаме 
11епосредствено·m· обществените и 1'рудовите конфликти. 

Това не е вярно! Не ние ги извеждаме, а жНJJотът, тъй като съвет­
ският човек е преди вси•шо обu1е-ствс�L ,ювек и всички обществени факТ>!I 
имат ·най-непосредствено влияние върху неговите лични оценки. Да не се 
признава това значи да се зачеркнат най-важните постижен1:1я на нашия 
обществен строй. И Ю11нстина работата не е в това, говорят ли влюбените 
за своите трудови неуредици иJш постижения, говорят ли те за бъдещия 
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свой съвместен живw, за прочетените К'Ниrи, за апекта1Къла, за п-рирод­
ната красота или за до18ерието един в друг, 1<ы1нат ли се във веqн.а1 любов 
или изказват ревнив,и подозрения - та нали любовта е преди в·сичко 
беседа, преди всичко общение J-Ia човех с човека. И съдържа111ието на тази 
беседа, ней·ната дълбочина, темпера,мент 'НИ раз,кр.иват цялата ·перспек­
тива в живота на нашата младеж, wкриват ни разнообразието и б<Угат­
•ството .на наrгурите, красотата на мечтите, волята за бъдеJ.ЩJте победи. И 
ето -всичко това го няма в нашите фиu1ми. 

Нашите млади герои като че ли се стесняват да изкажат своите съ­
J<ров-ени мисли, а най-често се обясняват с междуметия или неостроумни 
шеги. А нашите филми са призва�ш да учат млад'ите хора, да пробуждат 
в тях любопитство към непрочетената книга, към невидя�ната и непозната 
още красо11а на природата и •и3куството, да пробуждат фантазията, меч­
тата, да у•1ат да се ув:а,жава жената, да бъдат принщrпнални, ,вежливи и 
в същото време твърди в борбата, са·моотвержени, омеJ1и и 11равди;3и; те 
трябва да учат девойката и момъка да р,азличават къде е вежл·ивостта и 
къде е подлизурството, къде е пря·мотата и къде е грубостта, къде е сме­
лостта и къде е нахалството. Но тези въпроси още твърде малко ни тре­
вожат, когато лристъооаме към своята нова ,работа. 
. Впрочем тази жажда, с която нашите момци и девойки отново и от-

ново се връщат към най-добрите к,ниги и филми, посветени на живота на 
младежта, показва с какво нетърпение те ttакат от нас живо човешко 
слово ПQ вълнуващите r-и въпроси от живота. 

Обаче дори този нагледен показател на зр-ителс1ште интереси още 
малко ни е научил при съставя.нето на тематичните и сценариите планове. 
И оамо с пренебрежение към интересите на ЗJУИтеля би мorJJa да се обясни 
появата иа ек·ра1iите ·на �ст.ве110 раз,ра�н:алата се серия от филми от ис­
торико-биоrрафичния жанр в пряк ущърб на съвременната тема. 

\Справедливостта нaJ11ara да кажем, че сред биографичните фиJ11М1f 
имаше nроизведе.ния, wбелязани с високо изкуство и на драматургията, 
и на режисурата. Такива филми като „Тарас Шевче.нко" и „Мусорrски'' 
и-маха оослужен успех сред .наuтя зрител и в чужбина. 

Но И'НТересните произведения, nосветеН!И на биографиите на забеле­
жителни хора, все пак се 01<азаха по-малко. В други-те филми авторите, 
като нарушавах,а в една или друга степен законите на историята, съсре­
доточаваха подчертано вни,щшиеrо на эрите.11я върху историческата лич­
ност. К:ултът на личността, на,мерил своето отражение в такива филми, 
не даwаше възможност на зрителя да види истинския творец на исто­
рията - на.рода. 

В тези малко филми, които бяха посветени на съDремt-нната дей• 
ствителиост, се 'н'а·белязва стандарт, no 1<ойто се реша-ваха многобройните 
и сложн1И пробл�ми, които животът поставяше. Стесни се жанровото раз· 
нообразие на филмите, почти съвсем изчезнаха комедиите, приключен­
ските филми, филмите за деца. Впрочем успехът на приключенските фил­
�ш. като „Смели хора", .,Подвигът на разузнавача" и;ш комедии като 
„Верни приятели", nоказв·а: с каква благодарност .се откликва зрителят на 
пълноценните произведе.ния от тези жанрове. 

ДQ неотдавна в к•иното съществуВ1аше погрешна О!)'Иентация към пу­
щане на малко количество крупни постановъчно филми, създава•нето на 
�юито беше по силите само на майстор-и. Това доведе до1·а,м, че притокът 
па творческата младеж •В кинопроизводството, а по такъв-начин и в кино­
драматургията в същност съвсем ое nр-е!<рати. Творческите връзки �1ежду 
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Jштературата и киноизкус11во-го, установили се в -предвоенните и военните 
години, посте.пенно отслабваха. Планът за пущането •на малко филми 1re 
изискваше от .Ми,нист�ството на кинематографията грижи за създава-
11ето на голямо количество сценарии - цялото вюrмание се съсредоточа­
ваше към пощrотоВ1Ката на 5 до 7 сценарии на историчеоки теми, .които, 
rю правило, се ,пишеха от ограничена група кинодраматурзи. К:адрите на 
11рофесионалистите-сценаристи, н:е особено .многочислени и дотогава, още 
1ювече оредяха. 

11<:oraro XIX конгрес на КПGС ,решително посоч,н необходимостта от 
11уща'Нето на rоJш,мо коJJичество филми, необходимостта от повишава,не 
щ1 тяхното идейно-художествено качес„во, бившото Министерство на ки-
11ематоrрафията не ое оказа подготвено за решаването на такав·а, задача. 
Като се обJJяrаше ,на мнимата неспособност на писателите да осигурят 
нарасналите изисквания на кин0111ро,изводството с 1uужното количестnа 
сценарии, Министерството на кинематографията издигна това като ос-
11овна причина за всички затруднения. 

Впрочем значителните успехи в областта н�, художеств•�ната проза 
rrpeз следвоенните rодиНJи нагледно -показаха с какви възможности разпо­
Jtаrат нашите -писатели за оериозJм т.ворчеока помощ на съветското кино­
изкуство. В С'JjЩНОСт за широкия приток на писатели в кинематоrрафият11 
11речеха установилите се през годините на намален'Ото пускане на фИJtM"i 
11еверни традиции в сценариите отдели на студиите и министерството. Си­
стемата на тематичното :-rланиране без оглед н,а творческите за•МИ'СЛИ на 
нисателите, неумението да, се въ1тек:ат писателите ·в сложния щюцес на 
създаването на художествения филм, з·анаятчийският стандарт, с който 
работниците от •редакционния апарат често подхождат към своята ра·бота 
с писателите - всичко това продължаваше да т◊рмози по-нататъшното 
1<оличествен10 и качествено раз'Витие на съветс1<ото :киноизкуство. Сценар­
ните ор,га,низ·а,ции допущаха сценариите да се пишат от авторите mo зако­
ните на теа11ралната драматургия и художествената проза, после тия сце­
нарии произволно се прерабо11ваха от ,режисьорите, J<оето .не сnособству­
еаше за по-нататъшното укрепване НJЭ юорчеоките ·връзки между J!Итера­
турата и КИ'НОИЗКУСТ'ВОТО. 

Не бива да се сваля в111ната и 01- самите писатели. Онзи недостатъчен 
ннтер,ес, който те лрояв.Я'Ваха към своеобразието на кинодрам·а�rу,ргичното 
творчество, водеше до то�ва, че Сt{енариите в своето болши,нство се пре­
даваха в сценариите отдели на студиите в суров, незавършен вид. Върху 
1-ези произведения лежеше �печатът на незрелостта: схематичност в реше­
нието на сюжетната задача, повърхностна разрабо'ГКа на. характерите,
вялост и безформеност на диалога, а noняRora и сериозни идейни rрешки.
Всичко това оодеше дотам, че сценариите се поправяха и даже кардинално
преработваха м,ного пъти, което, р,азбира се, не можеше да не се отрази
на целостта на замисъла и на художест.вената пълноценност на сцеаrа,р­
ната форма.

Всичко това показва, че .нито в кинем,атоrрафските организации, нито 
в ·съюза на писателите и,ма яснота ло отношение зависимостта на киноиз­
куството от литературата, по отношение онази важ1-1а роля, която играе 
писатеJiят-автор на сценария nри цялото оrромно значение на ролята на 
режисьора при създаваи�ето на фиJiма - също ав.тор и на самия фил�r. 

Като при1мер за сполука .на съвместния 11руд на писателя и режи­
сьора може да се п-ооочи известният и любим от народ:а, фиJiм „Ние от 
'Кронщадт" на писателя Всеволод Вишневски и режисьора Е. Дзиган. За 
всички, които познават историята на този филм - а тя сега се помни от 
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вси•1ки, тъй като неотдааша бяХJа nубJ1и-кувани писмата на Вишневски до 
Дзиrан, - е очевидно, че работата на писателя Вишневски определи це­
лия идейно-художествен строй 'На това произведение. Темата за Балтика 
беше н·аистина за Вишневоки тема на живота му. 

Заедно с режисьора и оператора Вишневски избираше местата на 
снимките, подбираш-� изrтынштелите, обJ1ичаше 11и и ги rримираше, по­
маrаш,е да се строят мизансцените. Познавайки безутпречно исюрическа­
та действителност, отразена в сценария и филма, той беше способен не 
само да създаде вярна rюлитическа концепция, НJо и да. шлифова до rън­
кост диалаrа, да на·м-ери за всеки характер своеобразни интонаuин, .:i:a 
подскаже на режисьора множество детайли, които характеризират бита 
на балтийоките .:�юряци. 

В този случай ставаше дума не за написване на сценарий, а за съз­
даване на филма, з,а дъл-бока авторска отговорност 1-1а писателя за целия 
фиJJм. Струва -ми се, че това е истинското място на писателя в киноиз­
куството, подготвено от цеJJия ход на създаването и развитиеrо на съвет­
ското кино, то•ва истинс1ю ,място, което писателят, ако той иска, може 
винаги да зае).!е в творческия колек11ив. Това е неrО'Во пряко творческо 
право, от което той далеч .не вина-ги се ползува, макар qe за това ням:а ни­
какви техн�и•1ео1ш nреnя·гствия. 

За да ·не бъда голословен, ще •при,веда още един прю1е,р из облас-м·а 
по-скоро ,на nоражеН'Ията, отколкото и,а победите. Имам пред вид романа 
на пнсатеJJя Ажаев „ДаJJеч от Москва" н филма, поставен n·o този раман 
от режисьора А. Столпер, при участието на Ажа� като- с1,а•втор 1ю сц€-
нария, юаписан от .него заедно с драматурга Папава. 

Трябва да кажа, че бяха подбрани добри акть-ори за изпЪJiнение иа 
род,ите, но по-далече тази работа не стигна. Писателят Ажаев тръгна по 
пътя на отстъпките и сценарият на филма в много маJrКа стелен оrуазя-ва 
авторската интонация на романа: той се плъ:зга ·по повърхността на явле­
нията и •въ.зпроиЗ'Вежд:а бe,r;Jo само сюжетните връзки в романа; що се ка­
сае до он,ази реална, сурова среда, в която протича действието, тя съвсем 
отсъст.вува в сценария и особено в самия филм. Новичките iКожух•1ета, 
чер-вените баретчици и пухкавите ръкавички, в ко1tто действуват rе.роите 
на фиJ1ма, 11ротиворечат оскърбите.лно на мъжествената картЮ!,а на труда, 
която възниква у чита�ля при чеrенеrо на книгата. 

Впрочем, ако се приеме фор�tулата: писателят пр,ав,и не сценарий, а 
филм, всичко щ-� изглежда другояче. Ако е,е обърнем към литературното 
творчество, било то -проза, rтоезия или драма, ,писате.11ят, преди да напише 
сцената, НJепременно ще я види със своя у).!ствен 'Взор. И кОJiкото е •по­
висо1<0 майс"]1()1)Ството на писателя, колкото по-живо и образН,Q твори съз­
нанието му, тоJLКО'Ва по-·богато и зримо се очерт:аsат литературните образи. 
И •наистина ни,що не заслужава по-голямо ув-ажение от стре-межа на ав­
rора къ�-1 ад•�кватност ·на зри.мия образ с литератур,иия. Струва ми се, че 
няма да измен,им юа истината, ако каже),\, че к:иноизкуството е литература. 
1юято е придобила способността да действува пря•ко на чув•ствата. И :ако 
това е така, 1ш11орежисьорът е художнмк, който връща на литературното 
произведение не.пО'Втаримостта на конкретните жи.знени усеща1ния, чу-в­
ства и :1-1111сли, вложени от писателя в ·неговото тв,ор•1ес11во. 

Тук са и търсенията на изпълнители на ролите, и възсъздаването 
·1а обстановките, тук е целият с,южен, но увлекателен процес на превеж•
1ането м1 литературната пластика в пластика на зритетrите образи.
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Всички ние имаме свои любими писатели. Творчеството им ни е 
t:къно с uялата сума от особености във виждането и раз�риването на све­
та, където е и изборът ,на епитетите, и особеният маниер да се рисува 
11rйзажът, и ритъмът, и хара,ктер1-1остта на дналага, и множе-ст-вото други 
0'1тенъuи, които отличават единия художник от другия. Именно така ние 
обичаме ЧехоD. така обичаме Толстой, Горки, Лермонтов, Пушкин, Шо­
.,юхов, Фадеев. 

Ето тези особе1юстн на литературния почс-рк трябва режисьорът да 
възпроизведе във фи111ма. Но колко често тези и:?-искванин се изпущат, 
к11то че ли те имат съвсем второстепенно значение. 

Пример на такова n,ренебрежеыие към всички осо·беносrrи на твар­
•1сств-ото на Чехов с екранизацията на „Ана на u1ия", където заедно с 
,кички стилови особености на разказа е зачеркната и самата му ищейна 
1ш1щепция. 

К,ато говорим за J1итературата 1-t: киното, иие вече казахме за онезн 
особености, които ср·одяnат тези две из1<устnа. Следва да се спрем и 11н 
онова. което ги различава. 

Преди всичк•о трябва да ое обърнем към обема па фиJ1ма, оrра11и-
111)н до размери на обик11овен кщюсеанс. който трае средно час и ПОJ1овина 
:16солютио време. Това на пръв пorJieд техннчес1<0 условие е едно от наii­
трудните творчес1,и прешпствня за реа;�изацията на широк, мноrосложен 
сюжетен замисъJI. И бедата на повечето сuенари,;� е в това, че те са на-
11иоаии за обикновен едпосериен фил.м, :без отчитането на реалния му 
r�бем. Понякога това се обясняв:а. с непознаван� на nред,мета, а понякога 
с известна творческа деност, която п.рсчи на авторите да доведат рабо­
тата си докрай. 

Обаче трябва да се уговорим, <Je не вси<Jки замисли мо;-ат да бъдат 
реu1е11и в един оби1шовен пътюметраже11 фИ111м: да кажем екранизацията 
1;а крупно 1<ласи1rеско произведение - романи, големи повести, които съ­
ществуват вече в съзнанието на зриrrеш1 в своята нялостност. Невъзможно 
с да си представим „Война и мир" или дори „Ана К,аренима", въплътени 
в едносериеи филм. 

При това, кой знае защо, без �:нrдима причина сега в практиката на 
нашето киноизкуство се смята погрешно поставян�о на мноrосерю'iни 
фиJiм11-. И докоJiкото това ограничение стана всеобщ принцип, съветският 
зрител и досега не е видЯJ! на екрана к,руnии произвед�ния н;а литерату­
рата, в това число повечето от романите на Горки. на Л. ToJicroй, ,,Мърт­
uн души" и „Тарас Булба" на Гогол. Ако говорим за нашите съвремен-. 
ници, и досега не е поставен истински „Тихият Дон" на Шолохов и съвсем 
11е е поставен „Ходене по мъките" на Алексей Толстой. 

Тук се отра�-и онзи пагубен стандарт, с ко�°по Министерството на ки­
нематографията беше свикнало да подхожда към решението на всички 
творчески проблеми. 

Прието е да се смята, че в-сички недостатъци на нашата кин,гмато­
r-рафня са родени от стремежа на нашите сценаристи и режисьори към 
така наречената повествувате.нна форма за разлика от драматическата 
форма, която уж -сама за себе си избаDя сuе.иария и филма от всички недо­
статъц;в - безконфликтиост, внлост на сюжета, бедност на диалога и т. и. 

При това забравят, че много драматични произведения от послед­
ните години, написан.и за театъра, се отличават с безкоифликтност, вя­
лос1· на формата, бедност на диадоrа, а такива романи като например 
„Млада гвардия" на Фадеев, ,,)Кьтва1'· .•на Галин,а Николаева, ,,Повест 
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за исти,нския човек" на Борис Полевой и;ш „Дъга" на Ванда Василевска 
-се отличават с драматичност на повествува�rието, енергия на действието,
острота на колизиите, точност и обработеност на диалозите.

Както ое вижда, работата не е в литературния жанр, работата €
-в действителния драматизъм, който винаги е резултат на задълбоченото,
талантливо разкриване на живота, на умение да се види главното в еже­
дневните нвлениr1 на живота, да се извлича от прозата па живота него­
вата поезия по известната формула на Белински.

Опитът да се постави знак за равенство между понятието „драматич­
ност" и формата на театрат.иата драма е резултат на неразбиране на поед­
мета, забравяне на всички онези неограничени възможности, които обла­
дава киноиз1<уството.

Идеята да се снимат най-добрите театрални постановки е сама по 
-себе си добра: да се запечатат иа лентата постиженюпа на нашия съвет-­
ски театър, да се покажат неговите постижениrr на нашия перифери�ен зри­
тед е благор-од'Но, културно дело. Но, за съжаление, МинистерС1'вото на
1шнематоrрафията видя в тази задача своеобразно леко, доходно перо
и за см€1".Ка на на•маление постаноВJКите на истински, пълноценни худо­
жествени филми пусна огромна серия филми-сnектакди, много от които
с:ъвсем не могат да бъдат нареч·ени забележитеюш.

Скоро след това се образува хибридна форма, която обединяваше
в себе си някои елементи на истинския кинематограф с фидмите-спек­
-rакли. Наред с театралните жестове, с театралната мимика, с театрал­
ните интонации нейде зад прозореца пасяха натурални оnце, мучаха
истииСJ<и крави. От това кине:v1атографският реализъ·м не се обогатяваше,
но се разрушаваше театралният реализъм.

Като rоворю, за особеностите, които отличава,· киноизкуството, не
трябва да премъюrим за диалога на филма. Диалогът на повечето от на­
шите сценарии не без участието 1{а- редшщи·онния апарат е rючистен, за­
гладен, доведен до христо:v1атиеи гланц. А при това - [{аТО ,си опом-ним
нашите ыай-добри филми и преди всичко „Чалаев" - не е ли вярно, че
езикът на Чаnаев, неговите шеги, афоризми, кр•илати думички ,влязоха в
реч•нwка на нашия народ, цитираха ое и се повтаряха безброй пъти, f!О­
разявайки със своята точнос1, хапливост, лукавство, остроумие.

Същото -може да се каже и за езика на Полежа€'В, героя ·на филма
„Депутатът от Балтика", за езика на Боженrю, пък и на самия Шчорс от
·Филма „Iilчopc", за езика на Максим, на Шахов и другите любими на 
ВСИl!КИ герои.

Отбраните дум��. верните интонации, харак·rерността иа езика напра­
Rнха тези филми двойно по-скъпи на наwия зрител - тънък познавач 11
�1юбите.11 на живото, крилатото слово на своята родна реч. Затова в зна­
чителна степен тези филми станаха народни.

Същото може да се каже за кинематографическата действеност на
.1етайлите. Кой не сн спомНJя ироничната като че ли между другото пу-с­
ната шеr,а· на Лен:ин във филма „Ленин през Окт◊мврн", когато той се
готви да J1erнe в квартирата на Василий и разглежда •l(нигите, ·които
·!·рябва да сложи п·од главата си.

- Не, тия книги под главата не бива. Само в краката! - казва той,
като се смее. 

Като че ли това е второстепенна подробност в обросовката на образ<1 
на Ленин, но именно от такива детайли се създава и истинското изку­
..:тво. Или например комедийният детайл във филма „Цирк", когато преди. 
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азлизането на манежа Кнейшиц и:.<цува rумеаи1Ге си мускули, това се за­
помня от зрителя завинаги. макар че това не е нищо повече от обикно­
вен делови процес, д'Войно по-.страшен и омешен в своята произв·одствен·а 
обикновенюст. Или във фиJiма „Вол:rа-Волга" раз.говорът ,по телефона 
между Бивалов и неговия колар. На пръв поглед това е простоват коми­
чески трюк, ·но в него има толкова ост,ра наблюдателност, ирония, че оега, 
когато хората без особена нужда говорят по телефона, чуваш реплики: 

- Е, тръгна Волга-Волга! ...
Такива примери могат Jia се п·риведат много, но, за съжаление, вси<1-

1<и те са ИЗ'ВЪН пределите на последнюто десетилетие. В ,сегашните сцена­
рии няма такава детайлна разработка на материала. Нещо повече: в сре­
дата на сценаристите заниманието с такива дребулии се смята очевидно 
за лош маниер, във всеки случай никой IOl!!<Oro вече не кани за това. Мо­
же бн затова така тежко се движи работата с комедиите, защото истин­
ската комедия е немислима без детайлна разработка на материала. Своli­
сrвено за писателя в работата му над rлават.а, над с1,раницата, над фра­
зата е да търси характерни интонации, изразителни детайли. 

Те<'jтърът в борбата му за жива, съдържателна пиеса се стреми да 
привлече авторите за работа над спектакъла ·- кинематографът през по­
следните годинн отвикна да прави това, а в ки,ното пове,rе, отколкото в 
театъра, авторът-писател трябва да продължи своята работа 1iад текс1n 
до самия Хiрай на онммките, В'ЬIВ всеки случай до iq)aя на репетициите. 

В последно време се забелязват много интересни начинания, насо-
11ени към поправяне положението на сценарния фронт; сега много зависи 
от инициативата и жеJiанието на писателя, който може и трябва да взема 
дейно участие в създаването на новите художествени филми. 

Очевидно, най-разумна и плодотворна форма е с·ьздаване на тrюр­
чески съдружия, където писателите и режисьорите съединяват своите уси­
;1ия при равин права, 31а да усъвършенствуват там своето майсторство и 
Ge<1e при работата с актьорите да достигнат заедно с целия колектив до 
най-пълно, дълбоко и тънко въплъщение на авторския замисъл. 

Най-главната задача на съдружията е тоорческото възпитание на 
писателската и режисьорската смяна, без която е невъзможио да си пред-
1:тавим решаването на такава задача, като постаиовката на 100-150 
филма годишно. 

Възпитанието на творческата младеж, на първо място на сценари­
стите, е един от най-·важните проблеми в развитието ·на нашето кююиз­
куство. Не бива да ое замълчава, че в това направление е направено 
безrкрайно малко от ,нас: едва в последните години на екрана започнах::� 
да се появяват нови имеиа. И не трябва да се учудваме, че работата на 
младите автори е п;rаха и неуверена. По правило, те е трябвало да се 
сблъскат с толкова редакционни инстанции, че при огромното им жела­
ние така или иначе най-после да започнат самостоятелна работа те много 
11есто са правили безпринципни отстъпки, които водят до значителни вре­
ди и загуби. 

И вое пак на екрана се появиха интересни произведения на нашата 
творческа младеж. Достатъчно е да си спомним историко-революционния 
филм „Школа за мъжество", поставен по сценария на С. Розеи и К. Се­
мьонов от режисьорите В. Басов и М. Корчаrин, приключенския филм 
„К:ортик", създаден по сценария на А. Рибаков II И. Гомел от режисьорите 
В. Венгеров и М. Швейцер. 
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Голямо значение в подготовката на сценария за производств.: в 
rнимачния и монтажния период на филма има работата на редактс,i)а. 
Справедливостта изисква да кажем, <1е тази работа сега е поставена ка­
зv.онно и се намира на незадоволително ниво. Не можем да си предста­
вим квалифицирана редакторска работа едновременно над няколко, раз­
;1и,1ни по тема и художеспзена насоченост сценарии, още повече, коrато 
такава работа се осъществява от редактори със съвсем малък опит, а по-
11якоrа и от начинаещи редактори, едва успели да завършат сценарния 
фзкултет на ВГИК. 

Съюзът на съветските писатели в интерес на общото дело трябва да 
;�здири необходимите кадри от редактори, да ги заинтересува и умело 
разmредели в сценарн1Ите и режисьорските съдружия. 

Само въз основа на дъ;1бокото и действително сътрудничество на 
киноработниците и писателите може да се очаква ново значително при­
движване в областта на нашата кинем,атоrрафия, приток на свежи твор­
чески .сили и появата ira екран ·на •голямо число разнообразни И'НТ€ресни 
nроизвеtд�ния, които да стоят на нивото на културните изисквания на на­
шия народ. 

Успехът на съветски!Те филми 11а международните ф€стивали показ­
ва какъв неотслабващ июrерес 'Предизвикват те сред най-широк кръг o·r 
чуждестранни зрители, обаче за най-широкото запознаване на народите в 
света с нашата национална култура би трябвало в много по-голям размеr> 
да се екранизират класическите произnедеиия на руската и братските ли.­
;·ератури, а също II най-добрите r.роизведения на съветските писате.,1и. 

Скъпи другари! Съв,етската кинематография сега стои пред реше­
нието на големи и важни задачи. Тези задачи бяха формулирани в привет­
<'1'Ви�ето на ЦК на КПСС на Втория конгрес на писателите. Твор11еските 
замисли на кинодраматурзите, появата на екрана на нови филми, инте­
ресни по своята идейна значимост, разнообразие и майсторство, показ­
ват, че I<иноработн.иците в сътрудничество с писа'l'елите са roтoDИJ да из­
пълнят своя дълг пред Комунистическата партия, пред съветския на­
µод - строител на комунизма. 

Този дълг е особено голям в преживяваните от нас rодини, ко,·ато 
в отговор на настъплението на реакцията във всички, страни расте и се 
шири стремежът на народите към взаимно разбирателство, сътрудннче­
ство, запазване иа траен мир. 

През тези години ролята иа киноизкуството придобива особено зна­
чение. Достъпността му до най-широките маси, неизчерпаемата му агита­
ционна сила, способността му да прави видими, понятни, наи()тина на­
родни най-хуманните идеи на нашето време ии възлага извънредно го­
леми задължения. Колкото и да е велиI<а роJJята на книгата за сближе­
нието на народите, трябва да се съгласим, че в този смисъл възмож­
ностите на киноизкуството надминават дори възможностите на лите­
ратурата. 

Ние още далеч не пълно използуваме тези въ:-можности и, лозвоJ11:те­
ми от тази трибуна, от имего на съветските киноработници да призова 
всички ви, и съветските писате�ли, и нашите скъпи гости, събрани тук, да 
оrтдадем своите сили, своето умение, своя талант, за да станат фиJJмите 
глашатаи на всичко честно, светло, наnре-днич,аво, за да служат за обеди­
нението на милионите и милиони хора в борбата им за мир, за дружба 
между народите, за щастието на човечеството.* 

* Доклада предаваме с малка съкрашеиия.
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ПАВЕЛ ВЕЖИНОВ 

СЛЕДИТЕ ОСТАВАТ 

Хубаво СТ'Ы!бище на голям жилищен дом. Бавно и ритми�чно в такта 
на тревожна музика no стъпалата се изкачват два чифт.а крака, обути
във военни ботуши. Едните са nо-груби, като ботуши на войник и.11и ми­
.1иционер, дpyrиrre са от хубава кожа и добре скроени. 

Площадка на стълбището. Краката в хубави ботуши сnират с лице 
към входната врата на аnартгмеит. Те са Jieкo разкрачени, в позата им 
сякаш се чувствува нещо застрашително. Другите два ботуша отминават 
още няколко крачки и сnират до самата врата. 

Една ръка се протнга и натиска копчето на звънеца. 
Зад вратата се чува силен и рязък звън. 
Внез•аnно и силно се отваря вътрешна врата на апартамента. На 

рамката и се nоказва лице на жена, около четиридесетгодишна, с раз.­
рошена коса,-навита на фитили, с поразвален грим и с широко отворени·, 
ужасени очи. 

Апаратът рязко се изтегля. 
Пред масивно бюро с гръб към пубдиката е седнал възттъ111-1ичък 

мъж с бръсната глава, облс,,ен в широк бяJ1 костюм от шантую·. 
Мъжът стреснато вдига глава. 
- Те са! - извиква уплашено жената.
- Тихо! -· глухо и за1<а11ите.r1110 изшептява мъжът.
Тин.шна. Неподвижност.
ГJJасът на д11ктора: Това ,е историята на един малък бронзов ключ 

от секретна брава ... 
Ръката на мъжа изтегля бързо и решително горното дясно чекмедже 

на бюрото. На дъното му лежи секретният ключ. 
След кратко колебание ръката бързо грабва ключа. 
Мъжът, гледан все така в гръб, пµиближава до отворения прозорец 

и поглежда надолу. Широка панорама - тесни задни дворчета на коо­
перативни домове, покриви на ниски сгради, дървета, градинки. 

Погдедът на мъжа се спира на щюрчето на съседния голям жили­
щен дом. То е отделено от двора 1-1а неговия жилищен дом с висока зидана 
ограда. В единия ъrъJI на с·ьседното дворче върху купчина стара желе­
зария са насядали група деца ... 

Гласът на ди1пора: . . . и нэ група ·умни И1 смели деuа. 
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Задното двоJ)че на жил·иш.ния дом. То е застлано с плочи, оградено 
със зидове. В единия ЪГЪJI са струпани високи теиекиени кофи за боклук, 
до тях •купчина пра<!НИ щайги. В другия ъrъл е натрупана камара от старо 
желяз.о, навярно останки от демонтирано парно отопление. Децата са на­
сядали по железата в живописни nози и нещо разгорещено си говорят. 

Гласът на диктора: Ето ги и нашите герои ... 
На преден план ниско плещесто момче с кръгло личице - трина­

десет или четиринадесетrодишно . Кръглата му глава е ниско остригана и 
нашарена с точици от химически молив. Той гледа някъде към горните 
етажи на зданията, видът му е ияпрегнат и замечтан. 

Гласът на диктора: Това е Веселин, синът на портиера ... 
В е с е л  и н : Ох, много ми се иска да измисля такива ,1ъ•ш: насо­

чиш ги, да речем, срещу самолета и той ж-ж-ж-жииит! - на земята! ... 
Nlотор-ите му моментално спират! 

Момчетата заинтересувано поглеждат към Веселин. Тъничко, дребно 
м!)мче с хубав перчем, ковто пада на челото му, го поглежда малко 
иронично. 

Глас1.-1· на диктора: ... А това е Чарди ... смешникът. 
Ч а р л и  : Кога ще ГИI измислиш? 
В е с е л  и н: Когато стана инженер ... 
Ч а р л и : Exe-el Дотогава войната в Корея десет пъти ще свърши! 
Пълничко момче с кръгло, розово, добре гледано лице се повдига 

от мястото си. 
Гласът на дю<тора: Това е поетът ... Бебо-поетътl 
Б е б о : Как се казват тю1 лъчи? 
В е с,е л И,П: (малко изненадан оп· въпроса) Лъчи.те ли? ... Те се 

казват ... косинус гама! 
Чар J( и: (презритешю) Пфу, как го и,змислиl 
В тоя момент във въздуха прелетя·ва и дрънва ва плочите секрет­

ният кJ1ю,1. Един миг всички го наблюдават озадачено. От железата става 
последният член на компаиията. Toi"1 е височко момче, хубаво развито. От 
с'т'ройната му фигура лъха здраве и пъргавина. Очите му са тъмни, изра­
зът иа лицето - откриrг и честен. Изобщо видът му е малко спортен -
без дори да се смятат сините ,му баскетболни кецове, за които навярно 
всички момчета от квартала тайно му завиждат. 

Гласът на диктора: А това е Пешо - главният герой на нашия 
разказ ... 
. . . Пешо прави няколко крачки, взема ключа, поглежда го внимателно, 
после вдига лице към етажите. Никъде по прозорците не се ви,жда човек. 

- Ехе-ей! - подвиква озада,1ено Пешо.
Етажите мълчат. Пешо вдига рамене, пъхва ключа в джоба си и

отново сяда на железата. 
- Интересна работа! - измърморва той разсеяно. - Изпускат си

1\J\\()Човете, пък не се обаждат! 
.. :,. Един момент всички озадачено мълчат. 
· · ...:_ Косинус гама! - подигравателно се обажда Чарли.

Всички се засмиват.
. - Смейте се вие, смейте се! - обидено въздъхва Веселин.

К<\iто ... измисля лъчите - тогава друго ще приказвате! 
Ти ги измисли, пък ние ще си вземем бележка! · - обажда се 

Пешо. 
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- Имам още една идея! - оживено започва Весе.r�ин. - Насочва'ш,
111ачи, прожектора и щом върху врага попадне макар един лъч - ведюiг'а 
1;1с11иваl 

- Браво, чудесно! - обажда се насмешливо Чарли. - CJieд това
работата е лесна - товариш ги на камионите като чували�/ 

Чарли тънко намига на прияте.r�ите си. Всички се засмиват. 

3 

На улицата. Пред фасадата на жилищния дом застава едър и пълен 
мъж, околю петдесе"!'rодишен, облечен в бяJI, малко поразмъкнат костюм 
or памучен шантунr. Той е широкоПJ1ещест, със заплешивяла, HИJCI<O остри-
1·;1 r1a глава, месестото му лице има загрижен изглед. 

Мъжът поглежда номера на зданието и бързо влиза във входа. 
Дворчето. Пешо и Весе.111ш играят на дама, разчертана направо 

11ърху nлочи"!'е, другите rJieдaт с интерес играта. До групата тихо прибли­
жава човекът с беJiите дрехИI. 

- Аха! - казва той ласкаво и добродушно. - Играете ли СИ'
Сега Jшцето на мъжа изглежда съвсем променено, на дебелите му

устни сякаш е кацнала прияrелска добронамерена усмивка. Момчетата 
111<уnом поглеждат към него. Макар видът на непознатия да е такъв ла-
1·1<ав, те го гледат сериозио и малко учудеио. 

- Играем си! - оrвръща предпазливо Пешо.
- Тъй, тъй! - все така добродушно се усмихва мъжът. - А да с.те

11америли тук някакъв клю•1? 
Момчетата се сrтоглеждат - та1<ава, значи, била работата! 
-Намерихме ,намерихме! - почти вкупом отговарят те. - Падна

01· етажите! 
- Чудесно! - възкликва мъжът. - У кого е?
- У мене! - казва Пешо.
Той бръква в джоба си и изважда оттам някол1<0 лимонадени топ-

11ста, връв, парче тебешир и алуминиева острилка за моливи,. Между дру­
r·нте вещи с и секретният ключ. 

- Ето го! - казва Пешо зарадван.
Нещо едва ли не ал•ню се появява върху лицето на •ювека с белите

дрехи. Той грабва кJ1юча, ттос.ле с.якаш се осъзнава и добавн все така 
Jtаскаво усмихнат: 

- Имам едно момиченце -- такова палавче като вас, сам:) че по­
�1алко! ... Както си иrраеше, тъй го хвърли през прозореца ... Пък ня-
маме друг ключ. Е, блаrодари�м, довиждане! . 

Мъжът пъхва ключа в джоба си и бързо излиза извън. Известно 
време момчетата гледат след него. В това време някъде високо над ета­
жите долита момичешко гласче. 

- Бебо-о-оl
- Какво, маl - обидено и намръще.но се обажда ,поетът.
- Бебо-0-0-0! Ела да вечеряме.-е-е!
- Мама ти е сварила кашица-а-а! - ухилва се Чарли.
Бебо въздъхва с досада и бавыо става.
- Трябва и ние да си ходим! -- обажда се Пешо.
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Улицата. На тролеf\бусю1та спирка се е събрала обикновената опаш­
ка от хора. В магазина оживление - влизат и излизат купувачи. На трото-

21' 



ара момиченца кресливо играят на дама. ,.,1омчетата rи поглеждат прене­
брежително и отминават нататък. В тоя миг зад гърба им ое понася мо­
мичешr<о глас•1е: 

Пешка, Пошка-а, 
майка ти кокошка-а! 

Пешо сърдито се обръща. 
- Кой ВИJка? - запитва той грозно момичетата.
Децата стъписано отстъпват назад. Гласът продължава:

Татко ти петел, 
много е дебел! 

Пешо вдига очи. На един от прозорците на партерния етаж стои 
IОлия. Чувствувайки се ·в безопасност, тя гледа към момчетата изчервена 
и с тържествуващи очи. !Олия е облечена в копринена рокличка, изобил­
ната и къдрава руса коса свободно пада до раменете. Пешо прибли,жава 
няколко крачки. 

- Защо викаш? - запитва той строго, но все още сдържано.
- На пък, вика ми се!
- Ти си ... ти си ... маймуна! - з•абъркано отвръща Пешо.
- Аз пък казва,м, че ти си маймуна!
- Като те хвана на улицата, добре ще те науча!
- Бре-е! А тебе като те хване татко - знаеш ли какво ще те на-

прави·� 
Пешо rJ1eдa известно време втренчено момичето. 
- Слушай, ти защо се заяждаш с мене! - запитва той учудено.

Какво съм т11 направил! 
- Направил си ми!
- Нищо не .съм ти направил!
- Ами защо веднъж ми каза „буржоазка"?
- Казах ти го, защото си буржоазка!
Сините красиви очи на момиченцето се напълват със сълзи. То е

така смаяно от повторноrо обвинение, че едва уоnява да проплаче. 
- Ух, какъв си лош! Лош си,, лош си!
И избягва разплякана към вътрешността на стаята. Пешо повдига

рамене и отминава. Момиченцата, които играят на дама, отстъпват с рее. 
11ект кра•ша назад. 

Пешо е на площадката пред вратата на тяхното жилище. Той бръква 
в джоба си, изважда секретен ключ и го пъхва в ключалката. Усилието 
му да отключи обаче остава съвсем напразно. Той изважда ключа, по­
глt-жда нареза му и изведнъж възкликва: 

-Сбъркал съм! Дал съм на човека моя ключ!
Пешо се почесва, после звън111. Вратата отваря майка му.
- Загуби JIИ ключа? - запитва тя разсеяно.
- Не съм ... Татко върна ли се?
- Отдавна ... Ела в кухнята да се измиеш ...
Пешо тръгва след майка си. В кухнята тя слага еди!! леген върху

умивалника и. налив,а гореща вода. След това опиrгва с пръст горещината 
и и пуска от чешмата студена. Всичко това тя върши бързо, делово, съ­
средоточено. Опрян на масата, Пешо с отегчение гледа приготовленията 
и притеснено въздъхва. 
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Навън се звъни. Майката се услушва за миг, после спокойно казва: 
- Татко ти ще му <Уrвори ... Хайде, събличай се ...



- Сам ще се мия! - намусено възразява Пешо.
- Добре де, сам! - усмихва се майката. - У-у-у-у, господин!
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Измит, добре вчесан и в нова риза, Пешо влиза в стаята. В нисък 
мек C'ГOJI седи баща му и чете вестник Той е около четиридесетгодишен, 
но вече посивял, лицето му ие1-лежда малко уморено. Чертите му като 
чертите на неговия син са открити и честни. Бащата вдига поглед от вест­
ника и поглежда сърдито сина си. 

- Седни! - казва той строго,
Пешо е изненадан от нео•rакванюто посрещане и сяда предпазливо

на близкия стол. Все пак във вида му има еО'Гествено достойнство и 
гордост. 

- Преди малко при мен идва бащата на Юлия - започва баща­
му c,,poro. - Опла,ка ми се m тебе . . . Нарекъл си Юлия ,,буржоа.з­
ка" ... Вярно ли е? 

- Вярно е! - отвръща учуден Пешо. - Пък тн си е буржоазка!
В строгите очи на баща му внезапно минава сянка от смях.
-- Кой ти даде на тебе право да кръщаваш хората с имена? - за­

питва той все пак доста намръщен. - Отде накъде Юлия ще бъде бур­
жоазка? 

- Ами тъй! -- упорито отвръща Пешо.
- Ra1< тъй?
- Все ходи с едии роклички, с едни панделки ... Rажеш и две думи

и току заплаче ... 
- Сещам ое аз какви ще са тия думи ... Rажи ми - защо да е

буржоазка? Защото се пази чиста ли? Иди защото е чувствитедна? Ней­
ният баща е добър бъдгарсю.i учен, получи,1 е Димитро·вска награда ... 
Това знаеш ди? 

- Знам ...
- Знаеш ди, че Юлия е nионерка'
Пешо мъ.т1чн.
-Знаеш ли? -- соnв?. се баща му

- Знам ...
- Тогава навярно мис,шш, че баща ти като е бивш полити11ески

затnорнИIК, -можеш на воичю1 да гледаш отгоре ... 
Пешо поруменява при тия остри думи и мрачно навежда поглед 

към эемнта. Баща му мнсди известно време и казва със сериозен и едър• 
жан ГJ1ас: 

- Утре ще отидеш при нея и ще и се извиниш! Ясно ли е?
Пешо трепва и вдига гJiава. Всичко - само не това! Как може до­

там да се унижи, че да иска извинение от някакво момwче? 
- Не искам! - казва той глухо.
- Добре, иди си в стаята! - казва баща му студено. - Не те на-

силвам ... Но и не желая да се занимавам с тебе, докато си на тов::з 
мнение .. . 

Пешо поглежда баща си разколебан, посде навежда глава и мъл­
чаJ1иво изJiиза от стаята. 
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Задното дворче на кооnераци,нта. Весе.лин седи върху железата и 
дялка с ножче джелик. На намръщеното му .11иuе е легнал израз на до-
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езда. 1 Iяма НlfКакво съмнение. че тая досада е предизвикана от Юлия, ма­
кар тя да се прави, че не забелязва нищо. Момиченцето стои на един крак, 
другия размахва насам.натам и се взира в11имателно във Веселин. 

- Днеска къл.е ще ходите? - запитва тя небреж,10.
- Никъде! - отвръща мрачно Весе.11ии.
- Аз пък мислех, че ще ходите днес на тавана/ - казва лукаво

Юлия. 
- Може! - отвръща с досада Веселин. - Тебе кой ти каза?
-- Лко ис1<аш да знаеш - Бебо ми каза! Вие мнСJште, че като не

ми казвате, та няма кой да ми каже ... 
- Добре, добре! - клати заканително глава Веселин. - Тъкмо а

на него вече нищо да не казваме! 
- Ама мене нали ще ме вземете?
•- Не може! - отсича сърдито Весел,�н. - Пъ1У1Зо - момичета не

вземаме и вrоро - за какво да re вземем ... Веднага ще си изцапаш 
рОКJJИЧКата! 

- Моля ти се, Веселине/ - казва Юлия почти разплакана. - Пусни
ме да дойда с вас! Ако ме пуснеш, ще ти дам една . . . много интересна 
работа! 

Едва сега момчето вдига ГJJава и я поrJ1ежда. 
- Каква работа?
Но !Олия още не е намисли,1а каква именно.
- Ще ти дам ... ще ти дам ... а•З·З•а ... една карта на Афр111<а!
13еселин попрнмигва, толкооа голямо е изкушението.
·- Ох, не може! - изпъш1<ва той.
- И ще ти да,м още - забързва Юлия, - ще ти дам да ми разгло­

биш самопискатаl 
Това вече е много. Весе.,1нн е готов да капитулира напълно, но в тоя 

миг съзира на вратата изправени еди,и до друг Пешо и Чарли. 
- Дума да не става! - отсича той решително н се изправл.
Пешо поглежда иронично приятеля си, после о6ръща поглед към

Юлия, която е застинада от страх на мястото си. 
- Не бoii се, няма да те 11зям! - казва той навъсено.
Но момичен1tето ro rдеда все така уплашено, готово всеки миг да

хvкне. · 
- И още нещо искам да ти кажа ... да ти се извиня! - nродъ.11•

жава Пешо rдухо. 
- А, моля т11 се, за какво ще ми се извиняваш! - запелтечва раз­

тревожено IОлия. - Няма нужда да ми се извиняваш! 
-Не, не, трнбва! Искам да кажа, че ти не си буржоазка/ Щом

-:и пион('рка - 311а•1и не си -буржоаэка. Може да си irлeзJ1a, :а1ма то е друга 
работа ... 

IОлня го поглежда с разведрено лице и приближава няко,�ко крачки, 
- Ами тебе ... биха ли те? - запитва тя съчувствено.
- Как тъir ще ме бият? - пламва Пешо възмутен. - Мене никога

не ме бият! 
- А мене ме потупват поня1<0rа!
- Тебе трябва всеки де11 да те тупат по два п-ьтиl - обажда се

Чарди. 
-- Оста-ви я! - намесва се Пешо, след това се обръща към Весе• 

лин. - Тръгвай, искам да те питам нещо! 
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Портиерската стаи1Чка на жилищния дом. Тя е тясна, с едно високо 
малко прозорче към задния двор и тясна врата към стълбището. Мебе­
лировката е съвсем оскъдна - само маса и стол. Единствената украса 
са илюстрациите, налепени над масата - футболният отбор на „Уд,ар­
ник", Затопек на Олимпиадата, боят Iia Пап с американскю1 негър Уеб, 
Московската обсерватория, вулкан на К.амчатка, танкова атака при Ста­
линград, летецът Ме,ресиев и други. На стола и по масата с насядали 
тримата приятели. 

- Интересно! - казва учуде.но Веселин. - А как е стан:ала тая
работа? 

- Знам ли как! - вдига рамене Пешо. - Вместо да бръкна в еди­
ния джоб, бръкнаJI съм в другия, дето е моят ключ ... 

Веселин мисли един момент. 
- Не познавам човека! - казва той. - Знам само, че не е от на­

шата кооперация! 
- Значи е от съседните! -- обажда се Чарли.
- Лесна работа, ще го намерим! - махва с ръка Веселин. - IЦе

питаме портиерите! 
Идеята е добра и момчетата веднага излизат навън. Бай Ламби, 

портиерът на съседната кооперация, през това време мие с голям мокър 
парцал мозайката па с·п,лбището. -Трите NJомчета се изправят пред него. 

- Бай Ламби - запо•1ва Веселин, - живее JIИ във вашата коо­
перация един такъв ... дебел човt:к с бели дрехи и бръсната r.rt11вa ... 

Бай Ламби в,диrа 1към нt-го мършавото си небръснато лице.
-- Тороманов ли? - запитва той. - Тоя, дето живее на третия 

етаж? 
- Сигурно е той! Има малко мо�ми,1еице!
- Тороманов няма момиченце! - отвръша късо портиерът и про-

дължава работата си. 
- :Как тъi-i! - вдига вежди Веселин. - Момиченце има!
- 5l ми се махайте от главата! - J{азва портиерът сърдито.
- Чакай, бай Ламби! - подхваща миролюби,во Веселин. - А дру,·

такъв човек няма ли? 
- Няма.
- А Тороманов сега в къщи ли си е?
- Не ми се вярва! )Кена му им,а дюкянче на площад ,,'Славейков",

сигурно е при пея! 
-- Да проверим! - обажда се нетърпеливо Пешо. 
Децата изкачват третия етаж и спират на n-рата с медна табелка 

,,Асен Тороманов". Пешо натиска звънеца. Те чакат, посде пак звънят. 
- Няма ги! - казва Пешо разочарован. - Да си вървим!
- 5l чакайте! - обажда се ВеССЛiи111. - Имам една идея! Л1ю клю-

чът е на Тороманов, той, значи, може да отвори тая врата ... 
Момчетата се споглеждат. 
- Малко е неудобно! - казва Пешо неохотно.
- Какво е неудобно?
- Ако ни види някой, какво ще си помисли!
- Какво ще помисли, ние нали сме пионери! - казва Чар;ш_
Пешо изважда ключа от джоба си, поглежда внимателно нареза му

и го пъхва в ключалката. ОбаL/е опитът му да превъртю ключа не дава 
никакъв резултат! 
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- Ясно! - казва той. - Ключът не е от тоя апартамент! Тука жи­
:вее друг човек! 

- Тогава къде живее човекът с белите дрехи? - запитва учудено
Веселин. - Няма го в тая кооперация, няма го и в другата! Работата 
-става съвсем заплетена!

Момqетата бавно с.11изат по, стълбите. Бай Ламби вече го няма.
площадката е пуста. Чарли се изправя пред списъка на квартирантите.
окачен под таблото на електромера, и почва да Че'Ге,

- Ето то! - обажда се той на ,пршrге.11ите си. - Асею Тороманов,
.53-rодишеи, търговец, и Възкресия Торо�н�нова, 43-rодишна, домакиня! . ..
Дете никакво не е вписано.

- Ясно, друг човек! - измърморва Пешо.
Приятелите излизат на улицата. Точно срещу жилищния дом има

малка квартална градинка с· пейки, люлякови дървета и големи декора­
-rивни храсти, изобилно разцъфтеJJи. Момче-rата отиват в градинката и 
сядат мълчаливо на една пейка. Пешо разсеяно премята кшоча из ръ­
дете си. 

- Интересна работа' - казва той замислен. - Как да му върна
-сега клю,,а 1 

-- Човекът нали каза, че има само един ключ! - запитва вне-
.затю Веселин. - Тогава, значи, ключът му трябва и сам той ще те по­
търси! 

-- Да, вярно! - кимва Пешо. - Но как ще ме намери? 
- М.иоrо просто! - ухидва се Чарли. - Като поседиш два-три дена

на улrщата, все ще мин·е отнякъде да те види! 
J3незапно Веседин, който гледа разсеяно към улицата, става и се 

заглежда: 
- Я вижте! Това не е ли човекът?
Момчетата рязко се обръщат. Действително пред фасадата на жи­

лиш.ния дом минава бавно човекът с белите дрехи. Той е без шаnк,а, бръс­
натата му -глава сякаш лъщи на слънцето. В ръцете си държи ,голяма 
пазарска чанта, навярно доста пълна, защото я носи с усилие. 

- Той е - казва Пешо и ста·ва зарадван от мястото си.
В това време човекът с белите дрехи хлътва във входа на коопе­

рацията, където ;преди малко .момчетата са щ>а�види nровер11<а. За,ра_щван, 
че най-после е открил притежателя на ключа, Пешо бързо тръгва към 
изхода 11а градината. ВеселИ!Н остава на мястото си със смутено и озада­
чено лице. 

- Я чакаi'r! - обажда се решително �ой. - Пешо, чакай!
Пешо спира. Тримата тръгват заедно.

Значи, човекът с белите дрехи е ТоромаНJОв! 
- Сигурно е Тороманов! - кимва Пешо.
- Непременно е Тороманов! - възкликва Чарли. Нали бай 

.Ламби каза, че друг такъв човек в кооперацията не живее! 
- Е, какво от това? - запитва у,1уден Пешо.
- Как какво? - вдига вежди Веселин.
Внезапно той ()Пира l}!a ед-но място, дЪJГбоко замислен, с .прехапани

устни и зареян някъде към небето поглед. 
-- Та ие разбирате ли? - възкликва учуден. - Тук има нещо! 
И Весе.пин енергично разма.хва пръст. Другите д-вама учудено и 

недоумяващо ro г,1едат. 
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Портиерската стаичка. Пешо и Чарли са седнали на масата с на­
мръщени, потиснати и недоверчиви .11ица. Прав пред тях е застанал Ве­
·селин и маха енергично ръце.

- Пак ви повтарям - тук има нещо! - казва той разгорещено.
- Има невещо! - с дъ.1боко съмнение измърморва Чарли.
- Добре де! tКак ще обясниш тия работи? Първо - чсвекът ни из-

11ъга, че има само един ключ! Вярно ли е? Не е вярно! Ако имаше само 
един 'КЛЮЧ, как щеше да си заключи сугринт.а вратата! Второ - каза 
ни, че ключът е от неговия апартамент! И това не е вярно, ние сами 
проверихме, без да знаем каква е работата! Трето - излъга ни, че има 
в къщи момиченце, а няма момиченце! Видите ли? 

Другите двама смутено мълчат. 
- Хайде де, обяснете ми тия лъжи! -- тържествуващо заключава

Веселин. 
- - Нали rи знаеш възрастните! - обажда се песимистично Чар­

.ли. - Като ги мързи да обяснят нещо на децата, предпо1111тат да из­
т,жат ... 

Веселин поглежда намръщено Чарли и почва да се разхожда на­
пред-назад из стаичката. Внезапно той спира и се взнра стреснато в прия­
,-елиrге си. 

- Измислих! -- извиква той така силно, че другите двама се
стресват. 

Веселин е опулен, ли1-1.ето му е удъюкено. 
- Измислих! - повтаря той решително. - Добре, щом няма мо­

миченце, кой е хвър1шл клю•rа? Кажете кой! Тороманов ли? Ако ключът 
му трябва, не би го хвърли11, а ако не му трябва, защо ще ro търси:> 

- Вярно! - за пръв път с твърд глас с-е обажда Пешо. - Работаm
е съмнителна! 

Очите на Веселин светват от възбужденюе. 
- Сто на сто тука има някаква конспирация! Тоя човек е фашист,

крои нещо мръсно на държа13ата! 
Един миг и тримата мъ.,1чат, настръхнали от подозрението. 
- illoм е така, ще трябва веднага да обадим на милицията!

казва Чарли. 
Тrимата отново замъ.,1чават. 

- Не, рано е! - обажда се решително Пешо. - Заради един клю•1
никой няма да ни обърне вннмание! ... Трябва да разберем каква врата 
отваря тоя J{JII0<1! Дали там няма нещо съмнително! 

- Как ще разберем? - със съмнение запиrгва- Чарли.
-- Много просто -- 1<ато ro следим!
- Ами ако човекът си ПО'l'Ърси 1<шоча? Нали трябва да му ro вър-

нем? - запитва Веселин. 

- ULe му ro върнем! - вече сам разгорещен заговорва Пешо. -
Но преди това ще си направим и ние един като неговия! 

- Иитереоно! - въз1uшква въодушевеко В-еселин.
В тоя миг някъде навън под тясното изпрашено прозорче се ,,ува

,силен шум - сякаш падат сандъци, - после уплаш-еи nисък на дете. 
Триыата хукват бързо навън. На входа на вътрешното дворче те смаяно 
спират. Под прозорчето, всред изпочупени амбалажни сандъци и празни 
щайги JJежи Юлия, упJJашеио гледа към тях. Хубавата и карирана ,рок-
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лиЧIКа е разцепена на две от ·някакъв пи,рон, зюлената ожулени, но тя не 
плаче, само се взира в тях с широко отворени очи. 

- Какво правиш там? - възмутено и гневно запитва Пешо.
- Нищо! - едва чуто отвръща момиченцето.
- Ти си подслушвала!
- Подслушвах! - отвръща сломено Юлия, без да помръдва от

мястото си. 
Тримата приятели отчаяно се споглеждат. 
- Вси1Чко чу ли? - с пос;1една надежда запитва Пешо.
- Всичко! - тихо и виновно се съгласява Юлия.
Пешо и Веселин сърдито помагат на Юлия да се измъкне из раз-

ва,1ините. Окуражена от това, че не са я набили, тя изведнъж отсича. 
- И аз искам да вляза във вашата банда!
- Каква банда? - трепва Пешо. - Ние да не сме бандитИJ!
- Знам, знам - аз всичко разбрах! ... Искам и аз заедно с вас да

1-ьрся ключа! 
- К.ой ключ:) 

- Ами ключа, който отваря стаята!
Каква стая?

- Станта на Тороманов! ...
- Нищо не си ,разбрам, кукумявка такаВ:а! - сърдито отвръща

Чарли. 
- Ама нали ще ме пуснете с вас?
-- То не е за деца работа! - намусено отвръща Пешо. - Пък на

всичко отгоре за момичета! 
- IЦом е така, аз ще кажа на милицията - заявява решително

Юлия. 
Тримата приятели изтръпват. В тоя миг им идва да я хванат за ухото 

и хубаво да я натупат, но разбират ясно, че са в ръцете и.
- Какво ще кажеш на милицията? - намръщено запитва Пешо.
- Ще и кажа, че не искате да и кажете!
Момчетата се споглеждат. По решително свитите устви на момичен­

цето и по упоритото и изражение те разбират, ,re тя е готова да ИJЗпълни 
заплахата си. 

-·- Много си нахална! - казва Чарли с въздишка. Като конска 
муха си нахадна ! 

- Нека съм пък нахална! Искам да бъда с вас!
Пешо безпомощно поглежда прнятедиrе си.
- Какво да я правим?
- IДе я приемем! - вдига рамене Веселин. - Какво друго може

да се направи! 
Пешо дълбоко въздъхва. 
- Добре! Приемаме те, само че предварително трябва да се за­

кълнеш! 
- Ще се закълна! - цяла светнала от радост възкликва Юдия. -

Да ми се 1�ръснат очите, ако ... 
- Цялата да се пръснеш! - подхвърля ехидно Чарли.
- Не --· не така! - с досада я прекъсва Пешо. - Повтаряй след

мене! 
Пешо вдига ръка. Юлия повтаря жеста му. Лицето й е тържествено, 

очите - ·разширени от радостню възбуждение. 
- Заклевам се - започва Пешо.
- Заклевам се ... - повтаря едва ли не в е1,стаз Юлия.
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Лице на малко магазинче, над което е закачен грамаден тенекиен
ключ с надпис: ,,Намереният ключ". От вратата излизат тримата прия­
тели и като изминават няколко крачки, спират на улицата. Пешо слага
един върху друг два секретни ключа и доволно измърморва. 

- Съвсем еднакви!

Една ръка се протяга към електрическия звънец. Чува се ряз·ьк 
звън. Това е Пешо, който звъни на вратата на Тороманов. След малко 
вратата се отваря и на прага застава човекът с белиrге дрехи. К:ато вижда 
мом11ето, на лицето му се явява любезна, почти угодническа усмивка. 

- Ти ли си, .маJ1,кият? Каю3о има?
- Дойдох за ключа! - отвръща внезапно Пешо.
При последната дума Тороманов леко трепва, лицето му загубва

.11аскавото си изражение. 
- Какъв кшо•r? - запитва той сухо.
- Нали помните, господин Тороманов, че ви върнах снощИI заrубе-

ния ключ. 
Лицето на Тороманов отново става Jrаскаво и любезно. 
- Е да, помня!
-- Там е рабсУгата, че е станала ,гре11ша! Аз съ�1 ви дал моя 1<люч,

пък съм задържал вашия! 
Пешо бръква в джоба си и изважда ключа на Тороманов. Като го 

вижда на дланта му, човекът с бСJrите дрехи бързо и алчно го грабва --
1<акто и п·ьрвия път, След това лицето му отново става добродушно и 
ласкаво. 

- Браво! Много ти благодаря!
- А сега нали ще ми върнете моя?
- Разбира се!
- Много се трево,жех - започва спокойно Пешо - как ще си

откюочите апартамента , .. Добре че ви намерих ... 
Тороманов бързо поглежда момчето. 
- Жена ми отваряше отвътре - отвръща той непринудено. -

Затуй не с·ьм и забелязал, че е станала грешка ... 
Тороманов с неочаквана за пълнотата му пъргавина изчезва в апар­

тамента и сJ1ед малко се връща с Пешовия ключ и книжна кесийка в 
ръка. 

- Това са бонбони! - казва той добродушно и бързо ги 111,хва
в ръцете му. - Вземи да се по•rерпишl 

Пешо взема бонбоните и измърморва смутено: 
- Благодаря!
- А откъде разбра, че живея тука? - запитва Тороманов невинно.
- Ами разпитах портиерите! - също така невинно отвръща

Пешо. - Описах им как изглеждате! 
- Тъй, тъй ... Браво, умно момче ... .Каза им, че съм си загубил

ключа ... 
- Не помня, !1-iай че ·нищо Ht' им казах ...
- Тъй, тъй ... Е, добре, благодарим за усдуrата! ... Щях да се

чудя сега какво да правя със секретната брава! 
Тороманов бащински шляпва момчето по слабото вратле, намигва 

му и изчезва в апартамента. 
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Градинката. На една зашумена от храстите пейка чакат Веселин и 
Чарли. Пешо е вече при тях. 

- Е, 1<ак ти се видя? - запитва нетърпеливо ВесЕ>лин.
-- Съмниrгелен! - отвръща Пешо дълбоко замислен. 
Той вдига глава и добавя с дълбоко убеждение: 
-- Трябва непременно да го следим! Винаги тук в градинката трs�бва 

да има двама дежурни наблюдатели! Щом Тороманов тръгне на някъде -
ние след него! Като има ключ, значи, трябва да има и врата! Трябва да 
разберем каква врата отваря тоя ключ! 

- Чудесно! - възкликва зарадван Чар;ш. - Ето това се казва при­
ключение! Има да ни завиждат другите! 

- Знаеш ли какво ще бъде, ако разкрием диверсанти! - с дълбоко
затаено вълнение казва Пешо. - Знаеш ли какво е то! 

Тримата приятели мъ,.r;чаливо се споглеждат, <На•стръхнали от обхва­
налото ги вълнение. 

-- А не сме ди малко:' - казва Веселин. 
- Да, вярно! - кимва Пешо. - Трябва да вземем още някодко

момчета! 
- Трябва, но кои' - запитва Весет�н.
-Знам какви! -- обажда се Чарди. - Да са като rроб ... с ми-

крофон! 
Трите момчета доближават г11авите си. 
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Вечер. Градинката кpaii ующата. В храстадака междv дърветата са 
насядали r,pymaтa момчета. ОсвеНJ тримата приятели сега тук са Бебо, На­
с1ю, ,високо момче, син ·на шофьор·, в:аската футболистът, Монката, 1110

прякор „зубрача", и, разбира се, IОди,я, която изглежда неизказано горда, 
че е в такава важна момчешка компания. 

- Сега <раз-брахте ка•ква е работата! - завършва Пешо. - Наш
пионер-ски дълг е да се борИ,:1,1 с вра-rовете на Родината! Вие сте че;�и как 
пионерите от ,гр:а,1шчните села са разкривали и залавяли диверсанти! И
ние можем да ,напра,;:1им -гова! Но най-,зажното е да мълчим! Чуе ли някой 
освен нас - работата може да се разкрие, тогава всичко пропада! 

- Ще мълчим! - казва сериозно Бебо. - Да не сме деца!
- Ти май не си от много мълчаливите! - стрелва го с поглед Пешо.
- Брей да се не види!
- Другари, предлагам да положим пионерска клетва! - обажда се

Веселин. 
- Така е най-добре! ... Нека всички повтарят cJieд мене!
Пешо вдига ръка. Всички повтарят жеста му. Лицата на момчетата

в тоя ми,r са сериозни и тържествени. 
- ЗакjJеваме се - започва Пешо.
- Заклеваме се! - подемат в тих развълнуван хор деца1·а.

12 

През деня в малката квартална rрадинJ<а. На една пейка с Jшца 
към облеrадото седят един до друг Чарли и Юлия и внимателно се взира·� 
в дома, където живее Тороманов. 

-Знаеш ли - започва Чарли, - ,,е вчера загубили Тороманов'
- Вярно? - трепва Юлия.
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- Няма да те лъжа! ... Вървели след него, ама много отдалече ...
Той влязъ.л в Съдебната палата, а те останали да ч·аJКат ,вън ... Три часа: 
чакали като някакви хайвани ... Вятър! Той ВJiязъл през едната врата, 
из.qязъл през друга и ... дим да го няма! 

- Б.ре-ей! - учудено възкликва Юлия. - А защо?
- Каква си глупава! - казва с отегчение ЧарJiи. - Всички шпиони

правят така! За всеки случай - ако някой ги СJiеди! 
-Много са хитри! - казва с въздишка Юлия.

ЧapJIИI многозначително поглежда с крайчеца иа окото си Юдия.
- Слушай! - казва той тихо. - А ние трябва да бъдем по-хитри

от него! 
Момиченцето ококорено ro поглежда. 
- Да, да! Ти ще вървиш съвсем близко до него - да речем на пет

крачки! Какъвто си фъстък и да иска, не може да те види! 
- Брей! -- възкликва обиде.но Юлия. - Ти ·си фъстъ,к!
- Ча.кай де, не се обиждай! Искам да кажа - ��'З111ка си! Ще му

дойде ли на ум, че го следи някакво си там червейче! 
-- Червейче! - полуобидено, полуоrорчено повтарн IОлия. 
- Така де - хлапе! В тебе той няма да се усъмни! Влезе ли ня-

къде - ти след него! Ясно ли е? 
- ,Ясно! А ти къде ще бъдеш?
- А аэ пък ще вървя деоет крачки след тебе! Колкото и да сме мал-

ки, ама а,ко ни види, че всеки ден се влачим •подир лего 1<ато някакви кра­
вешки опашКИI, той ... 

- Чарли! - прекъсва го развълнувано Юлия.
Той я поглежда, тя му показва нещо с очи. На улицата е излязъл с

1·олямата си паз•арс1<а чанта в ръка Тороманов. Редом с него върви доста 
стройна червенокоса жена, облечена в шик на биnша дама - с дълбоко 
декоJiте и претенциозна фризура. Устните и са подчертано ярко начервени. 

-·· Тая коя е? - запитва шепниrшком IОдия, макар те да са много
даJ1ече. 

- Жена му ... Хайде върви!

Шумна центраJiна софийска улица. Тороманов и жена му крачат из 
rьлпата, заети в някакъв свой разговор, без да обръщат внимание на ми­
НУ113ачите. Няколко крачки зад тях върви Юлия, като нито за миг не ги 
изпуска из погJ1еда си. Понеже е дълбоко заета с тая дейност, тя често се 
бJ1ъска в минувачите, някой измърморва нещо по неин адрес, но мо�шчето 
нито за миг не отделя погледа си от двойката. 

Тороманови с.пират пред голя,м гастроном. Юлия също спира, като се 
прави, че разглежда нещо на витрината. Тороманови се разделят, мъжът 
РJiиза с чантат<1 в гастронома и се отправя към касата. IОлия влиза след 
иего. 

Тороманов взема бележка от касата. 
Тороманов се реди пред щанда. 
Неотстъпно около него е Юлюя. 
Продавачът дава на Тороманов грамаден куп продукти, които тoi"r 

грижливо нарежда в чантата си. 
Тороманов напуска магазина, след него излиза и Юлия. 
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Тороманов е в хлебарницата и купува няколко големи бели франзе­
.• !Jи. Скрита между хората, го наблюдава Юлия, навън чака Чарли. 

Тройката е отново на утщата - най-нап�д Тороманов, след него 
Юлия, накрая Чарли. Сега вече Юлия е по-спокойна и умело се прикрива 
зад хората. На трамвайната спирка ·е спрял трамвай. Съвсем внезапно 
Тороманов, се отклонява от пътя си и ое метва на тр:амвая. Юлня едва 
има време да го последва. От стъпалата тя хвърля отчаян поглед към 
Чарли, който се затичва, но напразно. Трамваят вече се е засилил, той 
остава на улицата с удължено и объркано лице. 

lЦом се окопитва от смущението си, lОлия внимателно се оглежда. 
Тороманов е минал напред и продължава да си проправя път към пред­
ната платформа. Тъкмо !Оюш се готви да го последва и изведнъж зърва 
кондуктора. Юлия бръква в джобчето си и вижда, че е съвсем празно. Тя 
уп.r�ашено се дръпва на задната п,r1атформа, скрива се между хората. 3а 
нещастие, кондукторът оързо излиза на платформата. 

- Билети, qs10J1я!

- Аз, чичко, нямаы оилет! - казва уплашено lОлия.
Кондукторът посяга да откъсне един, но тя веднага го спира.
-·- Чакай, чакай, чи,н<о, аз съм си загубила парите! Видиш .11и колко

ми е плитко джобчето? 
К:ондукторът вижда нейното смутено, потънало в руменина личине 

и снизходително отвръща. 
- Нищо, ще слезеш •t1a другата спирка!
Юлия се провира между хората към предната платформа. Трамваят

вече забавя хода си. Юлия забелязва учудено, че и Тороманов се готви да 
с.11иза. На спирката тя го пропуска пръв и тръгва сд•ед него. 

Тороманов се отбива иа маJ1ка странична удица, застроена само с 
жилищни сгради. Сега вече Юлия го следи от насрещния тротоар, защото 
по улицата няма почти НИ1Какви хора. Разходr<ата не продължава дълго -
скоро Тороманов хлътва във входа на голяма ЖИJIИщна кооперация. Юлия 
тръгва след него, но на входа уплашено спира. Вече и се вижда страшно 
да върви по стълбата след Тороманов. Тя тъпче на едно място, хапе упл,а­
шено ноктите си, после се решава и бърза като дастовичка Jrитва нагоре 
по стълбите. К:ъм площадка·rа на втория етаж тя вече зърва бе.11ия гръб 
на Тороманов и забавя стъпкиrге си. На третия етаж Тороманов позвъняна 
на някаква врата. IОлия отминава етажа. изкачва се нагоре до следващия 
етаж, после се вр:ъща обратно. На вратата, където е влязъл Тороманов, 
е ока1ЧеН1а много голяма стъ1<лена табела 

д-р Владимир Христов 
зъболекар 

Юлия слиза по стълбите разочарована. Тороманов навярно е дошъл 
да си поправя зъбите, а тя си е помислила кой знае какво. К:ато издиза 
на удющта, тя се оrдежда - къде сега да го чака? Входът на една от 
коопераци,ите и се вижда най-сигурно убежище. 

Чакането и се струва безкрайно. Внезапно зад гърба и се появява 
някакво момче, високо, кокалесто, червенокосо, с неприятно луничаво лице 
и къси тнрол-ок-и панталони. Момчето я оглежда презрително и ВJНеза111но 
запитва: 
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·- Ти какво чакаш тука?
- Не е твоя работа! - строго и с достойнство отвръща IOJiия.
Момчето приближава няколко крачки и втренчено я по1·лежда.
- Като те ПlfГЗТ - отговаряй! - казва той грубо.
IОлия отново нищо не отговаря, само обръща гръб на нахалника и

внрва към небето маJiкото си HOCJ[e. Червенокосият замахва с крак и силио 
я рита отзад. Изненадана от удара, Юлня полетява и пада на земята. 
Когато става, побойникът е все още наблизо и я наблюдава мрачно, пъх­
на.r� ръ1tе в джобовете си 

- Ка,к не те е срам! - без да плаче, възмутена от дъното на ду-
щата си казва !Одия. - Да биеш мом11чета! 

- А ти защо не отговаряш?
•- Какъв си, че да ти отговарям! УJ11щата да не е нctito твоя!
- l11оя е!
- Значи, тогава си у,1ич11ик!
- Ти ще кажеш ли какво търсиш тука? - отново заканител�ю nод-

ХRаща червенокосият. 
- AJ{o нс1<аш тоJ11<ова да знаеш - чака�� баща си!
Това изг.�ежда, че прави впечатление на xyJJиraкa.
-· Къде с баща ти?
- Горе при зъбОJJекаря!
- А ти защо не r·o чакаu1 горе'
- Защото ме е страх!
-- Страхю1вка! - казва презрите.11но червенокосият 11 бавно се от-

щщсчава. 
Едва се1·а сълзите потичат по страните на IOJiия, тя с мъка се (;дър­

жа да не заплаче с глас. Внезапно от дома, в който е влязъл Тороманов, 
11злиза забързано �юми•rенце. Л1щето му е гневно, жестовете резки и по 
t'ърдитня глас lОлия разбира, че нещо се кара на хулигана. Червеноко­
сият я едуша нехайно, подигравате.пно усмихнат, -СJ1ед това грубо я блъс­
ва и 1!1родължава напред. 

Непознатото момиченце бързо nриолижава до Юлия. Гневното му 
лице е хубаво и живо, две дебе.пи, лъскавочерни 11литки J1ежат на раме­
нете i1y. То е една-две 1·одини ло-rош,мо от !Олия и навярно пионерка. 
гьй като носи на врата c1r червената връзка на организацията. 

- Аз всичко видях! - казва тя възмутено. - Бях случайно на nро­
;1ореца - ей там! - и видях ка1< те ритна. 

От съчувствието на !Олия още повече и се доnлаква, но тя пре1'лъща 
сълзите си. 

- Ти познаваш ли ro?
- 1Как да не го позюавам! Целият �<вартал е писнал от него!

Двете момиченца приятелски се запр·нказват. В това време Торома­
нов излиза от кооперацията и тръгва по улицата. !Олия го забелязва, из­
мън"ва нетърпеливо някакво извннение и тръгва с11ед него. Другото мо­
миченце м�ал�<о учудено rJ1eдa СJ1ед .нея. 

Градинката. Юлия отново е �1ежду своите. Пешо я гледа учуден 11 
с искрено възхищение казва: 

- Браво, Юлия! Ти първа между всички се отличи!
Юлия цялата поруменява.
- Нали направихте хубаво, д!!то ме взехте? - радостно и ма.1ко

нескромно запитва момиченцето. 
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- д,а, разбира се! - усм·ихва се Пешо.
Той навежда глава и мълчи известно време.
- Най-чудн070 е - подхваща Пешо; - че Тороманов е остави.'!

при зъболекаря всичките си продутиl 
- Интерес.на работа! - кимва Чарли. - За пръв път виждам на

зъболекар д,а 1му плащат със салами и кашкавал! 
- Тук има нещо! - многозначително поклаща глава Веоолин.

Попаднали сме на важна следа! 
- Но как да разберем ка�шо има при зъболекаря? - казва замис­

лено Пешо. 
- Аз имам една идея! - обажда се Весе.11ин. - Ще изпратим при

него някой с развален зъб, когато Тороманов отиде там! 
- Чудесно! - възкликва Пешо. - Кой има развален зъб?
Мълчание. Момчетата сконфузено ое споглеждат, после навеждаг

погледи към земята. 
- Никой ли ня.ма развален зъб? - запитва втори път Пешо.

Никой! - измънква сконфузено Бебо.
- Я си отвори устата! - заповядва строго Пешо.
- Защо?
- Казвам ти - отвори си устата!
Бебо отваря едва-едва устата си. Разгневен, Пешо я доотваря с два

пръста! 
- Срамота! - юазва .мрачно ГLешо. - На кътника ти има дупчица'

- Ама каква дупчица е това! - засрамено пелтечи Бебо. - Съвсем
малка дупчица! 

- Разбира се -малка! - в неговия тон подхвърля Чарли. - Едва
колкото кратер�а на в·езувийl 

- Вижда се кот�о сте готови за делото! - с въздишка ,казва Пе­
, шо. - К:райграничните пионери си рискуват живота, а ти - имитир·а 
го - дупчица! 

- Видиш ли? - обажда се Юлия. - А мене �ме биха, пък н·нщо не
казва'М! 

Юлия показва одрасканото си коляно. Пешо я поглежда учуден,
сл-ед ':'◊Ва веждите му се свиват. 

- U<:ой те би?
- Кой! Един хулиган!
Лицето на Пешо става гневно, ,решително и строго.
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Лицето на Пешо е все така гневно, решително и строго. Сега цялата 
група е на улицата, където живее зъболекарят. В центъра са Пешо и 
Юлия, другите са пръснати във верига. Без нищо да подозира, червено­
косият идва по улицата срещу тях. Пешо се изправя срещу хулигана. 

- Чакай! - юазва властно Пешо.
Червенокосият забелязва Юлия и веднага разбира каква е рабо­

тата. Той прави крачка назад, за д,а побегне, но вижда, че е заг.рад•ен от
всички страни. Лицата на всички момчета са строги, спокойни и реши­
телни. 

- Познаваш ли това момиче? - запитва Пешо студено.
- Не го позн,авам! - отвръща червенокосият нахално.
- Не е вярно! - възкликва Юлия обидено.

34 



Схватката трае само няколко ,мига. Макар червенокосият да е по­
nисок и по-ЯI<, Пешо го събаря с два удара ,на земята и сяда на гърдите 
му. Побойникът хрипти, мъчи се да х�апе, но Пешо го удря още веднъж и 
той '13Незапно утихва. 

- Признаваш ли се за победен? - пита запъхтян Пешо.
Признавам се! - казва грубо побойникът.

- Ще биеш ли ,п,ру.r път МОМИЧ•е'Га?
- Ням-а• да ·бия ...
- Остави я тая гадина! - 1rезва с отвращение Веселин.
Няк,о;�ко кварталски мамчета приближават до мястото на схват­

ката и мълчали•во наблюда'Ват събитията. Пешо освобождава пленника 
си. Внезапно червенокосият замахва, удря с юмрук Пешо по ,окото и като 
стрела •побягва по улицата. Момчетата хукват след не.то, но вече е къоно. 
Побойникът хлътва в някакъв вход. 

- Гледай какъв подлец! - казва Веселин смаяно.
IК-ым Пешо приближава едно от кварталските момчета - едро,

пълно, с очила и тесни къси 111анталони. 
Тъй е, като IМУ прощавате! Трябваше да го набиете и за нас! 

- А вие защо не го набиете? - казва сърдито Чарли.
- На нас :не ни дават да се бием! - отвръща тъжно очилатият.
- Е, щом не ви дават, тогава яжте сами боя! - казва Чарли в

същия тон. - Поне да я,п,е човек бой не е забранено! 
Пешо попипва удареното място. 
- Да вървим! - юазва той недоволно.
- Ами, да 'ВЪр�им! - въздъхва Чарли. - Кон11рата май лак остана

у нас ... 
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Масата у доN(а на Пешови е сJJожена, баща ,му и м�айка му са сед­
нали. Влиза Пешо, смутен и виновен сяда на мястото си. Изведнъж баща 
му оставя яденето и ·втренчва поглед в лицето му. 

Защо ти е такова синьо окото? - з�апитва wй учуден, и разтре-
вожен. 

Не знаех, че е синьо - измърморва омутено Пешо, като· се по-
пипва. 

Ти сигурно си се бил? 
Вече е безсмислено да се крие. 

юа му. 

Бих се! - отвръща Пешо троснато. 
И по какви причини? 
Остави момчето да се нахрани! - намесва се обезпокоена май-

Вече съм го запитал! 
Заради Юлия! - отвръща Пешо все така троснат•о, за да скрие 

смущението си. - Едии худиrан я ритнал, тя паднала и си обелила ко­
ляноrо. 

Тъй, без нищо? - със съмнение запитва бащата. 
Без нищо! Просто хулиган! 
И ти го наби? 

- Да, набих го! ...
Бащата се обляга на стола и се вглежда усмихнат в сина си. Кол­

кото и да е смутен, Пешо забелязва, че ·в очите му се мярюа нещо средно 
между омях и разнеженост. 
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- Сега яж, пък после майка ти щ� ти направи ко�1прес! - казвз
'5ашата и се навежда над чинията, за д:э скрие усмивката си. 
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Стая у Бебови. Майката rлад11 на една маса, а Бебо, изправен край 
голямото сrенно огледало, внимателно връзва пионерската си връзка. 
Майка му го поглежда п,од око. 

- За къ.де се стягаш? - за11итва тя уж .небрежt10.
На мач! - �късо и също така иебре>1�110 отвръща Б,:60.
Не знаех, че сутрю1 има :мачове! - отвръша със съмнf.яие мaii-

ката. 
Днеска има ...

Настава късо мълчание. 
- Ще питаш баща си ... И без това ми ое сърди, •:е много съм те

разпуснала! 
- Кой? Аз съм се разпусна.,�? - с престорено учудване вдига rлавз

момчето. 
- Ами какво? Dчера се иэмъю1а, без да те усетя, и дори не 1.:е

върна на сбед! ... 
- Имах работа! - упорито отвръща мом•1ето.
- Охо, голям човек, работа има! - с лека насмешка се обажда

маiiката. - Работа ли е, какво е, но ше питаш баща си! 
Бебо гледа еднн миг безпомощно майка си, въздъхва тежко и тихо 

измърморва: 
- Добре, ама и ти ще дойдеш с мене!
Майката се усмихва, оставя ютияm и тръгва със сина си. Във вести­

бюла те едва не се сблъскват с Торо:1,1анов. Човекът с белите дрехи се 
готви да си ходи, на добродушното му лице е легнала познатата ласюава 
и любезна усмивка. 

- Е, прощавайте за безпокоikтвото! Рекох като познат човек да се
посъветва�1 с oocl 

- Моля! - сухо отвръща бащата.
На входната врата Тороман<>в отново се обръща н вежливо се по­

кланя. Той е твърде зает, за да обърне внимание на опуленото от изненаца 
J�ице на м·с�1чето. Бащата гледа изправен неподвижно до вратата на ве­
стибюла външната врата, после сърдито измърморва: 

- Виж го какъв нахалник!
Какво е станало? - заnи1ва учудено майката.

- Служехме заедно във военно-инженерната работилница! ... А?.
счетоводи'ГеЛ - той пол-ков-ник! Звяр и фашистi Сигурен съм, че н,а съ· 
вестта 1му лежат убийства на наши другари! 

- IJ(акво иска от тебе?
- Да му ходатайствувам! А з  да му ходатайствувам! Нали е инже-

Н'€1Р, иска -да се назк.ачи в Хвойновските мини! На)1ерил къде! Там само 
за такива -като него nнтат! 

Тясното слаби•1ко дице на бащата ·е поруменяло от възбуждеюr,е. 
Той 1)1ахва с ръка и се готви да в.r�езе в стаята си. 

- Татко! - обажда се със слаб глас Бебо.
Бащата се обръща 'и поглежда сина си, все оше сърдит от миналия

разговор. 
- Татко. мога ли да изляз,а?
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- Много скиташ напоследък! - казва недоволно баща му. - Тя
и,,и си пионер, или си скитН'Ик! Не може и двете! 

-Татко, но аз иишо лошо не върша! - умолително казва Бебо.
Тонът му сепва бащата. Той ro поглежда изпи'!1Зтелно и малко учу­

дено. 
Знам, че не вършиш нищо лошо ... 
Ами тогава защо да не изляза? 
Цял ден ли ще ходиш no улиците! Ами вз,еми книга, проче­

ти нещо ... 
- Всичко вече съм прочел! - безпомощно казва мом,1ето. - Пък

сега нали е ваканция1 
- Хейде върви! - казв-,а недоволно бащата.
Лицето на Бебо светва от радост, той бwзо изхвръква из вратата.
- !Какво става с тия момчета? -- запитва учудено майката. - Все

нещо се събират, нещо си шушукат ... 
- Кои са те? - .малко загрижено запитва бащата.
-- А�ми Пешо, Чарли ... Веселин ...
- Не, добри момчета са! - казва бащата. - Пък и лято е, не е.

да ю връзваш в стаята! 
Майката вдига рамене и влиза в стаяm си. 
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В градинката се е събрала почти цялата ко:.�nания. В це.нтъра .е, 
Бебо, който току-що е n,ривършил разказа си. 

- Значи. такыв бил! - учудено -възкликва Пешо. - Като го ,rлед�
човек, просто да не повярва! 

- Ясна е вече работата! -- поклаща глава Чарт-1. - Само кози­
ната си е промениJ1! 

От края на градинката се чуВ!а тихо подсвиркване. Всички треnв;:�.­
и се обръщат. 

- Тороманов; - казва Пешо. - Ние с Чарли ще тръгнем след
него! А пък ти, Бебо, и Юлия ще чакате пред зъболекаря! Щом Торома­
нов nлезе n кооперацията, ти ще отидеш nри зъболекаря! 

- Добре! - казва с въздишка Бебо и без да иска, попи1пва зъба си.

Улицата nред зъботlliаря. Бебо и Юлия чакат край тротоара и от­
вр-еме-навреме поглеждат нетърпеливо към посоката, от която може да 
се зададе Тороманов. 

- .Слушай, Бебо, х:айде да поиграем на дама! - предлага внезапно
Юлия. 

- Глупости! - отвръща презрите.пно Бебо. - Аз да 11е съм момиче!
- И момчет:а, и.граят на дама . . .
- Играят, но малките ...
- И ние трябва да иrpae:.ii - казва настойчиво Юлия. - Ако ня-

1<ой 1-1и види от прозореuа как стоим и чаJКаме - може да � усъмни! 
Бебо се замисля. 
- Вярно! - отвръща той. - Имаш ли тебешир?
IOJIИЯ изважда от джобчето си тебешир и н()чва да разчертава да­

мата по плочите на тротоара. В това време към тях приближава Живка, 
но IОлия. залисана в своята работа, ие я забелязва. 

- Може ли и аз да поиграя с вас? - запитва )Кивка.
Юлия вдига глава.
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- Ох, ти ли си? _ възкликва тя зарадвана. - Ами, разбира се!
Бебо се намусва. Да играl:' с едно ,момиче на дq!\1:а, както н да е, но

да играе с две .момичета - това е вече много. Все така намусен, той с.кача 
на един. крак от квадрат на квадрат и поглежда накр'Нво Юлия. 

- А не ви ли е страх да играете тука на нашата улица? - запитва
внезапно )Кивка. - Оня, червеният, може да изскочи от някъде! 

- Нека само припари насам!. - храбро възразява Б·ебо, макар да
не се чувствува така сигурен в юмруците си, както личи от тона му. -­
tКато му перна един, ще види! 

ТЪ"Кмо в разгара 1На игр-ата НJЯкъде из дворовете излиза червено­
косият нехранимайко и бавно се упътва към тях. В ръцете си той държи 
дълга жилава пръчка, лицеrо му -е намръщено. Той приближава към гру­
пата и като забеJiязва Юлия, вперва в нея маJ1ките си зJiобни оч ·ички. 

- Я се махайте оттук! - заповядва той грубо.
- Ти се ,махай! - в същия тон му отговаря Бебо, но лицето му е

загубиJiо своя решителен израз. 
Все пак резкият rон прави впечатJiение на червенокосия. 
- Ти много знаеш! - казва той с поомекнал глас. - Като ти перна

един, ще се залепиш като rероова марка на стената! 
- Аз пък като ти перна един, ще ти изхвръкнат и двете _очи.
- Брей, брей, много си ст.рашенl
С това двубоRт свършва. Червенокосият хвърля дълъг, пълен с

омраза поглед към Бебо и след това, без да каже нито дума nовече, тръгва 
по улицата, като върти в ръката си пръчката. Бебо тържествуващо се 
оглежда, но лицето на Юлия не показва никакъв възторг . 

. - Много хубаво го перна! - казва тя подигравателно. - Просто 
му посиня бузата! 

.. - Ясно е, че не бива да се вдига шум! - отвръща засрамен Бебо.­
Нали знаеш каJ<ва ни е задачата. 

Последната фаза, изrJiежда, прави впечатление на )Кивка, която ги 
поглежда любопитно. 

, · - Ама вие защо идвате тук да играете? - запитва тя внезапно. 
- Ние ли? - запъва се Бебо. - Ние, т. е. аз - при зъболекаря .. :

Той ми назначи час ... 
В това време по улицата се задава Тороманов. В ръцете си той 

дъ,ржи Jl�l)епълнената ч,а�нта, пълното му лице е ,поизпчrено от лятната 
жега. II(aтo го вижда, Бебо ведна,га забравя всичко друго. 

- Трябва вече да ходя при зъболекаря! - избърборва той сму­
тено. - Тъкмо дойде часът. 

- Добре, иди! - кимва Юлия. - Аз ще поиграя тук с )Кивюа ...
Тороманов влиза в кооперацията. През rова време от ъгъла на ули­

цата се задават Пешо и Чарли. Бебо влИGа в кооперацията след Торома­
нов и без да бърз:а, се изкачва на третия етаж. Пред табелката на зъбо­
лекаря той спира и нерешително позвънRва. Вратата се отваря, на прага 
застава нисичък широкоплещест мъж с кръгло добродушно JIИце и се 
взира насмешливо в уплашеното лиu.е на момчето. 

- !Какво им�а, .момко? - запитва той шеговито.
-Аз ... аз ... имаrм· един зъб!

·:·. - У-У:У, само с 'един' л� си остаюа.л! - заомнва се зъ·боле1<арят.
Хайде, влез! . · 

Бебо ПОКОР,!-Щ·.8Л�3�
. 
в �акалнята - тясна, гол�, са.мо с . няколко 

стола и ни::ка кръгл,а масичка, по коRто са разхвърляни стари списания 



с оръфани корици. Понеже в чакалнята няма прозорци, вратата на ка­

бинета е отвQрена, за да вл-иза вътре светлина. Първото нещо, което

вижда Бебо, е гр•а,мадната чанта на Тороманов, оставена между �масич­

ката и стената. Бебо сяда близо до нея и се оглежда. Тороманов е седна11
на зъболекарския стол, отпуснат и нехаен, сякаш почива у дома си, и ча.ка

зъболекаря д1а почне работа. Наистина зъболекарят веднага се залавя за
инструментите. Той обаче ·не затваря междинната врата, та:ка че Бебо

може да в.иди и чуе всичко, к,оето става вътре. 
Но за неговQ учудване и огорчение вътре не става нищо, което да

възбуди дори най-М1алкото подозрение. Зъболекарят работи мълчаливо.
Тороманов също мълчи. 'След десет минути работата е свършена и Торо­

манов става от мястото си. 
- Ще дойда пак след три дн-и! - казва той с безразличен глас и

се заnътва към чакалият. 
Бебо е поразен - нима така безславно ще свърши приключението? 

Тороманов взема чантата си и без да погледие дори момчето, измърморва 
разсеяно: Довиждане! Враrота хлопва зад гърба му. Бебо гледа смаяно 
след него, разочаровано захапва устни. Той като вси<1ки други е смята;т, 
че Тороманов носи тук пълните чанти, че именно при зъболекаря ще се 
разкрият всички тайни, а излиза, че се е излъгал. 

- Х.айде, момко! - чува се отвътре приятелският глас на зъбс­
.пекаря. 

Бебо става от мястото си като осъден и се прибJJижава до зъболе­
карския сто11. Лицето ·му е потиснато и разстроено. 

- Ама моля ви се, господин докторе, направете тъй, че никак да
не боли! 

- Леле божке, какъв юнак! - засмива се зъболекарят.
След четвърт ,юас всичко е готово. Бебо става въодушевен от мн­

стото си. 
- Ни11<ак не боля! - възкли.ква той. - Утре пак ще дойда!
Той зарадван изхвърчав:а от кабинета и '!<ато си СВИ-рука Ю1соко нещо

в-есело, се затичва леко надолу по стълбите. Обаче блиэо до ·партерню, 
-етаж 1юй стреснато спира. Десетина стъпала пред него върви Тороманов.
Сега чантата му е празна, той я носи сгъната под мишницата си. Смаян
от внезапноrо откритие, Бебо не смее да направи крачка повече.

На улицата. Пешо, Чарли и Бебо са един до друг и се гледат с раз­
тревожени очи. 

- Значи, сигурен си, <1е не остави продуктите при зъболекаря?
запитва Пешо. 

---' Аlми, ,разбир·а с-е! Видях как ги изнесе! 
• - Щом е. излязъл с празна чанта, ясно е, че е оставил продуr<тите

в кооперацията! - казва Пешо дълбоко замислен. 
- Но I<ъде? В кой аmартамент? - запитва Чарли.
Момчетата разтревожено мълчат.
-· Слушай; Fiай-добре ще бъде да разпитаме .Живка! - обажда се 

Бебо. - Тя живее в същата кооперация и сигурно познава хора1:а! 
- 'Коя .Живка? _:_ вдига вежди Пешо.
- Онова момиченце, дето играе с Юлия!
- Не може:11 да се доверяваме на непознати! - казва мра·ttно Пешо.
""°7. Но тя е пионерка!
Пешо тежко в1,здиша. 

39 



- Ням1а как! - продължава Бебо. - Само тя познава хората в
коопераuията! 

Но да не изд:рънка нещо?
Ще я накара,ме да се закълне!
Виж, така може! - все още мрачно измърморва Пешо.

17 

Апартаментът на )Кивка. Широк хол, скромно, но с вкус мебелиран. 
По средата tDa х-ола има двойна маса от масив.но дърво, окръжена от тз­
ницирани СТОJ10,ве. В хо-ла влизат )Кивка, Пешо, Бебе, Чарли и Юлия и 
се разполагат на сrоловеrе. 

- :Къде са вашите? - за1Питва сдържа•но Пешо.
- Татко е офицер, сега е на военен .marep - отвръща Живка.

А ма.ма отиде за два дни при него! 
- Добре! - кимва П�шо. - И помни, че си дала пионерска клетва

да ,мълчиш! 
- Аз и без КJ1етва мълча! - обидено казва Живка.
- Хубаво, да продължим! Преди малко един човек влезе във ва-

шата кооперация! Не зкаем даJI.и го видя - един 'llълен човек с бели 
дрехи ... 

- Видях го! - .ки-мва :>I(ивка. - Той носеше една голяма чанта!
Момчетата се споглеждат.
- Вярно! - кимва сдържано Пешо. - В ч_антата си носеше фа­

шистки -rrозиви ... Той влезе в кооле.рация1·а, •бави се вътре около половин 
час и излезе с празна чанта. Въпросът е сега - 1юму може да е оставил 
тия позиви! 

)Кивка поразена rлед�а новите си приятели. 
- Позиви! _ повтаря тя бавно. - Сиrур.ни ли сте?
- II(oeтo е право - не сме сигурни! Иначе бихме обадили веднага:

на милицията! 
- А Бебо, като влезе след човека, нищо ли не разбра? - запитва

)Кчвка. 
Бебо смутеюо примигва, пос.r1е потежда въпросин:лно д,рута,ря си. 
- Ние миСJiехме - измънква Пешо, - че човекът ше отнесе пози­

вите 111ри зъболека�ря. Бебо отиде там, но той е издязъл от зъболекаря с 
пълна чанта ... 

- Тогава да помислим :v1алко! - предлага )Кивка. - В цялата
кооперация »ма девет �апартамента ... 

- Защо девет?
-· Имаме пет етажа по .два а,партамента, а на посл1:дння етаж

единият от тях е ателие на художник . ..  Добре, не оме ние, не е и ззболе· 
карят - остаН)Эха седем ... 

Няма да броиш двата апартамента на партера ... 
- Защо?
- Защото Бебе е видяJ1 човека с празна чанта, nр,едц да стигне дС>

партера ... 
- Значи.останаха пет ... Художникът живее на втория етаж .. .

Той е комунист, се1�а ри,сува картина за Сеnтем.врийското въстание .. .
- З}uачи, не е той .. .
- В никой случай ... До не-го живее Дончев ... Той е инженер,

как да ви кажа _ не е много симпат.ич-ен .. . Може да се вземе за съ,��-
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11ителен ... Но там е работата, ••е в апартамента им сега не· живее ни­
кой ... Още преди -месец цялото семейство замина на ку,рQрт във Варна ... 

- Останаха три ...
- На третия етаж сме ние и заболек·а,рят ... На четв-ыртия етаж

вляво живее Морис Давидов, евреин, той работи в МИ>нисrерството на 
външните работи ... Такъв едкн слабичък, но много добър, постоянн!> 
изнася беседи в квартала ... 

- По-нататък! - неrгърпе.11иво подканя Пешо.
- Вдясно живее професор Хаджиев, мноrо добър човек, жена му

с постояю10 <болна ... Той е такъв кроТЪIК, любезен, цялаrrа 1<ооперация 
l'Q обича ... !Според мене в никой случай не може да бъде той! 

- Остана 'Петият етаж ...
- Та,м, нали ви казах, има само един апартамент ... В него жи-

вее чичо Трифон, работник е, най-добрият специалист в един завод по 
боядисване на прежди ... За него дума не ,:11оже да става, той е най­
добрият човек ... 

В стаята настава напрегнато, смутено мъл•1ание. 
- Какво излезе от цялата работа? - о6ажда се сърдито Чарли. -

В кооперацията няма съмнителни хора, всички са божи кравички! 
- Излиза, че няма! - сама смутена, и объркана от-връща )Кив1<а.
- А това не е внрноl - казва сърдито Чарди. - Онзи човек остави

1ук 11озивите! ... Значи, някоя от твоите божи кравички е таен фашист! 
- Не може да бъде! - 'Казва Живка, но ГJ1асът и тоя път ·не с съв­

\'См сигурен. 
Пешо, който до тоя ,момент мъ,,,ш дълбоко замислен с деко np11 

r,J1едняло лице, НJаЙ,пОСJJе повдига глава. 
- Не се препирайте! - казва той глухо. - Аз знам къде Торома

нов е отнесъл чантата. 
Другите го поглеждат смаяно. 
- З11асш ли? - възкликва Беоо.
- Зиам! Той е оставил чантата у инжеиор Дончев!
.)I(ивка разочаровано го поглежда.
- Ама н:ми ви казах, че хората rн ню1а в София!
- Какво значение и-ма това! - възразява все така с малко глух

1лас Пешо. - Хората наистина ги няма, но са му оставили ключа! Нс­
р,1збирате J1и? Тороманов има чужд KJIIOЧ .от чужд апартамент ... 

Бебо, Чарди и Юлия сякаш онем�ват, втрещени от внезапното от­
критие. Чудната тайна, която от толкова време ги занимава - тайнат:� 
11;1 хвърления от прозореца ключ, - сега внезапно б,1ясва п� очите и,\1. 
< амо Живка, която не э.нае подробностите, има недоверчив вид. 

- Защо пък ще носи позиви в празен апартамент? - запитва тя
1· 1,с съ�шение. 

- Отде знаещ че апартаментът е празен! - с твърд и сериозен
1 1ас казва Пешо. _ Иначе защо ще оставя там продуктите? 

- Какви продукти? - вдига глава )Кивка. - Нали бяха позиви?
- Тъй деi - казва на,мръщено Пешо. - Позивите бяха на дъното •

. 1 отгоре бяха за:11аскирани с продукти ... Щом е оставил и продуктиrе-
1щ1•1и, там има хора, м които той носи храна! 

За �1нг в стаята настава .,едеио мълчание. Самата �шс1,,1, че набл,1-
111 се крият опасни бандити, ги кара да настръхнат. 

- Но защо тогава ход.и при зъболекаря? - запитва омаяно Юлия.
- Навярно, за да скрие аледите си! - отвръща замислено Пе11ю.
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Хитро измислено! - възкликва· Чарли. 
-"- Добре де, ама хак си готвят баиди.тите храната? . .._ зЭJnитва ця­

лата настръхнала IОлия. 
- Много си глупава! - казва с досада Чарли.
- Ти с.и тлупав! - възкликва· Юлия. - IК:ак отиват в мазето за

въrлищ,а? 
- Сигурно имат електрически котлон!
Но внезапно лицето на Пешо просиява, широко отворените му о•ш

се втренчват в Юлия. 
- Да, сигурно готвят на J<отлон! - възкликва той. - Днес. Торо­

манов взе два килоrра,ма �мляно месо! Може би точно сега си nравят 
кюфтета! 

Друr:ите го поглеждат озадачено: какво и.нтересно може д,а има 
тука. 

Не разбирате ли? _ обръща се Пешо към другите. 
Нищо не разбираме! 
Ами ако готвят на котлона, електромерът ще се върти! 
Отлично! - подскача Бебо от ,мясrото си. - Но къде са ключо­

вете от кутията! 
Това е най-лесН1а работа! - обажда се Живка. - Ключовете са 

у ,мене! 
У тебе? 

- Да, у мен . .. Майка ми е домоуправи'Гелка, ключовете са у нас.
- Дай ги веднага! - казва решително Пешо.
Живка отваря едно от чекмеджетата юа бюфета и донася малко

ключе. 
Сл.ед ,малко цялата компан,ия е в коридора при външ.ната врата. 

Пешо внимателно отr<Лючва дървената кутия, пакатерен на едwн стол. 
Пред тях се показват три редици черни, добре излъскани електромери. 
Пешо ги разглежда известно време. 

- Ето го! - казва той с променен глас. - Това е електр.омерът на
Дончев ... Има етикетче! 

Но той не се върти! Всички виждат това още nървля миг и мълч,а­
ливо се споглеждат. 

Може би точно в тоя мО1мент не rоrвят! - казва Бебо със затаен 
дъх. 

Ще почака-ме малко! - намесва .се Пешо и скача от стола. 
Във-входа влиза девойка-с бя.riia рокля .и без да им обърне внима-

ние, ,,ръrва по стълбата. 
- IК:оя беше? - запитва Пешо.··
- Дъщерята на професора! - отвръща Живка.
Внеза'Пно IОлия тихо извиква. Момчетата стреснато поглеждат към

нея. Юлия е вдиг.нала лицето си нагоре и е зwмръзнала сякаш в развъл­
нувана, неподвижна .поза. 

- Върти се! - казоо тя смаяно.
Наистина бялото кръгче с I<ъсо червено поясче бързо се върти, 110-

сле внезапно ояира. 
-Спря! - казва задъхан Бебо.
-: Зн!ачи,,: .. наистина има х-ора! - удивено про.мълвя )Кив¾а.
Цялата комmания едва ли не уплашено се споглежда. 

В.ърти ое! - изnисква отново Юлия.· 
- По-тихо! - ск,,�рва и се. Пешо. ,: .. а· 
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Въртенето отново спира. . . 
- Много чудна работа! _ обажда се тихо Чарли. - Та1<а не се

пържат кюфтета! 
- Да затворим! - юазва решително Пешо. _. Опасно е да стоим

повече! . . . , 
След малко цялата компания излиза на улицата. Пешо улавя Жив-

ка за лакета. 
- Имаш ли ключ· от външната вр�ата? - запитва той съвсем тихо.
Но въпреки това !{wия ,ro чува и поглежда стреоиато към tiero.
- и�rам!
- Дай ми го! Без никой да види!
- За какво ти е?
- Това не е важно!
.:>Кивка го поглежда продължително, после изважда ключа от джо­

ба си и тайно му го пъхва в ръката. Въпреки това Юлия успява да забе-
11ежи всичко. 
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Късна вечер. В градинката се е събрала комmанията в пълен съ­
стаlв, Едно <УГ момчетата бди на пост, докато другите се „съвещават". 

,- Ясно е -положението! - казва Веселин тържествено. _ В квар­
тирата на инженера се крият диверсанти! В това тrря�бва да бъдем напълно 
сигурни! 

- Не е толкова сигурно! _ измърморва мрачно Пешо. - Щяхме
да бъдем напълно сигурни, ако бяхме провернди с -ключа! 

Весели•н го поrдежда учудено. 
- Разбираш, че тая работа не -може да стане... Бандитите са въ-

тре, ще ни чуят! 
- Аз с�амо казва,м! _ все така недоводно .измърморва Пешо.
-

1
Според мене - на,м-есва се Веселин _ трябва веднага да обадим 

на милицията! Сами повече нищо не можем да направим! 
- Не можем! _ кимва Пешо.
- Ще отидем в участъка! - казва Веселин. - И ще им кажем

всичко отначало докрай! 
Настава късо тягостно мълча.ние. На �1омчетата очевидно им е 

.,} . . . 

тъжно, че трябва да се -разделят с интереснато приключение. 
- Според мене _ започва замислено Пешо - това не е работа на

милицията! . , . С бан,дити н !ЦИВерсанти се занимава Държавна сигурност! 
- А къде ли ще е тая Държавна сигурност? _ запитва Чарли.
- Тя е тайна! - важно заявява Веселин.

· ..:_ АIМиl Аз си мислех, че е във Bътpelll.lfoтo министерство!
- Не се препирайте! - вдига ръка Пешо. - Татко и:ма един поз­

нат в Държ1Эвна сигурност, полковник! Ще кажа. !jа татко! 
Всичаш се съrласяваrг, че та1ка е най-добре. Момчетата стават и 

тръгват да си ходят. Юлия, която през цялwо време е гледала разтре­
вожено към Пешо, се залепва до него. Пешо върви ,мълчаливо, без да и 
J<аже нито дуМJа. 

- Пешо! - малко уплашено се обажда Юлия.
Момчето само я поглежда .
...,... Пешо, ти защо взе ключа от .:>Кивка? - заnитва тя със забързан,

разтревожен глас. 
Пешо стреснато я поглежда .. 

-- Я.•мълчи! - казоо той грубо и разт.р�вожено.се оглежда. 
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Юлия. 
Пешо, ти искаш нощес да опиташ с ключа! - казва уплашено 

Що от това? 
Ами те ще те х:ваRат! 
Как тъй - ще ме хванат! А ако отида през нощта, 1<оrато всички 

спят? 
Ами защо тря'6в.а да опиташ? - умолитеJ1Но казва Юлия. - Си•• 

rурио е, че има бандити! 
- Защо да е сиrур.1-ю?
- �ми ,нали елек11ромерът се върти?
- Върти се! Нищо, че се върти! Може инIЖенерът да е дал .ключа

на някой приятел, 1юйто да живее в апартамента временно! 
- Не ми се вярва! - казва забърюано Юлия.
- И мене не ми се вярва, но може! Представи си - утре отива

милиция, проверяв:а и ИЗJ1иза, че всичко това е една ... глупост! 
- /Какво от това?

Как - какво? Нали се 11sJ1araмe. После всички 11.1,е ни се смеят!
- Няма д�а ни се смеят! - казва Юлия умолително .

. - Ще ни се смеят, и то здравата! А като се научат в пионерскат:1
организация _ ела да видиш са,мо какъв майтап! Браво - ще каж1<1т, 
опасни детективи се из,въдихте! 

- !Как ще научат! Никой ня,ма да каже!
- Остави, зНJЭ.м! Първа ти ще издрънкаш някъде!
- Пешо, моля ти се, не отивай! - -крайно разтревожена казва

!Олия, като го залавя за ръкава. - Ако те усетят, всичко може да npo­
naдJ1e!

Пешо спира и я ,поглежда сърдито. 
Не съм казв�ал, че ще отида! НЯ1ма да отида! 

- Обещаваш ли? - запитва Юлия със светнало лице.
- Обещавам! - отвръща Пешо с не съвсем убеден глас.
- Тоrава - закъ;1ни cet
- Не •ми е работа да ·ое I<ЪЛ}!а t11ред тебе! А ти, ако не си затваряш

устата, повече да не ми се мярк;1ш пред очите! 
Пешо рязко се отдалечава о-т IОлия. Тя гледа известно време след 

него, въздъхва и тръгва към дома си. 
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!Като се повдига НJа прЪС'ТИ, Юлия уплашено позвънява на вратата
на апа,ртам€1Нта, •В който живеят. Излиза майка и, сърдита и начу.мере1,nа, 
и като я пипва за ухото, завежда я така при баща и. Професорът, дости 
млад човек, с тънко, хубаво, бледо лице, също изглежда сърдит. 

Къде беше досега? - заш1'l'r.а той намръщено. 
Играх си! 
Кой иг,рае по у,�иците до десет ч·а,са! Само. rа�1ените тъи зак-ы> 

няват! 
!Олия благоразумно •МЪJIЧИ, като не сваля от баща си ясните си ху-

бави очички. 
-За наказание забраняв•а:-,� 111 да издизаш цяJ1а седмица от къщи:

-·- все така сърдито добавя бащата и с нервен жест щщя•ва ,-олемите си
рогови о-чиJ1а. Това е знак, ч•е разговорът е свършил.

- Добре! - измънква тихо Юлия и о•rите й с� ш111ъ:1ват със СЪJJзи.

44 



Щом вижда сълзите, професорът ведна,rа омеква. Той сваля разтре­
вожен очилата си и казва смутено. 

- Хайде, хайде! !Какви са тия сълзи!
- Та аз не плача! - изскимтява Юлия и съд.зите й още по-силно .

бли,кват. 
Професорът съвсем се обърква. 
- Ама какво! Ние май не се разбрахме: Няма да изл.изаш без раз­

µешение, туй ис1<ах да кажа! 
- Добре, татко! - тихо отвръща Юлия, като в думичката „тат1<0''

влаrа такава покорна нежност, че професорът съвсе1м се разкайва за 
суровата си постъпка. 

- Хайде върви! - казва той, като я поrлажд1а по pyca·ra хубава
главица. 

След малко IОлия е вече в леглото. Лампата е загасена, но тя не

може да заспи. О<ште й са широко отворени, хиляди м.исли тревожно бя­
гат в ума й. Тя е сама в xoJ1a, родителите й също са легнали в другата 
стая. Но една мисЪJ1 н тревожи повече от всич1<и други - дали Пешо 
наистина няма да от.иде през ноща при диверсантите. 

IОдия си спомня как )Кив1<а му да1ч1 ключа. 
/Олия си спомн1я думите му: ,,А aq{o отида ,през нощта, когато всички

слят!" 
Изв•�щнъж пред очите й застава 1<ато жив фа1пастю1,ен образ на 

диверса•нт - със зверско J1ице, въоръжен до зъби.· 
Диверса�1тът залавя Пешо за гърлото, насочва 1<ъм него писто-

лета си. 
Уж,асеното лице на Пешо. 
Дулото на 111истолета. 
ЮJ1ия скача от мястото си и сяда по ношниuа на леглото. Лицето 

и е уплашено и разстроено. Големият стенен чаоовник започва тихо 
да бие. 

Подунощ. 
Отново лицето на Пешо: ,,Когато -всички спят! Когато всички спят!" 
Лицето на бандита: ,,Пипнах JIИ теl ... " Пистолетът. 
Юлия става и започ'!1а тресюаво да се облича. 'След малко тя е при 

отворения прозорец и заста·ва край него на пост. У лица·rа •� тъмна и пуста. 
никакъв човек не се мяр1<а по неsт. 

ЧасовнИ'Кът меко бие - дванадеое·1· и половина! 
Юлия зъзне в среднощната тишина. Часовникът бие - един часа. 

Тя става от мястото си и наметва на слабичките си рамене някакв·а дреха 
на баща си. 1Коrато се връща обратно, едва ли не извиква от страх. 
На улицата е Пешо, който тръгва бързо в обратна посока. U(акво да 
направи? Да извика? Но тя сама едаrа .ръката на, устните си, почва без-по­
мощно да шари с босите си крака по с.таята. Поп1едът и попада на за.х­
върлената обуВIКа. Но къде е другата? Тя търси т-рескаво, пъх,ва се •nод 
масата и тэ.м я н:амира. 

Това е посдедното колебание. Юлия се обува и леко като котенце 
се прехвърля Л'Рез прозореца. Да скочи на земята все лак не е така десно 
и тя едва не ожулва коленете си. 

Улицата е пуста. никой няма по нея. Тя забързва в посоката, към 
която е изчезнад преди мадко Пешо. 
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Пешо с бърз ход върви no пуста софийска улица. Лицето му е сери­
озно и решително. 

Юлия бърза по улицата. Тя е разтревожена, очите й са широко 
отворени. 

Пешо прекосява малка J'lрадин;ка. 
Юлия прекосява •!'радинката. 
Пешо ,111рекосява трамвайна дин:ия. На десетина метр:а от мястото 

ра•бот.ниците от поддържането заваряват с оксижен спойката между ли­
ниите. 

Юлия прекосява трамвайната линия. Ед.ин от работниците се 
обръща и поглежда учудено момиченцето. 

IОлия излиза на улицата, .където живее зъболекарят. Още от ъ1'ЪЛа 
.тя забелязва гърба на Пешо. J\'\омчето .ькмо отключва вратата на коо­
перацията. 

Юлия зат.ичва. Пешо изчезва във входа. 
Юлия е пред вр,атата. Тя отчаяно дърпа дръжката. 
Затворено! 
Юлия тъ,пче бе,томощно около входа, после :прекосява улицата и 

поглежда насрещния тротоар, прозорците на апартамента иа Дончев. Те 
са тъмни и облепени със стари вестнюци. Нищо не показва, че зад тях 
има хора. 
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Прозорецът на апартамента. 
Зад прозореца. Просторен, добре мебелиран хол. В мрака на стаята, 

съвсем слабо осветен, седи удобно проснат на широко меко кресло за­
пасният :-,1айор от царската армия Крум Пешев. Грубото му лице с дъл­
боки бръчки е обрасло в отдавна ·небръсната брада. Той е дежурен и за 
да не заспи, сръбва отвреме-юавреме отмерена гл1.,т�<а силен коняn<. 

Часовникът бие - един и полови,на. Майорът отпуснато става, като 
взема със себе си бутилк:ата: Вратата на оrтал,нята е отворена и на мина­
ване той поглежда вътре. На леглата слят, облечени с дрехите, двама 
мъже. 

ДиверсаJiтът минава през коридорчето. Първата врата вдясно е 
входната врата на апартамента. Точно когато влиза, под вратата се явява 
дълга светла ивица - белег, че ня1<ой е запалид лампата на с-rълбището. 
Разсея.но, i5ез да очаква някаква изненада, бащци.ьт спира и се заслу!.1.L&а. 
Лицето му е сънено, той широко се :прозя·ва. След то·ва той !Прави още ня­
колко крачки и все така разсеяно се заслушва съвсем близо до вратата. 

21 

Пешо с леки и бавни ,стъп,ки � изкачва по осветеното стъл1бище на 
кооперацията. Лицето •му е все та,ка ·нап-регнато и .решително. CJieд малко 
той е на площадката пред дома на инженера и спи,ра. 

Зад вратата бандитът е чул, че стъпките спират точно пред неговата 
врата, и трепва. Каюзо може да бъде това? Той инстинктивно бръква в 
джоба на палтото си, където обикновено държи пистолета, и разбира, че 
го е забравил на нощната масичка. 

Пешо изважда 1<л10•1а от джоба си и съвсем леко го пъхва в клю­
чалката. 
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Зад вратата бандитът целият настръхва. Ключалката сухо и рязко 
щра,ква в дълбоката иющна тишина. Лишен от оръжие, бандитът се опитва 
да залО'Вн здраво шишето с коняк за гърлото, но то се изплъзва от ръ­
цете му и с огJ1ушителен трясък се разбива иа мозайката. 

Пешо замръзва като втрещеи на мястото си. 
Светлината угасва. 
Вратата се отваря светкавично, една ръка се протяга и грабва мом­

чето за гърлото. Това става така бързо, че то не успява да издаде нито 
ЗВiК 
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Удицата. Юлия неспокойно ход)',( насам-натам, като поглежда към 
прозорциrге. CJieд кратко колебание тя ВJIИЗа в един двор, целият зашу­
мен от люлякови храсти, с ниска ограда с жедезни перила. Скрита между 
храстите, Юлия ще може иеобезnокоя.вана да на•блюд:а�ва кооперацията и 
прозорц,ите. Но кооперацията е все така глуха и прозорците все така 
тъмни. Защо се бави ПеШJО? - мисли тя разтревожена до краен преде.д. 
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Здраво завърза11, със запушена със салфетка уста, Пешо полу;1ежи 
в ъГЪJiа на банята, подпрял с едно рамо студе11ата порцеJiанова стена. 
В банята няма никакьв прозорец и затова тук свети с ярка светJiина го­
ляма електрическа крушка. Точно nод душа е сложена тясна кухненска 
мас11ч1ка, на която е монтиран ,радиопредав·ател. Бившият майор работи 
със СJ1уша11ки на ушите и 'В момента предава някакво съобщение до шпи­
онската централа зад граница. В банята има още двама души. Единият 
от тях е пълничък и рус, с добре гледано лище, сега само по rимнасгиче­
ска фланелка и с боси крака. Той седи на мадък стол без облегало и 
втренчено rJieдa момчето. Гладкото му, добре обръснато лице изглежда 
сериозно и непроницаемо. Другият диверсант с широко грубо лице и мощ­
на фигура свирепо гледа момчето. 

Майорът свършва работата си. 
- Готово! - казва той и бавно сваJiя слушалкиrге. Погледът му

спира мрачно на ,мО'мчето. - Е, кукличке, какво ще 111,равим сега с тебе? 
- Ти МЪЛЧИ!! - сухо и властно го прекъсва русият. - Развържи

му устата!
- Кан:арчето може да изчурулика! - недоволно измърморва майо­

рът, но става от мястото си. 
Русият диверсант се навежда напред и като впива студените си очи 

n очиrге на момчето, казва сдържано. 
- Слушай, маJ11Кият, само ако шукнеш , и с тебе е свършено!
Майорът сваля небрежно салфетката, почесва се по небръснатата

6рада и се връша на мястото си. Русият не отмахва поглед от Пешо. 
- Предупреждавам те да говориш само истината! - казва той. -

/\ко ни изJ1ъжеш и за най-дребното нещо, скъпо ще nдатиш! Ясно ли е?
- Ясно! - отвръща с привидно покорен глас Пешо.
- Добре, радвам се. много се радвам, че се разбираме! - продъл-

жава вече с мек и любезен глас русият. - Най-напред кажи как се
казваш! 

- Петър Андреев ...
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- Така! - кимва при:ятелски руснят. - Ами ключа откъде го
имаш? Кой ти го е дал? 

- Никой не ми го е дал!
На гладкото че.rто на диверсанта се очертава дълбока напре11на

•бръчка.
- Как тъй - никой!
- Ами че ... никой ... Аз отдавна го 11мам ...
- Просто го намери на улицата?
- Не ... Ние жиuеехме по-рано в тоя апартамент ... та оттам ...

1<точът просто остана у нас ... 
Русият се замисля, но само за кратък миг. 
- Да кажем, че това е вярно! Е добре, 1<акво търсиш ти посред нощ

я •1vжда ;<ъща! 
· -- Имах сн една ... работа!

-- Интересно да чуем каква!
- Ами-и ... как да ви кажа ... аз бях си скрил едни въдички ...

·Още като живеехме тука!
- Какви въдички?
- Та1<Ива ... оGикновени ... Освен това една макара и влакна за

nъдичките ... Понеже ще ходим утре на Искъра, та ... трябваше да ги 
взема ... 

- Добре де, как ще ги вземеш? Нали r:: къщата живеят хора, н2ли
ще те усетят? 

- Мислех, че като инженерът е на курорт - тук няма никой .
-- Тъй ... А кой ти каза, че инженерът е иа курорт?
-- Едно моми•1енце ... Живее тука, в тая кооперация .
- Така ... А къде са твоите въди,1ки?
- Аз си ги бях скрил на едно тайно място ...
-- А къде именно?
- В килера ...
- Добре, кажи ми къде се намира тоя килер, отде се ВJ1иза в него?

В килера се влиза от кухнята .
-- Има ли в килера прозорец? 

Има ... т. е. няма, не, няма ... 
- Така-а ... Кажи сега колко стаи има в апартамента?
-- В апартамента ли? ... Ами че има най-напред един голям хол с

щюзорци 1сьм улицата ... От хола през една двукрила врата се ВJiнза в 
д<абинета ... Точно срещу каби,нета е вратата на спалнята ... 

Това е описанието на апартамента на )Кивкини. Русият замъдчава 
за момент, после прите1'ЛЯ стола си близо до Пешо. 

- ПоrJ1едни ме в очи·rе! - казва той с променен, J1еко писклив
п1ас. - Право в очите ме погледни! 

Пешо го поглежда като хипнотизиран. 
- Така! ... Ето, малкият, аз ще т1-11 кажа, че ти си един безсрамен

.лъжец! !Както ме rле,даш в очите - тъй и лъжеш! 
- Не лъжа! - казва Пешо глухо.
- Лъжеш!
- Не лъжа!
Във въздуха профу•1ава ненадейно ма11ката бяла ръка на дивер­

санта. плесникът остро и шумно пада върху бузата на момчето. 
- Не смей да биеш! - с дъ.nбока яростна омраза промълвя Пе­

ши. - lде платиш скъпо З!! то13а!
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- Лъжец такъв\ - 1<азва яростно русият. - Първо - в аларта-
;-rеН1 а няма никакъв ,килер! И -освен хола има само една спалня! 

- Може да съм з•аоравил1 - казва глухо Пешо. - Ние живях,ме
тук много отдавна! 

- Колко отдавна?
·- Ами трябва да има ... десетина години!
·- А сега иа колко СИJ?
- На тринадесет!

- Ясно! - казва подигравателно русият. - Излиза, че на три го-
дини ти си бил въдичар, разцравял си се с въдици! 

Пешо разбира, че се заплита, и упорито млъква. 
- Преду.nреждавам те да кажеш истината! - казва със сух със­

кащ rл,ас русият. - Иначе ... ще те накарам ·насила да говориш! 
- Няма да говоря!_ - казьа рязко Пешо и. очите му засияват от

реши.тею-юст. 
- Защо?
- Ей така!
.. _ Но защо така?
- Защото изобщо не искам да говоря с предатели!
Русият диверсант трепва и поr;�ежда сериозно момчето.
-- Интересно! - казва той злобно. - Koi"r ти каза, че сме nредате.пи;
- Какво правите тук с тоя апарат? - о-гвръща с въпрос Пешо.
Русият диверсант се обръща към майора.
- Подай ми шнура от котдона! - заповядва той властно.
Майорът мълчаливо му подава шнура. Русият диверсант сr<ъсва

долниn 1<он·rа1<т, обелва жич1ште за положителното и отрицателното елек­
ТJJИ<rество, nocJre втиква другия край на шнура в един контакт точно нал 
г,1<1вата на момчето. 

- Сега ясно ли ти е? - казва русият със злобен глас. - С тия
жички можем така да те опърлим, че и родната ти майка да не те познае! 
Опичай си у,.,1а и говори истината, за последен път те предупреждавам! 

- Няма какво да казвам! - отвръща Пешо и очите му сякаш за­
сияват. 

- Тъй ли мис1шш?
Русият поднася оrо.1Jените жи•ши все по-близо и по-близо до ръката

на момчето. 
- LЦе говориш ли?
--- Не!
Лицето на момчето - гордо, светло и екзалтирано, какВО'ГО е било 

t1авцр1ю лицето на баща му, когато са ro измъчвали в полицията. 
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Лицето на IОлия - ужасено и отчаяно. Тя все още чака, с последна 
надежда гледа към улицата. Внезапно в храстите нещо CИIIIHO изшумо­
лява, ЮJ[ИЯ трепва и се притиска уплашено до оградата. Една коткз се 
мярва за миr и изскача на улицата. 

25 

Диверсантите седят около ниската кръгла маса в хо.11а. В стаята е 
тъмно, тъй като те още не смеят да запаJiят лампите. 
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- Ясно е, че момчето няма да проговори! _ казва тихо русият
диверсант. - Това екзалтирано типче е навярно от комунистическо ce­
мeikrвo, здравата се е нагълтаJiо с разни „Млади гвардии" ... 

- Ти го остави на мене, пък ще видим! - обажда се свирепо тре­
тият диверсант. 

- Няма време, пък и няма смисЪJI! - казва русият. - Не вярвам
нещо особено да нау,шм! Според �1ене това е някаква момчешка история, 
ина•1е миJшцията досега да ни е cпиnaJial 

- Интересно дали е сам! - казва майорът.
- Може и да е сам! Щом е заключиJI веднага долната врата не. 

ми се вярва да е имал помощник! 
- То не се знае! - · изсумтява майорът.
- Вярно е, че не се знае! Така или иначе - трябва веднага да офей-

каме! Аз ще извикам колата и ще предупредя Тороманов, а вие през това 
време ще стегнете багажа! 

- А какво ще правим с момчето? - запитва майорът.
- Ще го оставим тук вързано! - казва русият.
- Глупости! Най-добре е да го пречукаме!
- Защо да го пречукаме?
- К.ак защо? - изсумтява майорът. - Ами че мръсничето видя

всичко, разгледа добре мутрите ни ... Утре Държавна сигурност ще има 
пълно описание на всичко! 

- Не е правилно да го уби1Ваме! - казва русият. - Не бива да за­
бравюме, че тук имаме не само ·подривни задачи, но и политичеоки! Ако 
убием момчето, тяхната проп,аганда ще използува ловко това и то1<у виж, 
дръпнали ни ушите горе! К.ак си мислите ви� - зверски убито момче! 
Нали целият народ ще настръхне! Не, не съм съгласен! 

- Аз пък не съм съгласен да си слагам сам главата на дръвника! --
казва майорът. 

- Нито пък аз! - добавя третият.
Русият диверсант оглежда внимателно другарите си.
- Върви на предавателя! - обръща се той към майора.
- U(ак,во да предам?
- Предай, че поради непредви,дени обстоятелства тая вечер групата

заминава за обект номер шест! 
Русият диверс.ант става и като отива до телефона, започва да на­

бира номер. 
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Юлия погJ1ежда за последен път сградата и потегля бързо по ули­
цата. Едва завила на ъгъла, и от другата страна на улица·nа се задава 
кола, която спира пред дома на диверсантите. Майорът се отделя от тъм­
ната сянка на вратата и отива при шофьора. 

- Ела да помогнеш! - казва той.
Шофьорът угасва мотора и изли?а от колата. Вътре един до друг

седят Тороманов и жена му. 

27 

Пешо лежи здраво вързан в ъгъла на банята. Шофьорът взема иа 
ръце опакования радиопредавател и излиза с него. 

На тясната рамка 11а вратата се показва майорът. Той е облечен за 
път, сив спортен каскет е нахлупен на челото му. 
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В ръката си майор1>1· държи въже, което ,1еко се шолее. 
По,·ледът на Пешо спира на въжето. 
То все така леко се люлее. 

28 

Юлия бърза с все си.11а по пустите улици. Духа вятър, къси вихруш­
ки понасят парчета харти,я из въздуха. 

Юлия бърза. 
Завалява лек дъждец и момичето усилва още повече хода си. Ли­

чиuето му е бледно и развълнувано - то сякаш не върви, а .11ети 1<ъм­
някаква точно опредеJiена ue.ir. 

Юлия пристига пред фасадата на Вътрешното министерство. Тя се 
изправя пред сградата, повдига към етажите умореното си л1-11Чице. Вя­
търът развяв,а леката и коса, ()ltjИTe и са широко отворени. IК:ому да по­
звъни, кого да извика? 

Внезапно тя трепва. В сянката на зданието се размърдва човешка 
фигура и излиза на светлото. Това е часовият - сериозен, дори намръ­
щен, с автомат на гърдите. 

- К:акво чакаш тук, момиченце? - запwrва той строго.
- Другарю войник - започва бързо и задъхано Юлия, - трябва

да .говоря ведиага с най-важния началник! 
- Тук ня,ма началници! - малко сърдито казва -войникът. - Х,ай­

де, върви си! :Как може деца да скитат посред нощ! 
- Ама, другарю войник - бързо и отчаяио зашепва Юлия, - ди-

версантите заловиха Пешо. 
- К:акъв е тоя Пешо?
- Пешо е момче! Диверсантиrге го заловиха и затворих� в една стая!
- Слушай, момиченце, ти да не си нещо сънувала?· - казва учу-

дено часовият. 
- Моля ви се, другарю, истина ви казвам!
Думата „исти�iа" тя произнася с такава дълбока молба и убеденост,

че войникът учудено я поглежда. 
- Я поча1<ай! - казва той.
Войникът отива в будката и вдига слушалката.

29 

Полковник Фили�пов сдуша с внимателно и напрегнато изражение. 
Хубавото му кораво и умно диuе е цялото погълнато от разказа. 

- Значи, Пешо остана в къщата? - запитва той.
- Да, остана там, диверсантите сигурно са го пленили! - от-връща

Юлия. 
Полковникът взема сJiушалката и потърсва тедефониста. 
- Свържете ме веднага с Кирил Андреев! Звънете, докато от­

говори! 
IOJiня неспокойно мачка края на рокличката си. 
- Трябва да ходим, другарю начаюrик! - казва тя отчаяно. - Може

да го убият! 

30 

Силно звъни телефон. Една ръка вдига сJJушалкаrо. Това е бащата 
на Пешо, сънен, по пижама и навярно учуден от късното повикване. •··. 

51 



- Ти ли си, Андрей! ... Какво е станало? ... Да, да, разбира се!
Що за въпрос! ... Как може! .... Да проверя? ... Просто ми се вижда 
глупаво! 

Бащата оставя телефона на масичката и влиза в съсед,ната стая. 
Още от първИ1Я поглед той вижда, че леглото, макар и измачкано, е съв­
сем празно. 

31 

С голяма скорост по тъмните улици летят две мощни коли. До шо­
фьора е полковник Филипов; Юлия е седнала почти в скута му. Лицето на 
по11ковника е заrр·ижено и сериозно. 

•- Оттук! - казва Юлия. 
Колите с голяма скорост завиват по напре,1на удица . 

. Колите спират ilpeд къщата на зъболекаря. Веднага от тях изскачат 
хората. 

Ти ще почакаш тука! - 1<азва ласкаво полковник Филипов на 
Юлия. 

Нека· дойда и аз! - отвръща умодително Юлия. 
Полковникът се усмихва. 
- Ами ако започнат да стрелят?
·и той бащински я потупва по бузката.
- След мадко Пешо ще бъде тука жив и здрав!

32 
.Хората на полковник Филипов са зами пози,ция на площадката пред 

апартамента на бандитите. Един от тях звъни упорито на звънеца. 
,, .. Никакъв отговор. 
·.::·. Внезапно се отваря съседната врата и н:а npana се появява възра­

·-с'rен човек по пижама и със сърдито лице. Като вижда военните, той из­
веднъж се разсънва и почва да бърбори нещо смутено.

-- Приберете се в квартирата, гражданино! - казва учтиво пол-
ковникът. . . 

Гражданинът се мушва уплашено в апартамента си. 
- Разбийте вратата! - заповядва спокойно полковникът. - Не

можем повече да чакаме! 
Полковникът пръв влиза през разбитата врата и веднага завъртва 

ключа. Първата врата срещу него е вратата на банята и той решително 
.flатиска дръжката. На слабата светлина, която идва от антрето, се ви�да 
фигура на момче, здраво обвързано с въж,ета. Устата е обвита с бяла 
салфетка, но очите ·гледат към полковника с нерадостен, мрачен поглед. 
Само с един жест подкОВНИ'!{ЪТ сваля салфетката и коленичи разнъ.пну­
ван пред момчето. 

-Бандитите избягаха! - казва съкру1uено Пешо.
Полковникът веднага разбира какво става в душата на момчето.
- Няма да избягат далече! - казва той топло и дружески. - Сега

не мисли за това! 
.· • · Скоро момчето е развързано и вдигнато _на крака. Полковникът и 

Пешо ВJшзат в хола, зает вече от хората му. Широката, елегантно мебе­
лирана стая е така разхвърдяна. сякаш през нея е минала буря. По пода 
<:е търкалят празни бутИ'JIКИ, обвивки от шоколад, угарки, парчета хляб 
и, салам. Полков.никът забедязва телефона и веднага започва да набира 
номер. 
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-· Юлия в-ы,ка ли чака? - заnитва тихо Пешо.
- Сега ще я видиш, моето момче ... Да? ... Ти ли си, Андреев! ...

Говори! 
Той се обръща към Пешо и пъхва ласкаво слушалката в ръцете му. 
-Дръж!
Дълбоко развълнуоон и омаян от неочаквания ход на събитията,

Пешо долепва слушалката до ухото си. 
- Татко - казва той тихо, с прегракнал глас. - Аз съм .. .

34 

Минала е една седмица. 
У Пешови. По,1ковник Филипов в цивиJши дрехи седи в един фо­

тьойл с наведена глава и невесело лице. Срещу него е седнал бащата 
на Пешо и внимателно слуша. 

- Цяла седмица ве<rе - нищо и нищо! Като че ли в земята про­
паднаха! - казва полковникът. -- Срамувам се просто от себе си! 

- Ще ги намериш! Трябва да ги намериш! И моят син през послед­
ната седмица е като болен! 

- Rато болен? - вдига учудено вежди ,полковникът.
- Срамува се от другарите сн ... Смята - и с право! - че той е

1·лавната причина бандитите да И'Збsтrат! 
- Остави! Какво е виновно момче'ГО! С такъв син-храбрец аз ви,

наги бих се гордял. 
Настава тягостно мълчание. 
- Съвсем •никакви следи JIИ нямате? - запитва бащата.
- Никакви! - ,шмва глава полковникът. -А при това сме улесне-

ни - синът ти откри в нашите албуми портретите и на тримата бандити. 
Само шофьора не позна, но той го е видял съвсем за кратко време. Rакто 
и да е, но те са в капана! Няма да ги пусна да се измъкнат от страната .. :

- Откъде са дошли?
- По всяка вероятност от Западна Германи,н ... Някои забравени

предмети ни ,позволяват със сигурност да направим такова заключение ... 
Но с какви задачи са пристигнали -това никой не може да каже ... 

Внезапно вратата се отваря и в стаята Р..1\иза Пешо. Rато вижда пол-
I<овиика, цялото му лице светва. 

- ЗаJiовихте JIИ ги? - запитва той горещо.
Полковни1Кът поклаща мълчадиво гJiава.
- Седни, моето момче ... Дойдох специаJJно за -rебе ..
Пешо сяда с помръкнало изражение.
- Заради мене? - запитва той с надежда.
- Да ... Искам да те помоля още веднъж да си припомниш всичко

за Тороманов и диверсантите ... Всичко - до посдедиата дума и до по­
следната най-дребна случка! Не си мисли, че някоя работа може да не· е 
важна ... Понякога най-дребната наглед работа става причина да се раз­
крие най-сложното и запдетено престъпление ... 

Пешо се замисля, бавно навежда глава. 
- Не, не сега! - казва ласкаво полковникът. - Давам ти време

цял ден да мислиш, всичко да си припомниш! ... Нека помисJlЯТ добре и 
твоите другарчета! ... Утре по същото време ще дойда тук за отговор! 

Пешо повдига гдава. 
- Има едно нещо, дето не ви го казах! - промълмява той без ни­

каква надежда. 
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Полковникът заинтересуван повдига глава. 
- И какво именно?
- Този ... Тороманов беше· ходищ веднъж у Бебови ... Искал ба-

щата на Бебо да му ходатайствув,а, за да го назначат на работа .в едни 
мини' .. 

Полковникът втренчва поглед в Пешо. Личи си, че спотаява въл-
нението си. - Помниш ли какви мини бяха те? 

Пешо се замисля. 
- Мините в Хвойна! - казва зарадван той.
- Хвойна! - поuтаря тихо на себе rи полковникът.

35 

Надпис на гара „Хвойна". 
К:рай ;1инията чака с табелката в ръка дежурният чиновник. 
Вече е здрачно, във въздуха прелитат светулчици. Гарата е тиха, 

тъмна и глуха като всички ма,1ки 'ПровинuиаJ1ни гари1Чки и понеже нao­
KOJIO няма никакво голямо селище - съвсем безлюдна. Само някъде в 
далечината - в полите на планината - горят светлините на миньорското 
селище. 

Големият черен J!Окомотив влиза с пъхтене в гарата. От влака сли1-
зат само двама пътници - полко·вникът и Пешо. Момчето се озърта, ся­
каш очаква да види някого, и учудено казва. 

- Май че няма никакъв шофьор ...
- Не може да няма! - казва убедено полковникът.
Дежурният чува разговора.
- Колата на директора е на шосето, другарю инженер ... Отдавна

чака ... 
На площадчето зад гарата чака колата - тъмна и едва забележима 

в мрака. Двамата приближават, шофьорът ги вижда и им да-ва знак. 
- Вие ли сте инженер Тошев? - запитва шофьорът със спокоен,

малко дрезгав глас. 
- Аз съм ... Бай Стефан чака ли ни?
- В дирекцията е ...
Шофьорът запалва лампата и без да стаuа от мястото си, отваря

вратата. Пешо силно трепва. На светJшната той веднага разпознава 
мъжа, който пренесе радиопредавателя от банята. Шофьорът обаче ие 
забелязва нищо, тъй като през цялото време следи с поглед полковника. 
В ,колата пръв влиза Пешо, после полковникът. Шофьорът угасва освет­
лението и запалва мотора. Скоро автомобилът поема тъмното и глухо 
шосе към мините. 

Пешо седи изтръпнал иа мястото си. Какво да предприеме, как да 
каже на полковника за своето страшно откритие. Ами ако и шофьорът 
го е познал? Тогава той бди и чува всяка дума. Освен това навярно всичко 
ВИ!Жда в огледалото над волана. 

Внезапно Пешо протяга незабележимо ръка и хваща ръката на пол­
ковника. Той я стиска ню<о-ю<о пъти тревожно и силно, после посочва с 
пръ�т гърба на шофьора. Дали ще се сети какво значи това? Полковии­
к-ьт отговаря на стискането и успокоително го потупва по ръката. Нека 
бъде спокоен, той е разбрал какво иска да му каже. 

Коюпа J1ети бързо по тъмното шосе. Лицето на шофьора е сериозно
и непроницаемо. 

Полковникът напрегнато следи всяко негово движение. 
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Шофьорът с леки, едва забележими движения бръ1<ва в задния си 
джоб, изважда пистолет и като махва предпазителя, скрива го под пал­
-rото си. 

Забелязал J1и е това полковниrкът? 
:Колата навлиза в ниска дъбова горичка, фаровете й вече кръстос-

ват по стволове и разлистени клони. 
Изведнъж моторът за1почва да прекъсва. 
- :Какво има? - запитва спокойно полковникът.
- Повреда някаква, другарю июкеиер ...
К:олата спира. В същия миг полколиикът опира дулото н,а пистолета

си в мършавия тил на шофьора и казва с леден глас: 
- Не мърдай, ще стрелям!
Шофьорът се вцепенява на мястото си. ръката му, която държи вече

пистолета, бавно го отпуска. 
- Горе ръцете!
Шофьорът покорно вдига ръце.
- По-в-исоко! - заповядва властно полковникът. - Само ако

мръднеш, ще те застрелям! 
Шофьорът се подчинява безропотно. 
- Пешо! - обажда се полковникът.·- Запали лампата!
Пешо запалва.
- Сега излез от колата, мини ,при шофьора и вземи пистолета,

J<Ойто е до него! . 
В оглед�алото се вижда мъртвешки прибледнялото, отчаяно лице на 

шофьора. Пешо бързо и ловко изпълнява нарежданията. 
- Провери дали в джобове·rе му няма друго оръжие! - казва пол-

1<овникът. 
Пешо бързо проверява. 
- Слушай се1·а какво ще ти кажа! - обръща се полковникът към

шофьора със спокоен и смекчен ГJ1ас. - Първо, ще зanaJrиw мотора и ще 
продължиш пътя си. Второ, няма да увелн•1азаw скоростта повече от 20 
километра в час. Трето, ще сг1реш пред дире1щията, ще вземеш куфара 
ми и ще вървиш две крачки пред мен до стаята на директора. ВсИJЧко ще 
вършиш, сякаш между нас нищо не се е сдучило. Ако се опиташ да на­
правиш нещо друго, веднага ше стрелям! Ясно ли е? 

- .Ясно е ... - отвръща с мъртвешки глас шофьорът.
- Хайде, карай!
Колата бавно nоема no nътя. Известно време те пътуват мъJiчадиво,

после nолковиикът занитва. 
- Ти познаваш ли ме? Знаеш ли кой съм аз?
- Не те познавам! - казва шофьорът r,1yxo.
- Лъжеш, ти много добре ме познаваш ... Казвам се поJ1ковник Фи-

JIИnов! ... Моето име известно ли ти е? 
- Не ми е известно ...
- С лъжи, приятелю, далече няма да отидеш . . . А nознаваш ли

момчето. което возиш? 
Шофьорът трепва и поглежда през рамото си. Ясно е, че той едва 

сега разбира какво е положенаето. 
- Не 1·0 познавам ...
- Не! Сега вече го позна! А мене ти веднага позна, това е ясно!
- Никого не nознавам и нищо не знам!
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- У-у-у, нищо не знаеш! - казва иронично полковникът. - Гузен -
негонен бяга! I<ажи защо извади пистолета и защо го сложи на седали­
щето. 

- Тук пътищата са опасни - отвръща глухо шофьорът.
-- Вярно е, че са опасни! - усмихва се Иiронично полковникът. -

Понякога и по такива загубени шосета се разхождат офиuери от Дър­
жавна сигурност! Но в края на краищата за теб те не са толкова опасни! 
Над твоята глава не висят такrща присъдн, както над гJiавата напри,мер 
на Владо Попов, или пък на Петър Заяков. 

В огледалото се вижда как очн1Е: на шофьора леко се разширяват. 

36 

Колата спира пред дирекцията на мините. Шофьорът вдига куфа­
рите и мълча;1иво почва да се качва по стълбите. По.rшовникът 1-11 Пешо 
вървят след него. 
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Врата с надпис „Главен директор". Шофьорът и неговите nри-
дружвачи спират пред вратата. 

- Тука е! - казва шофьорът глухо.
- Почукай и влез!
Шофьорът покорно изпълнява заповедта. Всички влизат в широк.

удобно мебелиран кабинет. Зад бюрото седи с уморено и разсеяно лице 
директорът, а в едно от креслата, облечен цивилно, начални.кът на 
минната охрана лейтенант Наумов. Щом вижда гостите, директорът 

става и се усми1Хва, но лейтенантът, който знае, че поJ1ковннкът при­

стига инкогнито, не помръдва от мястото си. 
- Наумов - юазва полковникът, - носиш ли белезници?
Офицерът трепва.
- Намират се, другарю . . . - той не завършва, както мис.ilи

,,полковник". 
- Добре, Наумов, СJIОЖИ ги на тоя ваш прияте.11 ... На него така

ще му бъде навярно по-удобно, пък и ние ще се чувствуваме -по-спо­
койни ... 

Полков1щкът с удоволствие вижда смаяните лица на двамата мъже 
в стаята. 

- Хайде, хайде, по-живо!
Шофьорът, вече съвсем сломен и лишен от каквато и да е надежда,

нокорно протяга ръцете си. 
След малко разпитът започва: 
- Слушай лнимателно! - казва полковникът. - Ние добре знаем,

че диверсантите са тук в селището, но 1<ъде точно? Това чаl{ам да науча 
от тебе! 

За мю· по лицето иа шофьора се явява колебание. 
- Чакам! - казва твърдо полковнИJкът.
- Господин поJ1ковник, вие трябва да ми обещаете ... вие трябва

да ми дадете честна дума, че това ... ще облекчи съдбата ми ... 
- Аз не съм съд и нищо не мога да обещавам! - казва строго

полковникът. - Но това, което ти искаш, то се разбира от само себе си. 
Ние не сме зверове като вас, на нас са чужди злобата и отмъщението ... 

Шофьорът мълчи известно време. 
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- Добре, аз ще говоря! - казва той внезапно. - И без това ця•
лата работа пропадна, няма смисъл да се закопаваш за нищо! 

Къде се крият диверсантите? - запитва полковникът. 
- Тук в селището ... в квартирата на зъболекаря.
- При зъболекаря? - възкликва Наумов. - Не може да бъде!
- Те са при зъбоJiекаря! - повтаря Ш')фьорът вяло.
-· Колкv души са там?
- И петимата ...
- Имат ли оръжие?
- Да, имат авт◊tматично оръжие и няколко бомби ...
- А взри!Вните вещества?
- Взривните вещества са под земята, в склад номер осем ...
- Кой пази взрива?
-- Никой не го пази! - отвръща шофьорът глухо. - Сам се

оози ... Магазинерът знае, че там има части от J<омnресори ... 
- За ка1<во е складиран взривът?
- Знаете за какво! - отвръща шофьорът и облизва сухите си

устни. - Групата трябваше да хвърли във въздуха най-важните инста­
лации на мината ... 

- ... и с хората?
- Да, с хората ...
- Кой има право да влиза в контакт с групата, която cera се крие

при зъболекаря? 
- Никой освен мене ...
- И може би всеки друг, който знае парола?
-- Само аз зная парола.
- А ако ви прехвърлят помош.11ици през �'раницата?
- То е друго, те са дJ1ъжни да знаят парола.
- Кажете парола!
- Хасково-Хамут!
- Така! Засега стига! - казва полковиwкът. - Стефаие, дai:r му

вода и цигари! Ако иска - дafi му и малко коняк! 
След това, като се обръща към лейтенанта, добавя: 
- А сега ние трябва ма;1ко да поработим.
Лейтенантът траква с токовете. Подковник Фи,�ипов се обръща къ�t

Пеш.о н казва ласкаво: 
- Ти ще ме почакаш тук! ... С1<оро ще те повикам.
�Като се усмихва едв-а забележимо, полковникът излиза от стаята,

все така спокоен, сигурен в себе си и дори в Jieкo 110вншено настроение. 
Пешо става от мястото си и бавно отива до прозореца. 
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Пешо е все още -при прозореца. Вратата се отва·ря енергично, в 
стаята влиза радостно :възбуден лейтенант Ha)'l:1>IOB. 

- Заловихме rи като мишки! -- казва той още от прага. - Не­
успяхi3 да шукнат! 

Шофьорът трепва и навежда глава. Директорът се обляга назад и-
въздъхва с облекчение. 

- Без никаква съпротива?
-- Никакоа! Помислиха ни за свои хора!
После, като се обръща към Пешо, добавя:
- Другарят полковник заповяда да отидете при него!
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Широко се отваря вратата на ареста. Вътре, с белезници на ръце, 
са насядали край стената двамата Тороманови и диверсантите. !3ътре 
влиза Пешо, след него полковник Филипов. 

К:ато виждат момчето, ВСИЧ[(И смаяно вперват очи в него. 
- Вярвам, че го познавате! - казва ироничко полковникът.
Бандитите мълчат.
- К:ой те изтезава? - запитва спокойно полковникът.
Пешо мълчаливо Ш)Сочва русия диверсант.
- Аз му спасих живота! - възбудено възкликва руси�тт. _ Дру-

1·арю полковник, заклевам ви се! ... Колегите И'Скаха да го Jшквидират! ... 
Аз буквално го спасих, измъкнах го от ръцете им ... 

- Ти си спасил себе си! - казва сухо полковникът.
След това той се обръща към Тороманов.
-- Разкажете сега и на нашия малък приятел защо сте хвърлили

1<ЛЮЧа! 
Тороманов мълчи известно време, поглежда под 'JKO жена си и из­

мърморва глухо. 
- Човек си пати от женски глупости!
- Разкажете, раз1<ажете! - спокойно и властно казва полковникът.
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Повтаря се първата сцена на филма. 
Ботушите по стълбата на жилищната кооперация. С11ед това целите 

фигури. МилиционерС[(И офицер, зад гърба му МИ\/Iиционерски сержант. 
Т•ова са м11ади, хубави момчета, добре стегнати в униформите си. Лицата 
и•м са спокойни и дружелюбни - очевидно е, че нищо опасно няма в 
_мисията им. 

Зад враюта. Тороманова гледа през шпионката. Лицето и е стрес­
нато и уплашено. Тя ооува пантофите си и с комични скокове изчезва в 
апартамента. 

Площадката. Мщшционерът звъни втори път, сега мал[(о нетърпе­
ливо. Вратата се отваря, на прага се появява Тороманова. Облечена е в 
пенюар, J1Ицето и е ласкаво, внимателно. 

- Какво обичат другарите?
- При вас ли живее студентката Сийка Петрунова? - запитва лю-

безно офицерът. - Ние сме от Попова, носим и писмо и ко11етче ... 
- Не живее при нас! - казва троснато Тороманова, ядосана, че

-така напразно са я изплашили. 
- Казаха ни на тоя етаж!
- В съседния апартамент! - отрязва разговора Тороманова и за-

тваря под носа им вратата. 
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Отново арестът. Пешо смаяно поглежда полковника, той леко се 
усмихва. 

- Виждаш ли сега? ... Не за пръв път ми се случва - гузният ви-
наги негонен бяга! 
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И като обръща гръб, напуска ареста заедно с Пешо. 
Вратата на ареста. 
Решет[(ата. 



Хубава младежка фигура на rpaftичap, който стои на пост с оръжие 
в ръка. Неговото открито и честно лице сякаш е жив символ на силите, 
които пазят Родината от чуждо посегателство. 
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Тясна стаичка, почти съвсем гола. I-Ia столовете са насядали ця­
лата група момчета и IОлия. Полковник Фию1пов е същ'О тук. Освен тях 
из стаята шарят насам-натам няколко възрастни хора, заети в някакви 
свои трескави ,мисли, в 0•1.акване на нещо. Всички са грижливо, празнично 
облечени, в държанието им се чувствува напрегнато очакване. Юли,я е 
в много хубава рок;1ичка, на косата и е вързана красива панделка. 

Внезапно Юлия приближава към Пешо и като го поглежда умоли­
телно, тихо казва. 

- Пешо, моля ти се, развържи ми пандс,ilкатаl
Пешо начумерено и маJ1ко засрамено се оглежда как така пред 

всички ще сваля някакви си там момичешки нанделки. 
- Защо? - запитnа той сърдито.
- Защото не е хубаво с панделка, разбери, •1е не е хубаво!
- Ами тогава защо си я върза,,�а?
- Мама ми я върза! ... Аз не исках, ио тя насила ми я върза.
- Тогава нека тя да ти я отвърже!
- Ама няма я тука, разбери!
Вратата се отЕаря, на прага се появява nъзбуден мдадеж.
- Готово, излизайте! - казва той.
lОлия изпада едва ли не в паню,а.
- Мо.11я ти се, Пешо, моJrя ти се'!
- Ще закъсаеем!
- Само за секундичка!
Пешо се оглежда крадешком, сякаш върши нещо позорно, после

само с един ловък жест развързва пандеJ11сата. !Олия, зарадвана, я пъхва 
в джоба си. 

- Стърчи ли ми косата?
- Сnрчи!
Юлия упдашено го поглежда, но Пешо е вече тръгнал заедно с

другите към изхода. Тя натиска с д;1ан темето и излиза така след другиrге. 

Цялата група излиза на широка театра;�иа сцена. Заедно с изли­
зането им в залата избухва буря от ръкопляскания. 

Панорама на залата. Всичко е препъ;шено, предимно с пионери -
в нови бели блузКJt., с грижливо вързани връз1ш. Между тях тук-таме са 
насядали и възрастни хора - у•штеJJИ, родители и една доста голяма 
група офицери от Вътрешните войски. И по новите гирлянди, кръстосали 
залата, и по букетите, и· ло грижливо подготвената маса за президиума 
се чувствува особеното празнично настроение. 

Станади на крака, всички усилено ръкопляскат. 
- Да живее 1OJшяl - скандира ожесточено група момичета.
Юлия уп,�ашено сваля ръка от темето си.
Смешно и мило стърчи на главата и кичур коса.

На трибуната е Пешо. Той свършва с;ювото си, което чете написано. 
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-'- Аз наистина извърших много груба грешка, като не зачетох ре­
шението на другарския колектив и отмох на своя глава в квартирата на
диверсантите. Сега това вече много добре разбирам ... И понеже го раз­
брах, най-голямата награда за мене е, че другарите искрено ми про­
стиха и пак ме смятат за п1къв верен другар, какъвто и по-рано ме смя­
таха ... По-голяма 11аrрада от тая не може да ИJ'1а ... 

Гръм от ръкопляскания прекъсва думите му. 
Пешо млъква смутен и развълнуван. И тук той внезапно съзира 

баща си на първата редица, дъ,1бокото вълнение в погдеда му, дълбоката 
скрита радост и гордост. Това вълнение прелива и в неговите гърди, очитР. 
му се овлажняват. В мъглата на сълзите обр,азите сякаш се разтапят, .пи­
цата и.з<1езват и от всичко, което е в садона, остава само пламъкът на 
червените знамена, с които е драпиран балконът. 
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БУРЯН ЕНЧЕВ 

В ЗАЩИТА НА ЗАМИСЪЛА 

Трудно е човек да излезе да зашитава произведението си, коrато 
т9 солидно и задълбочено е критикува'Но за неrов,ите идейни и худОЖt':­
ствени качества. Това не само че е .нескромно, но много често се пре­
връща и в едно адвокатс1вуване за самия себе си. То би значило Д)а 
убеждаваш хората в това, което не си могъл да покажеш със средствата 
на изкуството. И аз не бих се решил д.а отrоварям на статията на Георги 
Янев, ако тя в съотв�ствие със заглавието беше показала как компози­
цията на киноновелата, образите в нея, художествената тъкан не отrова­
рят на за,мисъJ1а, който аз съм имал. 

Обаче �(оят крипr.к не само че не се е постарал да вникне в м-оя за­
мисъл, но с лека ръка го е извъртял •по своему, тъкмо обратно на това, 
кое-�-о аз съм искал да ·кажа, противно на всички мои усилия при художе­
ственото осъществ-я&а:не н.а моята основна идея. 

Затова и аз еъ�м принуден да защитавам замисъла на киноновелата 
„Празник", защото тук се поставя под съмнение здра,вината на ,ней.натil 
идейна основа. Защото това засяга не само конкретното произведе.ние, 
но и мирогледа на автора; неговите идейио-художествеН'И пооиции• Това 
може да внесе сериозе.н смут в душата на един още неутвърден автор и 
1Може д,а се окаже пакостно за многобройните зрители, които ще гледат 
снетата на филм ;нов·ела. Да изневериш на замисъла си, според мен, в 
НИ!<ОЙ случай .не значи - имал ои добри намерения, но само не си могы, 
да ги осъшес11Виш. Не! Не си могъл да осъществиш намеренията си, за­
щото замисълът ти е бил в нещо гнил, в нещо недомислен. Оттук и пър­
вата голяма грешка на Янев, самата постановка на въпроса. Да не го• 
ворим за това, че въпреки заглавието си „Изне.вера на замисъла" той 
атакува главно осноЕата на моето произведение, имею�о ,негооия за­
м.исъл. 

Затова и аз ще се постарая да защи1,ава.м своя за.мисъл и ще говоря 
за художествената тъкан, за самото изпълнение на произведението само 
дотолкова, доколкото това е ·нужно за rака поставената задача на ста · 
тията, и моля още веднъж това да не се смята като защ'Ит.На реч на худо­
жествените достойнства на моето произведение. 

Преди да се спра на това, как разбира моя замисъл Георги Я;нев, аз 
искам да кажа няколко думи общо за новелата, думи общоизвестни, но 
все пак нужни споре,д мен за изясняв•ане-хо особеностите на тази литера­
т.урна форма, още повече, че и по този повод моят критик изказва много 
противоречиви съждения. 
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Какво .. е х,ин,оновел.а? 

Киноновелата е .малката форма на кинодраматур.rията. 
Главната и най-Ва)Ю!-Jа особенОС'Г на тази малка кинодраматурrична 

форма е нейната краткост, събраност около едно отделно събитие в жи­

вота на rероя. Този м�алък СIО)ю�тен отрязък се явява причина характерът
на героя да бъде показан вече сформиран, определен. Това з,начи, че а·в­
торът просто няма възможност да покаже развитието на своя rерой, но

това не значи в никакъв СJ1учай, че в тази малка по обем форм,а не ,може

да се покаже как става чупката в характера н,а героя. Това само обога­
тява тази �1а:лка форма, дава възможн·ост на •1итателя да разбере каква
е била предидущата съдба на rероя и по кой път той ще т,рътие след
свършването на разказа. Не само че таз,и чупка в характера ,на образа

от киноновелата е възможна, но тя даже се налага, ако ние искаме да

използув�аме до дъно всички възможности, -които ни nредлаrа тази дра­

матична форма. Става дума за този ярък, увлекателен и идейно целена­

сочен възел, който наричаме „новелисrичен ход". Този неоча:кван сюжетен
поврат, когато е жизнено оправдан и служи на основ,ната идея, дава

именно възможността да разкрием по-;11.ълбоко и по-интересно това пре­
чупване на характера. 

В мноrо разкази и новели, разбира се, мнн,ава и без тази чупка. До­

статъчно е да прочетем внимате.пно Чехов, Мопасан, Алберт Малц, Елин
Пелин, за да видим цялаго многообраз,ие и богатС11во, което дава таз,и

�малка литературна форма. Тя изисква пределно майсторство при изявя-

ван,::то на образите, идейния замисъл и жизнената среда. 
·-

Тези широко известни обобщения никой разумен човек няма да прч­
не да препоръчtа като рецепти и правила, които ако се изпълнят така, 
както се •изпълняват рецептите от rотвар◊ка'Та книга, ще се получи но­
вела- Въпросът е ·в това, дали ще погледнем на тези съвсем rруби обоб­
щения като �на самоцел, като на някакво голо за'Наятчийсrво или какт<> 
юазват, творqески ще се поучим, т. е .. ще намерим богата среда за своите 
търсения, за своите размишления. Никой не е направил И3Куство, като 
е тръ-гнал 110 пътя на формалното, умозрително копиране на чужди об­
разци. Но даже и най-добросъвестното 1и сложно тоорческо възприемане 
майсторството на rо.пемите художници не струва пукната пара, ако у 
автора не rори искрицата на нещо свое, което той чувствува нужда да 
каже. 

В кръrа на тези мисли, когато се офор,мяше моята новел,а, аз ясно 
си представях изискванията, които ще се предявят J<ЪМ мен по специфи­
ката на тази ма.пка кинодраматична форма, и се стремях към действеюа, 
сюжетно ясна и увлекатедна, идейно значи,ма новела; лротив мноrоте­
мие-rо, безсюжетността и безконфликтното повествувание. 

Но моят .1<ритик иначе разбира качесrвата на киноновелата. Той на­
мира, че за нея е задължително „отразяване жи0ота в .неговото развитие 
(курсивът мой) на-rчред, реа.пистиЧl-!ОТО убедително проследява,не разкри­
ване процеса на назря,ването и вътрешната .пиния на образа". 

И .Янев на1i:'раво премага друго, негово решение на „широко плат­
но", в „енаrч1пелен откъс от време". Не критикува моето решение такова, 
каквот,о е, а пред.паrа друrо, не новелистично решение. 

Това обаqе 'Не му пречи веднага да до,бави обра'!'Ното: ,,Разбира се, 
възможно е и със средствата 11,а киноновелата да се постигне това ( става 
дума за превъзпитанието на 11(.пео, което не е било моя задача), ако авто-
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рът ни въвежда в кулминационната точка, въЕ. ВЪ'рховння момент от бор­
бата с тези дребнобуржоазни остатъци у IКлео." 

Янев пише тези явни противоре'lия едно. след друго, без да му миrн� 
. окото, при това без да се ОПИ118 да покаже на конкретния материал около 
какво е завъртяна новелата, не ли именно около тази кулминационна 
точка? Дали не е върховен момент за :Клеопатра то�и миr, когато на нея 
и се стру�.а, че ме•rтите и ,целта на живота и е ,постигната и едноuременно 
всичко това рухва? Лично аз смятам, че това е именно този куJ1минацис­
нен момент, който в рам,ките.,на новелата ще ни разкрие най-добре -идеята 
на цялото произведение. 

Защо написах „Празник"? 

Един работник от голям софийски завод nолучаоо звание „Герой 
на с<щиаJrистическия труд" и по този повод заводът ,му отпуща като- на­
града една З'!-1ачителна сума. Още с получаването на парите знатният ра­
ботник дав·а повече от трите четвърти за подобряването на заводския 
стол. Това е станало така просто и естесmено, с та'Кова непринудено бла­
rор-.одство и скромност, на каквито са способни само най-добрите хора на 
НЭ!uан СОЦЮ)JJИ('.ТИЧеОJ,а епоха. 

Мен ме поразиха и количеството на сумата, дадена за общите 
нужди, и необикновен,ата скромност и чистота на този чове1с И друг път, 
и в други вре,мена хората са давали нагр:а:ците си за обществени цели, но 
за мен беше важното друго, аз виждах в жеста на този до вчера прост и 
необразован работник естествено проя·вление на характера на Н1Овия чо­
век на :н:ашето време, човека, сина на работническата класа, който счи­
та, че наградата за неговия труд ще бъ.де в този момент по-нужна за 1<0-
лектива, за държавата. За него нашата ;народна държава и той с,, нещо 
едно и също. Социалистическата държава му е дала всичко: човешко до­
стойнство, място в живота, оценила е •неговите способности, дала му е 
образование, обезпечила го е -материа,1но, откри;1а ·му е всички ,пътища 
към щастието. 

Сигурно неговата квартира още далеч не е обзаведена таl(а, както 
трябва, може: би оам той още много неща иска да си 1<уnи, но важщот◊ 
е, че чо�къ1· гледа не само в четирите стени на �вартирата си и нейната 
обстаJНовка, а гледа с оч-ите на човек с широк държа,вен кръгозор. Меч­
тите на този работник са кридати, те летят далеко в бъдещето, те виждат 
голямото щастие. Той не само вижда, но и се бори в първиrе редове на 
нилионите трудещи се за осъществяването на това бъдеще, за изграж­
да:ието му въпреки 1.1оич1ш трудности- Такъв чов.ек Э'Нае, че жwва ли е 
неговата държава, жив ще е и той, боrа.т ли е неговият народ, боrат ще 
е и той, получи ли награда той, значи награден е и неговият завод. 

Тук естественю следва -въпросът: м-нозина ли са тези, к-оито •биха по­
стъпили така в подобен случай? Можем НЗ!Право да отговорим - та,кива 
х-о.ра не са много и при то-ва ·re са тот<ова скромни, че понякога е даже 
трудно :да ги 011Крием сред море<rо о·бихновени труженици. Но самото 
явление е ха-ракте,р·но, типично за нашето -време, защото то „изразява 
.най-пълно и най-заострено същността -на дадена обществена сила". (Г. 
М. Маленков) 

То&и ярък жизнен ,слу•1ай заседна в главата ми като здра:tз и nра-ви­
лен ,според мен идеен за,мисм и nocreneннo запо1tна да ,се оформя в 
сюжета н-а „Празник". Но эаС!дно с това се разв,иваше и друго чувс11Во -
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страх от шаблона, който се крие обикновено в сюжета За лауреата, з,а 
неговата сватба, паника пред анемичния и ,подпрян на кокилите 11а тезиса 
,,положителен герой". · 

И ·все пак не волната измие.пица на а•втора, нито пък желанието му 
да ориrи,нал1иичи, да утвърждава „новите тезиси" доведоха в сценария 
образа на Клеопатра. Това се роди пак от живота, от удиrв-лтението и ре­
акцията, .които е предизвикала постытката .на споменатия ра,бОТН,ИК у 
две жени с манталитета на Клеопатра Овчарова. Тези жени на1право ,пред 
работника са ое в-пуснали в своите сладостни мечти -· какво биха наrtра'­
вили те, ако ,имаха тези пари ... !Като подтекстът щ�,но е -бил такъв: ,,Ние 
нямаше да излезем такив•а будаJ11и •като него!" 

За мен като а,втор изглеждаше много примамливо да съпоставя, да 
сблъскам )Келяз,ко с един такъв образ, за да може този прек,ра,сен нов 
човек да -блесне с цялата си сила и обая,ние. Да сблъ,скам два свята, две 
мечти и в това сблъскаване Желязко с един замах да събори всички илю­
З/'!И, веички лъжливи мечти и стремежи на KJ1•eonaтpa. Да раз-бере тази 
жена, че е ня�мало защо да живее така, както е живяла, че целта на жи­
вота и е била винаги лъжлива. 

За мен Клеопатра Овч,арова е -софиис1<а •дребнобуржоазна жена, 
каквато можем да видим поне по една във всяка жилищна кооперация, 
еснафка, н1а която „хай.ll'айфните" :маниери стоят ,като крива ,ма·ска. Демо-н­
е-грацията на добрите обноски за нея най-често са желание да мине едно 
каче<:тво по-горе, да повиши цен.ата на децата си за сватбата, да се про­
бута сама във „висшето общество" с цел да изпроси .някакво ходатайсrl\о. 

За такава жена светът е з,ат,ворен в нейната квартира, 1u�йната цел 
1;1 живота е да има собст.вен апартамент, непременно с гипсови тавани, 
з•ащото такива са таваните у „онезц"_ Обстановката също трябва да на­
·помня това, коеrо за нея е идея фикс, почти винаги неосъществена. Го­
.леми трудности и мъки представлява за такива оемейства даже частич­
ното осъщеС'f\вяване на този бляа. Започва да се къса от залъка, да се
правят заеми и -И:Потеки, да се от1<азват даже от -в.тора дете ...

Но на мен не ми се искаше да спирам дотук (може би именно от 
тук и почва това, което дразни мнозина), аз познавах и позна-вам такива 
Клеопатри и у много от тях зад тези омешни маски ,аз съм .виждал обик­
новени женици, ·които ако престанат да се преструват, ще бъдат много 
по-симпатични, MНDro по-честни и към себе си, и към окръжаващите. 

Заради всичко това аз съм уверен, че ,си струва човеI< да седНJе да 
пише, и то да пише не нещ<> друго, а само ,новела. Не казвам, че на тази 
основа не ,може да се ,напише и nълнометражен сценарий, пооост или 
роман, !ю за мен лично яр1шят нювелистичен ход с наградата предопре­
дели формата ,на това произведение. 

Кой е главният герой? 

Повърхностното отношение, което проявява моят критик към ма­
териала, и Я'Вното му неумение да търси съществеl(l()то, опреде.11ящО'Го в 
дадено произведение, честите му противоречия и мъгляви лутания ту в 
една, ту в друта посока, ка:кто и липсата на стройна J1◊1·ическа мисъл 
затрудняват и мен в ,моя отrо·вор, но все пак аз ще се nостар,ая да отго­
-воря на всички по-важни негови критически забележки, които се зани­
мават не с осъщест·вяването на новелата, а -бият tПо нейНJия замисъ11. 

Две от тях според мен са най-главните: 
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'Гова, че аз съм искал за дванадесет часа да освободя Клеопатра 
ст всич�ите и недостаrъци; 

и дру,гото - че Желязко бил само повод за разкрИ'Ва•ноето на Клео­
патра, която аз съм предJJа,гал за централен Г€рой на киноразказа. 

Преди да присrъпя КЪ.'1 същносrrа ,На .въпроса, иска•:'d да дам едю1 
малък пример, 1<ак Янев е чел работата, ,която 1к,ритикува. За а�парта­
мента на Овчарова той с�1ята за нужно да каже са-мо това: ,,с гипсови 
l'авани и богата обстановка". А в киноновеJiата, печатана в сп. ,,Кино", 

11етем следното: ,, ... с гип,сови тавани, наистина без особени укра1nення, 
но все пак гипсов,и тавани! На стената, в теж-ка посребрена ра.мка, ви,си 
мътнозелена маслена картина. До стената - салонен бюфет с непълен 
фарфоров сервиз, крисmлна ваза с восъчни цветя и синьо боядисано 
1<ОИJ1О ... полилеят е с никелирани части и оранжевожЪJJти кЪJiба, по1<ри­
ти с ,прах ... на пода килим, тип ,,111ерсий-ски", ,р·або-rен .в Чипровцн. В 
ъгъла юшже,н абажур, зад кушетката юrлимче „Първа целувка". 

При тази детайлно о,писана обстановка н1е е нужно да си талантлив 
критю<, за да определиш ло -претенциозната есн-афска безвкусица ка·къв 
,юве,х живее тук Човек далеч не богат, който се стреми към този лукс. 
1io, разбира се, не �юже да го постигне НJИто със синьото коило, нито с нс­
нЪJiния фарфоров сервиз. Това е и ключ към образа... обаче излиза, 
11е въпреки своята очебийност обстановката все п,ак е излъгала моя кри­
тик, ако допуснем, че той сам не си е затворил очите. Излиза, че !Клео­
патра не можа да излъже със своя „шик" )Келязко ГоJiев, но при Георги 
Янев уоnя! 

При такова тълкуваr1е на образа Янев дава ·препор-ыка да се унн­
що,жи Клеопатра чрез бичува,не. Аз пък смятам, че ние просто можем да 
осмеем тази еонафка и все пак да запазим тънко съчувс11вие 1<ъм „про­
стата женица". Защото това .не е враг, когото тря,бва да затрием от JIИ· 
цето 1ua земята, това е човек, ,който може и до края на живота сн да не 
ое отриобщи към новото .време, но който може и с МНО!Го от старите си 
1<усури да бъде в к�ра:к .с нас. Това за:виси единстооно от подхода, който 
ние ще има�ме към него. 

Мака.р ч-:, -при режисьорския сценарий се съгласих да премахна фи­
нала, сега аз съм дJiъже,н да обоснова и юва си творческо решение, тъй 
като то не е случайно, пък и разговорът сега не е за последния вариант, а 
за печатаната в сп. ,,,Кино" новела. Аз все още .не съм напълно убе,де.н, 
11е такава жена като Клеопатра (каквато съм я дaJI в сценария, ,не само 
по замисъла) след непо.правимия удар, нанесен н;а нейните „идеали", след 
като и нейната собст.ве:на дъщеря и о·бръща гръб, не може да разбере, че 
това е катастрофа, че п-разникът за другите е ден за ,погребение на ней­
ните илюзии, и с-поред мен в такъв име:Н;Но момент буйната човешка река 
от .rгразнуващи хора има сиJ1ата да повлече със оебе си и Клеопатра. 

Това не значи, че Овчарова се влива в манифестацията, очистена 
като след причастие, без всЯ1какви недостатъци, оовободена от „буржоаз­
;1ата етика", за която през ред - на място и не на място - f'овори моят 
критик. Клеопатра може да вика „ура" и с -всичките си н�достатъци, 
другарю критик, и даже да nроrгестира за това, че я наричат „rоепожа" 
HI) висохоговорителя. Въз,приемайкн това алегорично решение (кой в дей­
ствителност ще вземе да задява някаква. си жена пред МавзоJiея), аз 
нс1<ах да кажа на самата нея - ,,Виж, само ти си останала „госпожа" 
сред тоJiков,а другари!" 

Cera иде ред да отговоря t<ой е моят главен герой? 
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Дали !Клеопатра, която заема по обем най-много място, дали )Ке­
лязко ИJIИ Ива,НJ<а, както неудачно я оп,ределя 'В статията си Янев като 
водещ образ? 

За мен rлав,ният герой ,на новелата е )Келязко, въпреки че съм .му 
дал по-мал,ко място в обема на релликите, отколкото на Клеопатра, въп­
реки че ro поставих отначало в по-неизгодно положение. В началото Же­
лязко, за ужас на Янев, се поти, разтяга си връзката, ,с която, предста­
вете си, още не е свикНJал, и най-накрая е изправен nр�д „конфликта" с 
ножа и вилицата, който довежда моя критик до СJiедната тирада: ,,Ето 
как Енчев ри<:,ува представителя на нашата т-рудова интелигенция, който 
досет години след установяването на ,народната власт още не е решил 
въпроса, как трябва да се храни! В такова конфузно полож€>НИе можеше 
да изпадне Желяако преди десет-летнад-е-сет ·години, чужд на господству­
ващата класа и идеология и лишен от у:пора в тях (!?)." 

,Критикът отива 11"10-нататък, той дава рецепта, какъв трябва да 
бъде положителният герой: ,, ... актив,ен и неnрwмири,мо действен об1Уаз, 
водещ борба с предразсъдъците - чужди и свои - и гнилата етика на 
старото общество ... Неговите мисли трябва да отразяват философията 
на новия ,1овек ... " Сякаш човек не може да -бъде именно· такъв и да се 
смущава така, както се смущава )Келязко в дадената ,ситуация? 

Но ето, че непосредствено след това ·критикът разви•ва следната 
объркана философия, противоречеща даже н,а току-що ,казаното: ,,Поло­
жителният геJ){)й ,на 11ашето десетилетие не е а'6страктен браз. Малко 
или много буржоазната идеология и нейната фалшива и куха, лишена 
от вътрешно смисло.в,о съдържание и морални устои етика, са засегнали 
като неприятно ·възпаление, болезнена ,невралгия ,новия човек, който с.е 

роди ·и живее оттатък и окам синура ,на два различНJИ свята, на два
диаметраJl}fо противоположни обществени •строеве. Степента :на това аку­
мулира.не .в съэнанието на 1J1оложителния герой е коЮ<ретна величина за 
всеки ·човек поотделню .в зависимост от неговия социаJiен 11"1ро1-1зход, от 
неговото конкретно битие, в ва,висимост от неговото гравитиране към ра­
ботническата класа - основното и здраво ядро на обществото." 

Какво се получава? Получава се, че критикът хем иска положи­
телният образ да си бъде общоnризнатата схема-херуви:11ч•е, хем каЗ<ва, 
че същият положителен герой не е абстрактен образ, значи, му са при­
същи и вълн1ение, ·и смущение, и потене? Колкото до разните ,;неприят­
ни възп,аления", у ;,юя Желязко ня1111а и помен от тях. 

Въобще Янев, вместо да вземе по-ясничко и по-простичко да каже 
какво ·му харесва и какво не му харесва в нове.пата (щом .не:премен,но иска 
да напише статия no този повод), ни под.нася ця.,J'ата тази каша от «у­
пешки думи. Вместо да се опита да разбере как авторът се е опитал мал­
ко по-иflаче да разреши проблема с главния герой, ,пред.паnа по този слу­
цай някакви постни рецепти. 

Защото къде по-ярко и на-гледно ще разк'Рием силата на )I(елязко 
като нов човек, ако ,не в ,съпоставянеrо му с Клеопатра? И -нищо, че в 
началото на сценария Клеопатра има -видим превес, нека тя демонстрира 
жалката си хайлайфност, нека бъбри своите идеали, взети на заем от 
безплатните приложения .на „Жен•ски свят", -нека вече с-чита милиона 
за с.вой, нека 'В у,поение да се разпорежда с .него ... На нея именно този 
миЛJИоНJ ,н-икоrа не и е достигал, за да постигне „целта в живота си". Тя 
nреТ€>Нциозно демонстрира пред „:простичкия ,работник", че отдавна вече 
е ,напълно подготвена за ролята на бъдеща милионерка. Вярно, тя прави 
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известен компромис, милионерът •Не е от тези като -в 1-1ейН1Ите ,романи, 
той е от ,,новите", но все пак милионът си е милион! 

Какво погрешно 111ма в това, че в т>а з и ситуация Желязко се сму­
щава, че се задавя, че се черви, когато трябва да nоиска от т а з и жена 
ръката на Иванка. Може би на .моя критик би било по-леко да уреди 
такъв въпрос, но според мен такъв герой като Желязко би се чувствувал 
име'Н!Но така. И ника.кто черно петно ,не може да лег.не в·ьрху името на 
този светьл човек от това, че се е объркал сред множест.оото съдинки, 
че може да си е <:.'lожил и лактите -на масата и да об-ы1жа ножа и в,или­
ца,га. Нека даже това не е СJ1учайно, нека даже и1ашият герой още да не 
е ус:воил ,как да се оправя на ед:иа та1<ава прет-енциозна трапеза! И ко­
гато аз също не случайно писах всичко това, то ,съвсем не значи, че за­
едно с Клеопатра му се пр,исмивам. Моят герой не се нуждае от защитата 
на Янев, защото неговото отношение към замашките на Овчарова, както 
и простият и прекрасен жест •с парите от ·наградата видимо теглят вез­
ните на негова страна. Нещо повече, когато се r,меем на Клеопатра, ние 
утвърждаваме лоложителното у Желязко; когато се усмихваме на това, 
че Желязко не се помества в nраТhилата на Клеопа�,ри.ната етикеция, от 
то.ва тои пак tПечели. 

Кz,де е пра.зник:r,т? 

Празникът е в това, че се е родил нов човек. Това е и определящото 
.n замисъла iНа новелата. Главното действие води именно към празнJИка 
на този нов човек, ,който израсна само благодарен�е на народната побе­
да, па онзи пръв голям празник ·tna свободата. 

Празникът е и в това, че Иванка, израснала след Девети септемвр_н, 
обича )Келязко именно за това, че той не rприляча ·по нищо на майка и,
че чрез него тя намира тази проста човечност, тази искреност и чест1-11ост, 
които напразно е търсила у дома си. Нищо, че )Келязко не отговаря иа 
псевд-оаристократичните претенн.ии на мaii.I<a й. Самото съществуване на 
този хуба-в, •НОlВ човек е празник за И.ваIJIКа. 

Празникът е и в това, че даже през фалшивата стандt1ртиа усмивка 
на Клеопатра, през кри.вата маска -на тази смешна в своите заблуждения 
жена виждаме ,колко е силно новото, щом може да разтърси и ней,ната 
душа. Затова аз я взех за своя rероиня, заради това не я унищожих 
безвъзвратно, поради това тя ху�на след отдалечаващата се колона от 
празнуващи хора. 

Всичко това, а заедно с т<Jва и други повече или по-ма;1ко съще­
ствени неща доволно нсио р.азкриват отношението на автора към всеки 
герой ;11оотделно. Ако другарят Янев ·н,е е забелнзад :IК"Ич1<0 тона, той е 
можел поне да не прескача „гласа на разказвача" - авторов}fя глас -
и това може би щеше да му спест.и ед:но явно недомислие. че авторът на 
места изпадал ,,в плен на обекти·вистичиото виждане на н,ещата." 

Аз допущам, че само небрежността и половш1,1атостrа на .моя кри­
ти;к са 1·0 rютию1али да не види защо )Келязко от първата половина на 
сценария не може да бъде „активен, непри,миримо настъп,ателен срещу 
предразсъдъците и естетическите норми на !Клеопатра", но може да има 
в себе си тези качества и да ги -прояви именно във втората част, когато 
реши, че .няма какво rповече да д,ипломатничи. И това съвсем не са ня­
какви двама ЖеляЗJювци. Само героят-схема, препоръчван по Яневите 
рецепти, може да отиде да иска от майката дъщеря й за жена и вместо 
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човешки разговор да води неприм.ир,имо настъпление орещу буржоазните 
предр,азсъдъци и естетически норми :на тъща си. 

Я:сно е, че хора, които препоръчват това, не могат да видят .праз• 
н,ика, да изпитат някаюво въ.1111ение от него. 

По rювод критик.ата на „Празник" 

Каква rолЯ'ма :полза щях да и:v1ам аз, ако Я:нев се беш� постарал 
да види същността на мон замисъл и изхождайки от това, да направи 
анализ на неудачите и успехите. Да се помъчи да каже кое от моите уси­
лия да поюажа някои неща по-свежо може да се приеме, кое не. Самият 
факт, ,1е аз имам да споделя толкова неша по замисъла иа новелата, -по 
нейните основни въпроси, показва, че съм се вълнувал и мислил при ра­
бота'f'а, че съм положил твърде много усилия, старал съм се да бъда кри­
тичен към себе си. На всичко това аз не на:11ерих отговор нито в крити­
ката на Янев, нито у другарите, които обсъждаха новелата в художестве· 
ния съвет. 

Имаше критици, които ,посрещнаха н,овелата доброжелателно, има­
ше и такива, които я О'Грекоха изцяло. 

Когато ,поизстинах след .първите „боеве", аз видях някои сл116осrи 
в работата си, приех известни поnрав�и. някъде отстъпих, не напълно 
убеден, че съм объркал. 

Новелата мина ГО!}НИЛОТО на ,всички .<омисии и съве-ги при кинема­
тографията, създаде Н'.еобичайио много шум и твърде остри разrовор,и. 
Много се каза открито, още ,повече ое шепна и изрече зад гърба ми, но 
никой от nротивниLtите на „Празник" не можа да разклати у мен увере-
11остта в моя замисъл и доколкото аз :vюга да преценя субектиJЗно, и в 
доста от тава, 'l<•оето аз- съм осъществил на тази снова. 

Аз чаках отгово,р на толкова свои мисли, на толкова свои търсения, 
а получавах мнения от рода: на това, к�то 1ми даде един, иначе много
уважаван, другар. От шестте иэречен:ия, ,които той написа по този ;1овод, 
трите бяха сJiедните: ,.)Келязковuи трябва да се женят за рабО'Гнички­
ударнички, за студент:ки от работнически произход, а •не за преименувани 
слt-д 9 селте:1-шри )Канети. Самото наименование „Галев" е 1rеу:11естно. 
Сега :работниците не са голи:" 

Ще .мине вр·еме и, без съмнение, у-о�,ехите и неудачите на всеки от 
нас ще бъдат оценени и преоцен�ни. Тогава може би .и на мен ще ми 
бъде :110-Jieкo, и замисJiите ми ще бъдат осъществяваиJИ :nо-удачно. Но 
най-трудното е оега, когато ююrо млади кинематографисти правят СJЗон 
n:рощапалник, своите първи кра<11<и в изкус-111юто. И в това 11ай-тежко 
за нас време •По-J1зата orr такива миения и т-а11шва повърхностни, противо­
речиви и обър·кани статии кат-о тази на Я:нев е твърде мал1<а. 
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НИКОЛА ДЕЛЧЕВ 

.СРЕЩАЛИ СМЕ СЕ НЯКЪДЕ С ВАС" 

Няма съмнение, на филмовата комедия е един от най-J1106нми'Г€' 
жанрове 11ta нашата публика, която в това отношение е посрещала с ин­
терес и 1шкои НJе дотам сполучливи опити. Хубавите филмови iКомедии 
винаги са били посрещани с истински кинолюбителски, жар и са ·били дъл­
го помнени ·и оnоменавани. Такъв е сJJучаят и с новата с1,ветс.ка1 цветна 
киноко)1едия „СрещаJJи сме се някъде с вас", който се върти с голям 
успех по киноекраните на ,страната и оставя cJJeд с.ебе си следите на дъл­
боко задоволство и удовJJетворение. 

Сюжетът на филм:а е простичък, но ефектен. ИзвеСТ('Н съветсКJ-1 ест­
раден артист замиНJава на лятна почивка. На една междинна ,гара, у:ме­
чен в покупки, той изпуска вJJака. Сам, Jiеnозн·ат, без никакви пари и до­
кументи, той успява да се сттрав,и с неизбежните в такива случаи затру}l­
нения благодарение на личното си артистично очарование и на голямат:а 
любов, коя110 всеки обикновен съветски човек изпитва към хората на из­
куството. Разбира се, това не става съвсем лесно. Наред с ,нор,малното 
,,неиз-бежн,о" героят трябва да преодолява и онова „отрицаТСJ1но", КQ­

ето всекидневно тормоз.и обикновен1Ия граждаюtи - бюрократически фор­
мализъм, чиновш1,1еско ра.JЗ>нодушие, ·възголемя13а,не, JЮШо устроен бит. 
Това са именно хората, които ние всеки деН! ,,някъде срещаме", без да 
обръШ:аJме достатъЧ'Но внимаНJИе на теJQните по-големи или .по-мал1<.и •без­
образия. Именно в тия еnизоди е идеодогическият и жизнен център на 
фил,:¼а, ту�к са ,показани най-верните и най-интересни образи. След това 
героят попада в своя 1<урорт, където тря•бва да изживее нова „неприят­
ност". К:люкарството и J1юбоnитното нави,ране •в чуждия живот става,· при­
чина за редиuа весели недоразу�еиия, за съжаление, без особена изоб­
личителна или възnитате.т1на стойност. 

Успехът на филма се дължи до голяма ,степен и н,а значителните 
литературни качества на киносценария на В. Поляков. Естественото му и 
непресилено чувс·п130 за комичен диaJJor и верни комически ситуации дава 
отлична осно.ва за артистично 1'ретиране в повече от епиз◊дите. Авторът 
умело и ·непринудено варира между лекия ху.мор и задълбочената са­
тира, между реприза и обихновенат:а жизнена ситуация, 1<ато no тоя на­
чин разнообраз5133а жа,нра си и създа,ва НJеnринудена у.влекателност на 
филма. Хубава фантазия и весела находчивост са показани и в ттовече­
Т'О от естрадните номера, на които не липсва и богатство нз постанов­
ката. К:ато най-сполучливи в -:-ова отношение могат да се изтъкн1ат ест­
радният номер със стълбата, по която се изкачва „главозамаяният", как­
·rо и „пътешествието nрез вековете", в 'Което мнот-о ефектно са осмени ре­
дица недостатъци от обикновения с1-.времеНJен бит.
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Но сцена,рият на Поляков има и някои съществени жщQСГLатъци.
По начало той е писан като за ес'Граден филм с оглед да бъдат пока­
заюt -в ,него забележитещLИте качества на Аркади Райюrн като естраден 
артист. Но с:амият филм показва, че сценаристът е подценил възможно­
стите НJа Райкин да даде пълнокръв•на и разнообразна игра ,при .по-за­
вършен от драматургическа гледна точка сюжет. Като е отделил прека­
лено много място э:а леки атракции и репризи, той е обеднил сюжета и 
вътрешната драматургия на СJЮЯ сценарий. Във филма има само един 
главен rерой, като -всички други са епизодични. Между тях възникват 
.!fменно епизодични аюмедийни ситуации, необединени в едн:а обща ця­
лостна инmриrа. От друга с-грана, сuенаристъ1· е пре1<алил с естрадните 
номера и това разточиrелство е отежнило фи;1ма, тъй като го е лищило 
от дннамиката, присъща на един цялос-ген сюжет. В края на филма ве­
ликолепюпе преобразявания Н!а Райкин започват да губят своя ефект 
именно поради -неспаз-ване на художествената мярка. 

•Както вече казахме, това, което дава най-висока цена на филма, е
прекрасната фил,мова игра на Аркади Райкин. З:а пръв път виждаме 
Райкин на филм и 1rеговото успешно поя-вяване ни кара да .мислим, че в 
бъдеще той ще може да създаде още по-цялостни н богати комедийни об­
рази, в които да не и.грае само „себе си". Самият филм пО1Казва, че Ар­
кади Рай•кин из.гр-'а,жда най-плътно своята роля в свободните комедий­
ни ситуации. Между тях особено блести срещата на rлавн;ия герой с на­
чалника на -гарата, ,,изпечен" бюрократ, който се прекланя само -пред по­
горното началство. Много доб-р·а е също сцената с директора на театъра, 
в която сполучливо са оомени възгордяването и самозабравянето на хора, 
получили висок -пост. С високо артистично майсторс.тво е изиграна и сце­
ната във фотоате.лието, където Райкин е добре подпомогнат от талант­
ливите артисти Бениаминов и Филипов. 

От епизодичните образи особено изпъква Яншин в ролята юа н:а�,ал­
нижа на raparo и зрителят изпитва истинско съжаление, че той така бързо 
изчезва от ,е,кр:а:юа. Интересен и богат е образът, •който Меркуриев дава в 
ролят.а 11а ди,ректора •на rеатъра. Добри качества на артистка от -подобни 
жаНJрове локаэва Л. Uеликовска, но, за съжаление, неЙ'Ната роля 'На жена 
на артиста Маr<симов е доста бледа и схематична, почти без нwкак,ва ха­
рактеристика и драматургич,на задача във филма. Отл'Ично изнасят сво­
ите •М:аtп.ки роли още цяла плеада от артисти, като Миронова, Мал1отин, 
Лепко, Тронова и др. БJJаrодарен-ие на п.рекрасния а•нсамбъл почти п,рез 
целия филм хуморът тече nълноК:ръвно, публиката неn,риюудено се смее, 
зрителят излиза от киното ободрен. В някои случаи той може uи се е 
смял на себе си, а това е вече победа - да видиш своите собствени недо­
статъци и да им се на1дсмееш. Трябва да се каже, че и тук авторите 'На 
филма не са използували в.сичките 11ъзможности за по-смело сатирично 
изобличение и.а недостатъците, за по-изострено изтъкваве на -rpelI.LК'и-re. 
Поня1<оrа смехът е прекалено добродушен, на места дори с -нотки 'На из­
ви·нение за нell.(ao, които не могат да бъдат извинявани. Но ;все пак из­
вънредно богатата и разНХ)об-разна галерия от образ-и дава ед:на доста 
пмла картина на живота и при тов:а картина светла и жизнерадостна, 
която грешките и недостатъците не •могат да замъглят и в която мощно 
ое чувет.вува растежът на новия живот. 
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ПАНЧО ПАНЧЕВ 

,, ТОВА НЕ БИВА ДА СЕ ЗАБРАВЯ" 

Страстният ·борец за, свободата и едиюството ,на украинския народ, 
тал'а:нтливият писател и пу<>лицист 5I рослав Галан, коварно убит през 
1949 година от враговете на социализма и мира, писа .следните ·редове:

,,Има неща, които не ое за-бравят. Кой от нас, кой от бъдн'◊'rо поко­
ление на у�краиНJския народ ще забрави, че пред лицето на смъртната 
опасност рамо до ра,мо с нас се вдигнаха :на бой синовете на велика Ру­
сия, обикновените хубавя хора, нашите <братя по кръв и по съдба, -и че 
благодарение на тях, преди всичко на тях, ние, украинците, живеем и ще 
живеем •като народ, като страна, като държав:а." 

В тия проник,новенн думи на темпераментния писател и борец-пат­
риот можем да прочетем основната идея на новия съветски художестлен 
филм „Това НJе ,бива да се забравя". Т'Ия думи >биха звучали напълно ес­
тес11в-ено, изречени и от Александър ГЭJр.маш - главния герой на филма. 

В борбата :на украшнжия народ за национално ооеди-нение и сво­
бода - срещу панска Полша nреди 1939 г., срещу местните националис­
ти и срещу хитлерофаwистrште завоеватели rrpeз Отечествен:аrrа война, 
neЙlio участвуваха като редови бойци и �като пламенни агитатори със 
своите репортажи, памфлети, разкази писателите Александър Гаврилюк, 
Степ:а,н Тудор-Олексюк, 5Jрослав Галан. ж:изненият път на -всеки от тях, 
особено на nоследн1ия, -в голяма степен напомня живота на Александър 
Га,рмаш. И действително както :nисат•елят Галан, така и героят ,на ф-илма 
Гарм:аш се борят орешу полското иго; и двамата 1при първ·ите си стъmки
в литературата се сблъскват с п,родажните фашистки издателства; и 
двамата скитат по --света; с възторг п осрещат обединението ,на Украйн•а 
през 1939 г.; воюват срещу хитлерова Герма!i'Ия и издават сбор1щ.ц»те: 
Галан - ,,Фронт ·в ефира", Гарм·аш - ,,Победата е с юа·с"; и двамата 
са актив.ни ·борци за •мир и с 1<ниrите си: Гала�n - ,,Техните лица", Гар­
:1<1аш - ,,Нае1.tющи" изобличават военолюбците; и .,цвамат,а1 са преследвани 
от -врагов-ете ... 

Приликата между лисателя Галан и героя на филма Гармаш, 
както и цял·аrга дей-С'J'вителност, пресъздадена :В „Това и� бива да •се за­
бравя", доказват, че аJЗторите на -сценария Л. Луков и Я:. Смоля·к са из­
градили фабулата и образите на .овоята творба върху материал от жи­
вот.а, В ооновата на филма е поста -вен конфликтът -на двете антаrони­
•стични идеологии, на двата борещи се свята - загиващия, чиито пред­
ставители все по-озлобен:о хаnят до rrоследната -си :предсмъртна конвул­
сия, и ·новия, побеждаващия. На агентите 'На между-на.родния .подпалв:а­
чесюи апарат, събуждащи у зрителя омраза и презрение, са п.ротиво.по­
ставени миролюбивите, с високоrfатриотично с,,знан,ие съветски хора. И 
тяхното мор·аmио превъзходство проличава въ:в в,секи епизод. 

Своята идея - да докажат нера·зрив.
н

ата връзка между уК'раинакия 
и ,руския ,народи, едИ'Нството и силата -на целия СССР, 11епобедимос1,·а 
на социалистическия лагер в света - сцен:аристите осъщест-вяват, като 
сt5лъскват тия две групи герои. 

Фабулата ,на филма Луков и Смоляк са построили в пъ.1ню подчи­
нение на идеята сн, не са допуснали самоцелни епизоди и образи. Интри­
гата тук не е изграде.на върху изолирани и изн�иадващи случайности, а 
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върху действия, направлявани от неумолимата ръка на необходимостта. 
Дори ако Бойко не беше заJ1овен и не беше направил са11оnризнания, 
бандата .на „а,гент No 13" неминуемо щеше да бъде разк

1

рита и обезвре­
дена. За тов:а гарантират фактите: В<>лс1<и отдавна е под 1-Саблюдение на 
,,.клиента" си Альоша, следова·rелят -притежава вече доста пълни сведе­
ния за Бантиш и т. н. Драматурзите с особена лекота в•одят п·овествува­
нието на филма, разrъваVжи успоредно основюата сюжетна линия (съд­
бата на Лармаш) и няколкото съпътствуващи я (развитието наДщченко, 
отн·ошенията между Глаша и Родион). Всички тин линии имат единен 
идеен пълнеж - изтъква.не патриотизма на народа, показване бор-бата, 
му срещу националисти-rе-шпио,ни. 

В мНJОго фи.пми, пиеси, романи, близки по темати�а и жанр до „То­
ва не би:ва да се забра,вя", се .води борба за .раэни важни нау,rни -изобре­
теtния, планове, чертеж!И, политически документи и др. !11., враговете 
вдигат с •взри.в- ж. п. линии и мосто·ве, по-вреждат машини, подтталват 
складове и т. н. Не �ъм доку,менти, н·а!Пи-сан,и ,върху хартия, не и към 
машини, отлети от стомана, ое стр-емят обаче опитната шпионка Бантиш, 
членът на дружеството на у:краwнските националисти Ярчук и би.вшият 
петлюровски офицер Волски. Texe1i обект е писателят и борецът за мир, 
из,обличителят на военолюбците, ч о в е к ъ т  Гармаш. Тяхна задача е: да 
парализират неrовата дейност, да нарушат душевния му покой, да всеят 
раздор в неговото семейстВi), да направят така, че писалката да му се 
стори стопудова гира ... 

Авторите на сценария са подходИJIИ св-оt>Обраэно 1sъм изграждането, 
на отрицателните о-брази. По-голяма част 01· врагов,ете са (',И осигу,рили 
тако,ва място в съветското общестsо, от което едва J1и ,биха могли да съ­
будят подозрение: Бантиш е най-близкият човек н,а семейсr.вото на щщ­
ния писател-�омунист Гар·:vrаш, 5Iрчук - преподавател в унив-1?<рснтета,. 
доцент, м�ес-утре - ,nрофесор, Бойко - журн:а\лист -в градския вес'!'ник .. 
Зада-чите, към чието осъществяване -ее С1'ремят тия вр:а-гове, също -ги очер­
тават като ловки и съобразителни в „професията" им. Те не убиват на­
право п-речещия им -писа7-еJr . .,Това и седемгодишио дете .може!" Към 
друга цел са юасочени и лекциите на Ярчух, и ст.а,тиите .във вестни•ка, и 
всички действия на хайката: с 0J1овен прах да замъглят съзна1ни€То на 
съветските хора, да сковат В(}J]Ята им за работа, да разколе-баят вярата 
им в лраIЮТата н:а, делото, което отстояват. 

Изобщо авторите на сценария са лост.игнали уопех п,ри обрисов­
ката на отрицателните образи, като са потърсили и приложили ориги­
нални т.ворчески решен.ия. Но те не са успели да избягн1ат някои слабости: 
по о'l",ЮШ-t>ние на положителния персонаж На добре обрисуваните отри­
цателни образи са противопоставени н;аrред с жизненмте Глаша и Родион 
и образи като тия на Гармаш и же-на .му - нелишени от схематизъм .. 
Този •недостатък на сцена,рия бла-годаrрение усилията и майсторсТсВОто н·а 
актьорите до известна степен: е туширан в постаноВ1Ката. На пръ.13 .поглед 
почти никой от героите в „Това не бива да се за'6ра-вя" не ое развива през 
вр�е на действието и единст.вено образът на студента Ростис.11ав Дан-­
чен,ко значително се -променя. Това обаче не е така. Във филма търпят
раавитие всичRи положителни герои - от писателя Г.армаш и майка му 
Евдокия Сергеевна до :nърв-окласння шофьор Родион. След прежи.вява­
нето, на изобразените в кwнотворбата събития те ще бъдат още ПО-1'8,ърди 
в ·борбата срещу всякаr�ви -врагове, още -по-уверени в 1-1еnобедимостта на, 
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Сщна из филма "Това не бива да се забравя• 

съве-гския строй. Би ·било по-добре, разоира се, :au<o това ра:титие н�а об­
разите беше по-за·бележи.мо. С голямо т.ворческо въображение е замис­
лена индивидуализацията на образите във филма. И в това <УГноше11Ие 
изпъ'Кват особено отр·ицателните герои. Богатството -на тия обр:ави е не 
само в само,битността на всеки един от тях, а и .в начина, ло който се раз­
криват '11ред з,риrеля като ,врагове. За Волски и Бойко HIJ,\e знаем, че са 
1'аJКива от първата им поява, tю за Ярчук и Бантиw едва след средата на 
филма постепенно започваме да се досещаме. В един момент за .враг по­
мисляме и редактора Федченко. Наистина ,с.nожно и оригинално разре­
шение! 

Но на места авторите на сценария допускат увлечения по сюже1чнr 
построения, несъгласувани, с жизненат.а лра-вда, което н1акърнява ху­
дожествената стойност на някои от образите. Така например оригинал­
ният и едновременно реален� образ на Бантиш е „усложнен" ,по следния 
начин: На rодишнюr'ата от сватбата на Гармаш опитната шпионка, вди­
гайки тост, нео-ча1Квано „изпада в силно вълнение". Като се старае да я 
извини, нейният „KOJJera" Яр-чук каэ:ва: .,Това е леоно обяснимо. Нейният 
син загина траrич'Но през вой�!'аrга. Той щеше да бъде на твоята ВЪЗ'J)аст, 
Алеа<саищре." Нима това не е известно на семейството на Гармаш, къ­
дето тя от дъ.r1rи години е •1<'а,то своя?! Епизодът, образите и на Бантиш, 
и на Ярчу,к и цеJJият филм ня1маше да загубят нищо, ако отсъствуваше 
тази ·реплика, а -присъсrв-ието й кара публиката да недоумява. Неубеди­
телно разработеИJО е ,вербуването на студента Данченко от враговете_ 
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Въпреки че той отдавна се намира под влиянието на Ярчук, опитът за 
„купув·ане" на възгорделия се младеж - поклонии,к на Грушев,ски - с 
фалшификацията на комсомолския билет принизява силата на врага, 
прави го лекомислен и неопасе�-n. В ущърб на убедителността на о,брази те 
на вра·говете е и разnр:авата с ненужния И'М вече „журналист" Бойко. 
Нима най-сигурният, най-безопасният и несъбуждащ подозрения 1uачин 
за убиване на един свой човек е сгазването му с чужда лека кола? Наив­
но е наклеветява-нето н:а Ана от Бантиш rDpeд мъжа й. О•1евидно една 
-опитна шпионюа не -би постъпила никога така. Тя знае, че в случая исти­
ната може много лесно да бъде установена, и не би отишла на такъв без­
смислен риск.

Сам участник в написване сценария на филма, постановчикът Лео­
нид Луков с гол5Dмо разбиране е вникнал в него, или както се казва, го 
е ,,разчел". Създател на редица знач11телни кинотворби от най"J)азлични 
жанрове (,.Вели,кият жив,от" - -n-нрва серия, ,.Але;кса·ндър Пар,хомеико", 
,,Двамата ,бойцн", ,.Донецк·ите миньори"), той ,проЯJЭ.ява своето майстор­
ство и в последната си постановка, където кинопублицистиката и rтриклю­
ченството са вплете!fJИ в една творба - в патриотичната картина „Това 
не ·бива да се забравя". В този филм Луков е успял да преюли своя за­
мисъл, своите ·виждания .в иr.рата на актьорите, в снимките -на оrтератора, 
в работата на в,секи участник-творец в rтостановката. Ние се възхища­
ва�ме от работата НJа режисьора, постигнал по 1:1,�онтажен rтът няка:къв 
н;ообикнове,н р-итъм -на действието или насочил оператора чрез особено 
ориги-нал-ни точки на снимане към ярко натра•лващо се изобразително ре­
шение на ·кадрите. Завладяват ни хората, художествените образи, -които 
Луков е успял да изтъ1<ие на nредеи .план във филма. А това съвсем не е 
леено постижимо особено като се имат ')]J)ед вид сюжетът и жанрът на 
сценария. При ,иаличието на така сложно преплетени ситуацИ'и, на герои 
като Баитиш и Волоки н-еопитен режи,сьор би могъл да се увлече по и�н­
триrата, по ое.изационността на събитията; той би оставил xop·arra да бъ­
дат засенчени, удав!?ИИ 'Във фактите и случките. Благодарение усилията 
на ,постановчика и актьорите в ,.,Това И€' ,бива да се за-бра,вя" не става 
така. В паметта ,на зрителя се запечатват за дЪJJro не отделните :възл-и 
на фабулата, а хо р а т:а, И а.ко публиката следи с неrьрпение ,,-ка&шо 
ще стане", това е, защото тя ое възхищава от Гдаша и Родиои и ги обича, 
защото � ·възмущава от Я,рчу:к и го ие,иавижда. Постановчикът се е по­
старал да избегне и една дру,rа ощ1сност, към която сценарият тюдвеж­
да - повърхностното раз-решаване на някои сцени и образи. Сцени 1(ато 
:неколкоминутната реч, произнеС€'на от писателя-борец на събра,нието в 
защита на мира, и съвещанието при секретаря на обкома на Партията; 
об,рази като тия на Гар-маш и же,на ,му са ,разработени от .режисьора и 
актьорите така, че ние ги следJ-1-м все -пак с жив ИJИтерес. 

Оживявайки своите идеи .в конкретни образи и овързвайки героите 
си в определени взаимоотношения, авторите на филма са се стремили ви­
наги да -бъдат IЮJЫ<Ото е възможно по-близко до съвременния живот. И

опра.вдало! Така творбата -въздействува .•иай-.силио. Но филмът е акrю­
елеи не еамо ло идея, герои и оюжет. Той е -страница от днешния ни жи­
вот и по лъх, по атмосфера. Колко наша, злоб◊'дневиа е репликата .на 
младежитеаскиори към rтисателя, целу;ващ жена сн: ,,А защо, д,руrа,рю 
Гармаш, във вашите ромаН'И никога не се целуват?" И колко хубаво е 
осъществена изградената върху тази реплика сце.иа! Повече ТаlКНВlа епи­
зоди биха оживили много образите и на Гар-маш, и на Ана Дашеико. 
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· За голяма кинемаrоrрафична ерудиция у авторите •говорят и ня­
кои приьоми, като инrrересните монтажни връзI<и между слово (,реплика) 
н действие. На п·ожел:анието на Бантиш Гармащ да не пише „такива" 
книги Евдокия Сергеевна ,реаги'Ра с дум·ите: .,МИСJIЯ си, как би ти О1'ГО­
ворил Саша." И ето в следния кадър той и отговаря - от трибуната, 
rъс страстните слова на горещ ,привърженик ·на ми,ра! ... В кабинета на 
ректора на уНJИ,верситета Корwун „засегнатият" Ярчук .възмутено извиква: 
,,Не, това ,няма да свърши тук!" Следва сцена при <:ледователя от МВР. 
�1'0 къде ще свърши Ярчук. 

Постановката на „Това не бива да се забравя" �буди възхищение, но 
rrapeд с това тя поставя и някои въпроси като този: необходимо JIH е в 
първата сцена .в анrгикварната книжарница, докато Волски ,разказва био­
графията на Гармаш, Бойко да разглежда ,портретите на писателя непре­
менно nрез лупа? Не, не е необходимо. Излишн·и и насочени само към 
изострЯ111е по лек начИJН юапреже.нието и интереса у публиката са и двата 
изс'ГJ)ела на преоолечения следовател, nридружа:ващ Ярчук :при послед-
1юто му пооещение у Га-р1маш. В кого и защо стреля героят ·или поне кого 
nлаши със стрел-бата си? 

* 
* * 

Голямо nостижение на Лу,ков е подборът на актьорския състав в ао­
становката. Веднъж гледали• филма. трудно можем да си пре,д(,-тавим на­
пример Бантиш (Е. Гоrолева) или Я,рчук (И. ПлотнююЕ) в изпълнението 
на други артисти. ХараJ<терна и за двата образа е „и,грата вътре в ро­
дите". Богати и разнообразни са средствата, с които актьор·ите осъще­
ствяват тази „игра в ролите" ... Ето rероите -на -семейния Щ>азни•к - го­
дишнината от сватбата на Гармаш. Те се „радват" не ло�мал-ко от са­
мите членове на семейството и от �еговите и-скре1tи приятели - бащата 
н дъщерята К:оршун и шофьора Родион. Носейки та,бла с прибори към 
масата, Бантиш танщу.ва, а Ярчук с детска „непосредственост" участвува 
11 „Ор!Кестъ,ра". като чу.к;а, две вазички една о друга. 

Гоголева майсторски провежда трудните <щ�и. -където шпионката 
„агеюг М1 13" е в действие. Блестящо изпълнени например са ·нейните 
рnзrовори с Глаша и с Евдокия Сергее:вна. Би могло обаче актрисата да 
:�апази още :nо-дъл,rо време неизвестен за публи1<'ата истинокия лик на ге­
роинята си. На това пречат ,няк-ои подсилени с грим черти на лицето и
11 разточителството на проницателни погледи, с които Бантиш обгръща 
1·1юнте съ-беседници в оча�<:ваюе еф\:'кта от думиrе и дейст.вията си. Плот-
11и1юв е ,в стихията си там, к-ыдето Ярчук 1·ря1бва да се „възмущава" от 
.. нссп,раведливостите", да отстоява „принципните" си nозиции, да п.ро­
М<'НЯ ежеминутно средствата за достигане победа в <:ловесния двубой. 

На тия оилни врагове е nротИ'ВОпосrавено още по-сил,ното, дружно 
семейство юа съветските хора. 

Централен обр·аз в това семейстsо и в цялата 'КИt1окартина е пи·са­
•1·с•J1ят Александър Гармаш. Взет от действителността, умно замислен, 
т:�и образ би могъл да бъде изграден по-живо, •qез съч·и1Нителство. Сце­
щ1ристите обаче не са успели да го осъществят та,ка. Първо, Гар-маш не е 
1ю1(язаю в най-тили,1ните, ,в най-действените епизоди от неговия живот, 
11 1юито образът •би се разкрил ·най�вя�рно и най-дълбоко. Второ, неговото 
повсд€'Ние - действия, реакции - не винаги -са изцял·о n,родикту.вани от 
<'дюuния ·мисловен и емоционален мир на героя, от мирогледа и от ха,рак­
тсра му едновременно, а · понякога единствено от неговия мироглед, и то-
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„ава 'В тях се чувствува недоведеиата докрай намеса •на авторите. Въпреки 
това, верен в ооновата си, образът на Гармаш се приема с доверие от 
зрителя. Мн:оrопроцентов Щ)ИНОС за този у,спех ;Внася актьорът Серrей 
Б<>ндарчук. 

За п-ръв път зрителят -вижда Гармаш в кратката сцена сред лику­
ващия народ на уJ1ицата. Веднага след това ,негов-ият образ започва да 
се раЗJерива ·по не особено действен начион: камерата се вмъква в едно 
мазе - ·а,нтикварска юrижарница, -- свърталище на враrове'Ге, и един от 
тия �раrове обстой'Но, но декларативно ни запознава с жизнения l!!ът на 
Гармаш и с някои nо-глаВ1Ни чt>рти на характера му ... В с.11едващия епи­
зод - семейния празник у Гармаш - автО'J)Ите пак са накараJtн повече 
другите герои да говорят за писатешr. Тук обаче благодарение на rоля­
мmо си обаяние Бонщарчук успява да докаже голяма част от 01риписа­
ните на ll'epos1 му качества. В разговора между Гармаш и Ана� - за 'КJIС­

вет.ническата статия - актьорът услож1ю11ва nоJJедението на nи,сате;�я с 
един колоритен нюанс: дЪJJбоко в себе си той е възмутен от случилото се, 
но неговата принци.rrност го :кара да бъде •Сд1:iржан, външно -спокоен. Още 
повече, че дн� е празник ... И ·писателят Гар.маш-Бондарчук танцува 
не по-лошо от шофьора Родион. Пламенният темперамент на артиста 
;11у позволя•ва да пресъздаде емоционално въздействуващ образ даже в 
моменти като речта на с1,1бранието или П11J)ВИя разговор с Рости·слав, къ­
дето драмату,рrическият материал е доста беден - плакатен, повърХ!Но­
стно разработен. Изпра1Вен -на трибуНJата, за да произне-с,е една обиК'!-ю­
вена реч, Бондарчук намира та1шва средства, които ,разкриsат :по ,нещо 
от предполагаемия богат вътреше.н ми,р на героя. Той с ·неподправен патос 
рецитира стихов-етt- на младия поет-борец, за когото разказва 1,ua съграж­
даните си, а ттрипо:v1.няйки на .военоJliобците силата на народите, тв'l:iJ)до, 
увере1ю и предупредително чука с пръст по три-буната. У.бедител•но и с 
особена сила звучат в устата Н!а Гармаш-Бондарчук често упwребя­
ваните думи: ,, ... Ние -б.рани�i мира не защото сме СJ1аби, а защото сме 
силни, защото вярваме в бъдещето си, �в творческия •си труд, в щасrието 
на нашите деца!" Големи усилия полага актьорът, за. да оживи и сухата 
елена, в която чрез последовател•но цитиране на Тарас Шевче-н-ко, ЛенJИн, 
Пушкин, Nlаяковски, Джам·бул Джа-бае-в и др. ·писателят, ,борец срещу 
на,щоиализма, трЯ!бва да отклони от -грешния път неправилио раз-би­
ращия патриотизма младеж ДанчеНIКо. Не картеч от цитати, а други, по­
емоционални, по-живи средства за убеждение биха характеризирали тто­
в-я,р,но и по-дълбоко образа на -писаrеля-комунист. Ярка проява на лю­
бовта на писат,еля-воин към Родин,ата и на омразата !КЪМ враго,вете и е 
изобличаването 111а Ярчук orr Га,рмаш в пред:последната им с,реща. Ту1<: ки­
пящият nатриотизъм на героя е могъл да ·бъде постигнат само при •нали­
чието на -също такъв и у актьора. Въпре*И недостатъчно пъmюкръвната 
си драматурги,чеока основа благодарение на Бондарчук образът НJа писа­
теля и комуниста Александър Гармаш е доста убедитеJ1ен и възпитаващ 
обра::1 на „инженер ,на човешките души". 

В роJ1ята н1а жената на Гармаш - журналистката Ана Дашенко -
актrрисата Лидия Смирнова Л<>добно на Бондарчук -се е преборила с един 
не особено жизнен дра�1атур1'ически образ. При обрисовката на Ана сце­
наристите са изnа,п,нали в nоложението на живописец, който е работил 
са•мо с ед'На -боя, пропуснал е да постави сенките на образа и на платното 
му се .� получJ,Iло едно равно светJю петно. 

Със своята жизНJеност и· със сполучливата си индивидуализация из­
пъкват образите на домашната ,раб01'ничка Глаша и на шофьора Ро-
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диои. Тази обаятелна двойка спече.,1,ва симпатиwrе -на .лу,бликата от пър­
вото си ,появяване и ги запазва до юрая на филма не само поради лрекрас­
н;ата игра на актьорите В. Орлова и Н. I<;рючков, а и защото драматурги­
ческата основа на образите е богата. И Глаша, и Родион ние виждаме 
въз целия фижч едва по 4-5 пъти, и то за кратко време. Но лри какви 
обстоятелства! До,ста·гьчен е само пър•вият, наситен с хумор епизод - 1ть­
туването с хол:ата, за да с.е за�позНJаем хубаво и с героите поотделно, и с 
отношенията между тях. Орлова и Крючков изпълняват тая и всички 
други сцени, вдъхвайки .на героите си моралната сила и здравина, хумо­
ра и жизнерадостта на на1рода. 

В борбата за изобличаване на враго,вете, за единство между съвет­
ските народи, за мир и комунизъм заедно с Гар·маш, Ана Дашенко, Глаша 
и Радион а.J<тивен уча-сншк е и целият украиноки народ, представен във 
филма ощ,е и от студентката ГаJ1я (В. Ушакова), учитеJ1.ката Евдокия 
Сергеевна - �,айка на Гармаш (О. )Кизн,;!;1а), професор Коршун (А. 
Хвиля) и д1р. 

* 

* * 

„Това не бива да се за'6равя" е интере-сен по жанр, лолез•<'.Н, смело и 
оригинално замислен съвременен филм. Със своята ярка идейна -насите­
ност той звучи като бойна песен на привържениците на мира, на строите­
лите на социализма н 1юмунизма. Такива фил•ми тряб.за да се правят! Т'<' 
се харесват на зрителя! Но ако в работата над други подобни киJ1,QiКар­
пmи при наличието на същия публицистичен пламък •се избягнат честите 
нежелани спътници на пубJ1ицистиката - сх•��1атию1а и повърхнсстност1'а 
11fУИ разрешаването на ня.кои образи и ситуации, - те биха се харесвали 
0111е ·Повече и биха въздействували още по-с11J1НО. 

77 


	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



